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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 
 กัลญา โอภาสเสถียร : การพัฒนาตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลกัสูตรนานาชาติ. ( DEVELOPMENT OF 

INTERCULTURAL COMPETENCY INDICATORS OF FACULTY IN INTERNATIONAL PROGRAMME) อ.ที่ปรึกษาหลกั : ผศ. 
ดร.พันธ์ศักดิ ์พลสารัมย์, อ.ที่ปรกึษาร่วม : รศ. ดร.วรรณ ีแกมเกต ุ

  
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์คือ (1) เพื่อพัฒนาตัวบ่งชี้  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ และตรวจสอบ

ความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาข้ึนกับข้อมูลเชิงประจักษ์ (2) เพื่อศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ (3) เพื่อน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  ตัวอย่างวิจัยคือ อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ
มหาวิทยาลัยรัฐบาลและในก ากับจ านวน 289 คนซึ่งได้มาจากการสุ่มแบบหลายข้ันตอน เครื่องมือในการวิจัยได้แก่ แบบสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญ  แบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน  แบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง และแบบประเมินแนวทางการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการวิเคราะห์เนื้อหา สถิติเชิงบรรยาย  สถิติเชิงอ้างอิงโดยใช้การทดสอบที และการ
วิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน ด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเร็จรูป  ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้ 

1) สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ ได้แก่ องค์ประกอบด้านความรู้ใน
การสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้คือ ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และความรู้ความเข้าใจในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม ประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้คือ ความตระหนักในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา และการใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา  องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้คือ  การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม และการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ส่วนแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ
ที่พัฒนาข้ึนมีเนื้อหาครอบคลุมทั้ง 3 องค์ประกอบ จ านวน 43 ข้อค าถามโดยมีลักษณะเป็นแบบมาตรวัดประเมินค่า 5 ระดับซึ่งได้รับการประเมินจาก
ผู้เชี่ยวชาญว่ามีความตรงเชิงเนื้อหา (IOC = .71 – 1.00)  และมีความเที่ยงของแบบวัดแต่ละองค์ประกอบระหว่าง 0.822 – 0.939  โดยมีค่าความเที่ยงทั้ง
ฉบับเท่ากับ 0.947  และโมเดลตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่พัฒนาข้ึนมีความสอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์  (    2 = 
3.48, df = 6,  P-value = 0.747,  GFI = 1.00,  AGFI = 0.98,  SRMR = 0.012, RMSEA = 0.000  และ CN = 1400.28 ) 

2) อาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่างมีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมทุกด้านอยู่ในระดับมาก   ( M = 3.90) และสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไม่แตกต่างกันระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา   

3) แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมี  5 แนวทางได้แก่ การอบรมสัมมนา การสร้าง
ประสบการณ์ห้องเรียนนานาชาติ การให้ค าปรึกษาแบบรายบุคคล การจัดต้ังศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมและการประชุมกลุ่มย่อย 

 

สาขาวิชา อุดมศกึษา ลายมือชื่อนิสิต ................................................ 
ปีการศึกษา 2561 ลายมือชื่อ อ.ที่ปรกึษาหลัก .............................. 
  ลายมือชื่อ อ.ที่ปรกึษาร่วม ............................... 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 
# # 5584278927 : MAJOR HIGHER EDUCATION 
KEYWORD: DEVELPOMENT, INTERCULTURAL COMPETENCY INDICATOR, INTERNATIONAL FACULTY 
 Kunlaya Opassatian : DEVELOPMENT OF INTERCULTURAL COMPETENCY INDICATORS OF FACULTY IN INTERNATIONAL 

PROGRAMME. Advisor: Asst. Prof. PANSAK POLSARAM, Ph.D. Co-advisor: Assoc. Prof. WANNEE KAEMKATE, Ph.D. 
  

The purposes of this study were (1) to develop intercultural competency indicators of faculty in international program 
under Governmental Thai Higher Education, intercultural competency of international faculty scale and confirm intercultural 
competency indicators of faculty in international program model with empirical data (2) to study current status of intercultural 
competency of international faculties (3) to present approach for developing intercultural competency of international faculties. The 
sample used were 289 international faculties under Governmental Thai Higher Education by multi-stage random sampling. 
Instruments used were a specialist interview form, an intercultural competency of faculty in international program scale and a 
specialist evaluated form.  Data analysis with content analysis, descriptive statistics and inferential statistics using  t-test and 
confirmatory factor analysis (CFA) were conducted by using the statistical software. Finding found that 

1) Intercultural competency of international faculty consisted of 3 factors 7 indicators : communication and 
multicultural knowledge factor were measured by using 2 indicators : intercultural communication knowledge and multicultural 
student knowledge, attitude of multicultural  factor were measured by using 3 indicators : awareness in multicultural of student, 
open-mind to multicultural of student and curiousness in multicultural of student, participation and teaching with multicultural 
student factor were measured by using 2 indicators : participation with multicultural student and multicultural student teaching. The 
developed intercultural competency of international faculty scale were concluded three factors seven indicators 43 items, 5 levels 
rating scale that assessed as have content validity (IOC = .71 – 1.00) and have reliability in each factor between 0.822 – 0.939 and 
0.947 in total.  The developed intercultural competency of international faculty model were valid and fitted to empirical data. ( 2 = 
3.48,  df = 6,  P-value =  0.747,  GFI  = 1.00,  AGFI  =  0.98,  SRMR  =  0.012,  RMSEA  =  0.000  and  CN  = 1400.28 ) 

2) Intercultural competency of international faculty sampling group had a high level. ( M = 3.90)  Difference of sex, 
education level and graduated country did not make different to intercultural competency performance. 

3) Five approaches for developing  intercultural  competency of international faculty were training and seminar, 
international exposure, individual coaching / mentoring /counseling, intercultural understanding center and focus group. 

 

Field of Study: Higher Education Student's Signature ............................... 
Academic Year: 2018 Advisor's Signature .............................. 
 Co-advisor's Signature ......................... 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์เล่มนี้ส าเร็จลุล่วงได้วยความกรุณาของผู้ช่วยศาสตราจารย์  ดร.พันธ์ศักดิ์ พลสา
รัมย์ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก  ประธานบริหารหลักสูตรครุศาสตร์ดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชา
อุดมศึกษา ภาควิชานโยบาย  การจัดการและความเป็นผู้น าทางการศึกษาที่ได้สละเวลาให้ค าแนะน า 
และข้อเสนอแนะต่าง ๆ ที่เป็นประโยชน์แก่ผู้วิจัยในทุกขั้นตอน ตั้งแต่เริ่มต้นท ารายงานมโนทัศน์
จนกระทั่งเป็นวิทยานิพนธ์ฉบับสมบูรณ์ และรองศาสตราจารย์ ดร.วรรณี แกมเกตุ อาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์ร่วมที่ให้แนวทางท่ีเป็นประโยชน์ต่อการท าวิทยานิพนธ์แก่ผู้วิจัย  ท าให้ผู้วิจัยได้เรียนรู้วิธีการ
ท างานที่มีคุณภาพและชัดเจน  ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สิริฉันท์  สถิรกุล เตชพาหพงษ์ ประธาน
กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อรุณี  หงษ์ศิริวัฒน์  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศรเนตร 
อารีโสภณพิเชฐกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ และ รองศาสตราจารย์ ดร.จันทิมา  เขียวแก้ว กรรมการ
ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกมหาวิทยาลัยที่ให้ค าแนะน าและข้อเสนอแนะต่าง ๆ ที่เป็นประโยชน์แก่ผู้วิจัย 

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ พลต ารวจโท เภสัชกร ดร.นพดล  ทองนพเนื้อ  ดร.
มานิต  บุญประเสริฐ  ดร.สุพัตรา  ประดับพงษ์  ดร.สุทธศรี  วงษ์สมาน  และ นางวราภรณ์  รุ่งตระการ  
ผู้ทรงคุณวุฒิในการประเมินรูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ ที่ได้ให้ค าแนะน า ข้อเสนอแนะ และ แนวทางในการปรับปรุงรูปแบบการพัฒนาสมรรถนะ
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บทที่ 1 
บทน า 

 
ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  

สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (intercultural competency) เป็นทักษะ (skill) ความสามารถ 
(ability) และความรู้ (knowledge) ของบุคคลในการสร้างปฏิสัมพันธ์อย่างมีประสิทธิภาพและเหมาะสม
กับบุคคลอ่ืนเมื่ออยู่ในสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Stiftung, 2009 p.5)  Fantini (2001) 
ให้ความหมายว่าเป็น ความสามารถในการติดต่อสื่อสารกับบุคคลอ่ืนที่มาจากต่างวัฒนธรรมได้อย่าง
ประสบความส าเร็จ    ในขณะที่ Hammer, Bennet, and Wiseman (2003) ได้ให้ความหมายว่า  
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (intercultural competency) เป็นความสามารถในการคิดและปฏิบัติตน
ได้อย่างเหมาะสมในสภาวการณ์ท่ีเกิดขึ้นกืบบุคคลใดบุคคลหนึ่งท่ามกลางบริบททางวัฒนธรรมที่แตกต่าง
กัน  Stone (2006) ศึกษาแนวคิดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมส าหรับการสอนระดับอุดมศึกษาซึ่งเกิด
จากการสรุปจากแนวคิดจากนักวิชาการหลายท่านและได้เสนอ ประสิทธิภาพระหว่างวัฒนธรรม 
(intercultural effectiveness) เป็นค วามสามารถในการติดต่อสื่อสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรมได้อย่าง
เหมาะสม เป็นแนวทางการส่งเสริมการสอนและการเรียนรู้ในอุดมศึกษาที่มีความหลากหลายของ
วัฒนธรรมให้มีรากฐานที่ดีขึ้น  
 ปี 2558 10 ประเทศในภูมิภาคอาเซียนทั้งหมดจะรวมกันเป็นหนึ่งภายใต้ชื่อ ประชาคมอาเซียน
เพ่ือสร้างความร่วมมือให้เกิดความเจริญมั่นคงของประชากร ทรัพยากร และเศรษฐกิจ ซึ่งจะท าให้เกิด
การเคลื่อนย้ายก าลังคน นักศึกษาและบุคลากรทางการศึกษาได้อย่างสะดวก  ส่งผลให้เกิดการ
เคลื่อนย้ายองค์ความรู้ ภาษาและวัฒนธรรมระหว่างกัน เกิดความร่วมมือและช่วยเหลือกันในด้าน
การศึกษาและการวิจัย การศึกษาระดับอุดมศึกษาจึงมีความส าคัญในการสร้างความร่วมมือในด้าน
การศึกษาขั้นสูงและการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยให้เป็นมาตรฐานสากลมาก
ยิ่งขึ้น ตลอดจนการพัฒนาบุคลากรอุดมศึกษาให้มีความรู้ความสามารถเพ่ือผลิตบัณฑิตให้มีความพร้อม
ส าหรับสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลง เกิดการหลั่งไหลด้านหลักสูตรและบุคลากรจากสถาบันการศึกษา
ต่างประเทศเข้าสู่ประเทศไทย  ผลักดันให้สถาบันอุดมศึกษาไทยต้องจัดการศึกษาที่มีความเป็นสากลมาก
ขึ้น (เกรียงศักดิ์ เจริญวงศ์ศักดิ์, 2550) เพ่ือผลิตก าลังคนของประเทศให้มีความพร้อมรับสถานการณ์ที่จะ
เกิดขึ้นจึงมีการเปิดการเรียนการสอนหลักสูตรนานาชาติจ านวนมากเพ่ือพัฒนาก าลังคนให้มี
ความสามารถระดับสากลเห็นได้จากในปี 2549 – 2556 มีจ านวนหลักสูตรนานาชาติเพ่ิมมากขึ้นคิดเป็น
อัตราที่เพ่ิมขึ้นร้อยละ 100.77 จาก 520 หลักสูตร เป็น 1,044 หลักสูตร (Office of the Higher 
Education Commission, 2010) การจัดการศึกษาจะไม่ถูกจ ากัดให้อยู่ในกลุ่มเดิมแต่จะเกิดการ
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แลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกันของสังคมทั้งชนชาติเดียวกันและต่างชนชาติซึ่งเป็นรูปแบบการศึกษาข้าม
วัฒนธรรม (cross-culture) (สุรศักดิ์ ปาเฮ, 2555) น ามาซึ่งห้องเรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนรรม 
อาจารย์ที่สอนในหลักสูตรนานาชาติจะต้องสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรม  แนวคิดเรื่องความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมมีความส าคัญมากขึ้นทั้งในด้านการศึกษา อาจารย์ การสอนภาษาต่างประเทศ
และอ่ืน ๆ อีกมากมาย (Deardorff 2009 : 272 - 387) การพัฒนาความเป็นนานาชาติของระบบ
การศึกษา ต้องให้เกิดความสมดุลที่เหมาะสมระหว่างสภาพที่เป็นสากลกับเอกลักษณ์ที่มีความ
หลากหลาย (จรัส สุวรรณเวลา, 2545 : 61) ปัจจุบันการศึกษาของไทยได้รับการส่งเสริมให้มีความเป็น
นานาชาติ เนื่ องจากบทบาทความร่วมมือระหว่ างประเทศของประเทศไทยมี เ พ่ิมมากขึ้ น 
สถาบันอุดมศึกษาทั้งภาครัฐและเอกชนต้องเตรียมมาตรการรองรับเพ่ือพัฒนาระบบการบริหารจัดการ
หลักสูตรนานาชาติของตนให้มีคุณภาพ และประสิทธิภาพที่ทัดเทียมกับต่างประเทศ เมื่อความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเพ่ิมขึ้นอย่างรวดเร็ว ทักษะความรู้การท าความเข้าใจวัฒนธรรมจะต้องมี
เพ่ิมขึ้นในขณะที่ปัญหาบางอย่าง เช่น ความขัดแย้ง ความเข้าใจผิดอาจเกิดขึ้นได้  (Pathak, 2011)  
อาจารย์ควรให้ความส าคัญกับความหลากหลายที่เกิดขึ้นโดยเฉพาะในชั้นเรียน อาจารย์ต้องเตรียมการ
สอนให้มีประสิทธิภาพเพ่ือให้การเรียนการสอนเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพสามารถสื่อสารให้นักศึกษา
ที่มาจากหลากหลายวัฒนธรรมสามารถเข้าใจได้อย่างตรงประเด็น ไร้ซึ่งความขัดแย้งระหว่างวัฒนธรรม   
วิลาวัณย์ จารุอริยานนท์ (2542 : บทคัดย่อ) พบว่า อาจารย์เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่ส าคัญต่อการจัดการ
หลักสูตรนานาชาติสอดคล้องกับ  ธเนศ จิตสุทธิภากร (2547) ซึ่งศึกษาการพัฒนากลยุทธ์การจัดการ
โปรแกรมนานาชาติของสถาบันอุดมศึกษาไทยพบว่าคุณภาพอาจารย์เป็นปัจจัยหนึ่งในปัจจัยแห่ง
ความส าเร็จของการจัดการโปรแกรมนานาชาติ  และ ตีรณ พงศ์มฆพัฒน์ (2547) ยังพบว่าหลักสูตร
นานาชาติโดยรวมในประเทศไทยยังอยู่ในระยะอ่อนแอและละเลยเป้าหมายด้านคุณภาพการศึกษา 
สถาบันการศึกษาต้องตระหนักในการสร้างคุณภาพมาตรฐานการศึกษาในหลักสูตรนานาชาติให้มากข้ึน  
การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์อาจเป็นแนวทางหนึ่งในการพัฒนาคุณภาพของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติผู้ซื่งเป็นกลไกส าคัญในการด าเนินงานของหลักสูตรนานาชาติให้มีความถึง
พร้อมต่อการเรียนการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพ่ือเสริมสร้างความเข้มแข็งด้าน
การเรียนการสอนหลักสูตรนานาชาติในประเทศไทย   การพัฒนาสมรรถนะของอาจารย์ได้นั้นต้องทราบ
ถึงองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ ตลอดจนแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมที่จะบอกว่าอาจารย์มีสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมอยู่ในระดับใดเพ่ือน าสู่การพัฒนาสมรรนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติที่เพ่ิมขึ้น และจะต้องทราบด้วยว่าควรพัฒนาด้วยแนวทางใด   จากการศึกษา และทบทวน
วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องผู้วิจัยพบว่า ในต่างประเทศมีนักวิชาการหลายท่านได้ก าหนดองค์ประกอบหลัก
ของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมไว้ 3 องค์ประกอบหลักได้แก่ ทัศนคติ อารมณ์ ความรู้สึก (affective)  
ความรู้ (cognitive) และทักษะเชิงพฤติกรรม (behavioral) และมีแนวคิดทฤษฎีสมรรถนะระหว่าง
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วัฒนธรรมของอาจารย์ได้แก่ แนวคิดสมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรม (Fantini, 2009) และรูปแบบ
พีระมิดการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ Deardorff (Deardorff, 2006, 2008, 2009, 2011)  
อีกทั้งยังมีนักวิชาการหลายท่านได้พัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมขึ้น เพ่ือใช้ตาม
วัตถุประสงค์ต่าง ๆ อาทิ แบบวัดการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (Bennett & Hammer, 1998) 
จัดท าขึ้นเพ่ือวัดการพัฒนาทัศนคติของบุคคลตามแนวทฤษฎีความไวระหว่างวัฒนธรรม  แบบสอบถาม
บุคลิกภาพพหุวัฒนธรรม (Van der Zee & Brinkmann, 2004) จัดท าขึ้นเพ่ือประเมินความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมของนักศึกษานานาชาติและการปรับตัวของชาวตะวันตกเม่ือต้องปฏิสัมพันธ์กับชาติอ่ืน 
เป็นต้น   นอกจากนี้ยังมีแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม อาทิ 
รูปแบบการพัฒนาความไวระหว่างวัฒนธรรมของ Bennett (1986) รูปแบบความสามารถในการสื่อสาร
ระหว่างวัฒนธรรมของ Byram (1997) รูปแบบพีระมิดการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ 
Deardorff (2006, 2008, 2009, 2011) เป็นต้น  อีกทั้งยังมีนักวิชาการหลายท่านได้ศึกษาการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในรูปแบบต่าง ๆ อาทิ การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมผ่านการ
สื่อสารออนไลน์ เช่น facebook โทรศัพท์มือถือ เป็นต้น อย่างไรก็ดีส าหรับประเทศไทยก็มีนักวิชาการ
หลายท่านได้ศึกษาถึงองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมซึ่งโดยส่วนใหญ่จะ
พัฒนาขึ้นเพ่ือเป็นเครื่องมือในงานวิจัยทางการศึกษาเฉพาะกลุ่ม อาทิ  แบบวัดสมรรถนะทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษาพยาบาลสามเหลี่ยมชายแดนภาคใต้ (ศิริพันธุ์ ศิริพันธ์, 2552) แบบวัดสมรรถนะเชิงวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยม (ชุตินันท์  จันทรเสนานนท์, 2554)  แบบวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครูเพ่ือ
การทดสอบความไม่แปรเปลี่ยนของการวัดตามภูมิหลังของครู (ณิชาภา จันทร์เพ็ญ, 2556) แบบวัด
ความสามารถทางวัฒนธรรมของครู (กมลชนก ช านาญ, 2557) แบบประเมินสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมส าหรับนักศึกษาพยาบาล (สุภลักษณ์ ธานีรัตน, 2558) เป็นต้น ซึ่งยังไม่ปรากฏการศึกษา 
องค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ อีกทั้งยัง
ไม่มีการก าหนดแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักูตรนานาชาติอย่างเป็น
รูปธรรม    
 จากความเป็นมาและความส าคัญดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้  
และแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ โดยการวิเคราะห์องค์ประกอบ
ด้วยสถิติขั้นสูง ส ารวจสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในปัจจุบันเพื่อเป็น
สารสนเทศส่วนหนึ่งในการพัฒนาอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ พร้อมทั้งน าเสนอแนวทางการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   
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วัตถุประสงค์การวิจัย  
  1. เพ่ือพัฒนาตัวบ่งชี้  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์      

2. เพ่ือศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  
3. เพ่ือน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

 
ขอบเขตการวิจัย  
  การศึกษาวิจัยครั้งนี้เป็นการศึกษาองค์ประกอบ และตัวบ่งชี้ของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่เป็นชาวไทย และพัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติโดยใช้ 3 แนวคิดที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ แนวคิดรูปแบบการพัฒนาสมรรถระหว่างวัฒนธรรม
แบบพีระมิดของ Deardorff (2006, 2008, 2009, 2011)  แนวคิดมิติหลักสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ 
(Spitzberg & Changnon, 2009) และ สมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรม ITC (intercultural teaching 
competence) ของ Fantini (2009) น ามาวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันด้วยสถิติขั้นสูง ส าหรับแบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ผู้วิจัยพัฒนาข้อค าถามจากการทบทวน
วรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องผ่านกระบวนวิเคราะห์ความตรงเชิงเนื้อหาและโครงสร้าง  ศึกษาสภาพ
ปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติด้วยแบบวัดที่พัฒนาขึ้น    ส่วน
แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาตินั้น ผู้วิจัยพัฒนาด้วยการ
สังเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ และวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องพร้อมทั้ง
ตรวจสอบความเหมาะสม และความเป็นได้ของแนวทางที่น าเสนอโดยผู้ทรงคุณวุฒิทางการศึกษาที่มี
ประสบการณใ์นการพัฒนาอาจารย์ในระดับอุดมศึกษา     
 
ค าจ ากัดความท่ีใช้ในการวิจัย 
 สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  (intercultural competency of 
international  faculty : ICCIF)   หมายถึง ความรู้ ทัศนคติ และพฤติกรรม ประกอบด้วย ความรู้ความเข้าใจ
ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม เข้าใจและตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  เปิดใจ
ยอมรับ และใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา รวมทั้งการปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับ
นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม และการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งจะ
ช่วยให้อาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรนานาชาติสามารถด าเนินงานสอนในบริบทที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ    
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  ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  หมายถึง  องค์ประกอบของ 
ความรู้  ทัศนคติ และพฤติกรรมต่าง ๆที่ช่วยให้อาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรนานาชาติสามารถด าเนินงานสอนใน
บริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งประกอบด้วย องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม  องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  และองค์ประกอบ
ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม  มีรายละเอียดดังนี้   
      ความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม   หมายถึง  ความสามารถในการ
สื่อสาร การรับรู้และความเข้าใจ การแปลความหมายทั้งทางวาจาและที่ไม่ใช่วาจา รวมถึงการใช้สีหน้า ท่าทาง
ประกอบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  โดยค านึงถึงความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรม และผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้นจากความเข้าใจผิดอันน าไปสู่ความขัดแย้งทางวัฒนธรรม ซึ่งวัดได้
จากตัวบ่งชี้ 2 ตัวบ่งชี้   ประกอบด้วย  ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  และความรู้ความ
เข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
       ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  หมายถึง  ระดับความสามารถในการสื่อสาร 
แปลความหมาย ทั้งทางวาจาและที่ไม่ใช่วาจา รวมถึงการใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม   
    ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง  ระดับความสามารถ
ในการรับรู้ เข้าใจความคล้าย และความแตกต่างกันของความหมายทั้งทางวาจาและที่ไม่ใช่วาจา รวมถึง สี
หน้า ท่าทาง ความเชื่อ วิถีชีวิต และนิสัยใจคอของนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
   ทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  หมายถึง ระดับการแสดงออกถึงความรู้สึกที่รับรู้ 
สังเกตเห็นถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม  ยินดี ยอมรับ โดยให้ความส าคัญ มองเห็นประโยชน์ ตลอดจน
เห็นคุณค่าในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษาซึ่งวัดได้จากตัวบ่งชี้ 3 ตัวบ่งชี้  ประกอบด้วย  
ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา และการใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา   

   ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ระดับการแสดงออกถึง
ความรู้สึกที่รับรู้ถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมทั้งทางกายและความคิดเห็น  อีกทั้งให้ความส าคัญ ชื่นชม 
และเห็นประโยชน์ในการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมที่หลากหลาย     
   การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง  ระดับการแสดงออกถึง
ความรู้สึกที่ยินดีรับฟังนักศึกษาโดยให้โอกาสซักถามและแสดงความคิดเห็น ตลอดจนปรับวิธีการปฏิบัติ
ตนเองให้เหมาะสมกับบริบทระหว่างวัฒนธรรม    
 การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง ระดับการแสดงออกถึงความรู้สึก
ทีใ่ส่ใจ ทุ่มเท  ตั้งใจ  มุ่งมั่น  ในการเสาะแสวงหาความรู้ด้านวัฒนธรรมที่มีความหลากหลาย  
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 การปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม  หมายถึง ระดับการปฏิบัติของอาจารย์ที่แสดง
ความใส่ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี เป็นกัลยาณมิตรกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมทั้ง
ในและนอกห้องเรียน   ตลอดจนรับผิดชอบต่อภาระงานการสอน ได้แก่ การวางแผนการสอน การออกแบบ
กิจกรรม การติดตาม การให้ค าปรึกษา  และการวัดผลสัมฤทธิ์  โดยค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา  ซึ่งวัดได้จากตัวบ่งชี้ 2 ตัวบ่งชี้  ประกอบด้วย  การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม และการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
 การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม หมายถึง  ระดับ
การปฏิบัติของอาจารย์ที่แสดงความใส่ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี พร้อมเสมอที่จะช่วยเหลือนักศึกษาที่
มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมด้วยความบริสุทธิ์ใจทั้งในและนอกห้องเรียน    
    การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม หมายถึง ระดับการปฏิบัติการวางแผนการ
สอน การออกแบบกิจกรรมในห้องเรียนและนอกห้องเรียน การจัดสรรเวลาให้ค าปรึกษาแก่นักศึกษา  การ
ติดตามผลการเรียนรู้ และการเลือกใช้วิธีการวัดผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาโดยค านึงถึงความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา     

           แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ หมายถึง 
วิธีการพัฒนาอาจารย์หลักสูตรนานาชาติใน 3 องค์ประกอบ ซึ่งประกอบด้วย ความรู้ในการสื่อสารและความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม  ทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  และการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรมซึ่งจะช่วยให้อาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรนานาชาติสามารถด าเนินงานสอนในบริบทที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ    
 
ประโยชน์ที่ได้รับจากงานวิจัย  
 ประโยชน์ในการปฏิบัติ  
 1. สถาบันอุดมศึกษาไทยสามารถใช้แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติเป็นส่วนหนึ่งในการพิจารณาคัดเลือกอาจารย์หลักสูตรนานาชาติเพ่ือเข้าปฏิบัติงาน   
 2. ผู้บริหารสถาบันอุดมศึกษาน าแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติไปใช้วัดสภาพปัจจุบันด้านสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์เพ่ือน าไปสู่การพัฒนา
สมรรถนะของอาจารย์ต่อไป 
 3. สถาบันอุดมศึกษาไทยสามารถน าแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ 5 แนวทางไปใช้ในการพัฒนาอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
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 ประโยชน์เชิงนโยบายและการบริหาร 
          ส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาสามารถน าชุดตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติเป็นส่วนหนึ่งในการก าหนดเกณฑ์ประกันคุณภาพของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติและหลักสูตรอ่ืน 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

  
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนาตัวบ่งชี้ แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์

หลักสูตรนานาชาติ และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์ ศึกษา
สภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ และน าเสนอแนวทางการ
พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ โดยมีล าดับขั้นตอนการน าเสนอมีดังนี้  

ตอนที่ 1 แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
 1.1 ความหมายของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
 1.2 องค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
 1.3 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
 1.4 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์  
 1.5 แนวคิดสมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรม 
ตอนที่ 2 แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
ตอนที่ 3 แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  

3.1 แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
3.2 แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับแนวทางการเรียนรู้  
3.3 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ 

ตอนที่ 4 แนวคิดด้านการพัฒนาตัวบ่งชี้  
4.1 ความหมาย ประเภท และ ลักษณะที่ดีของตัวบ่งชี้  
4.2 แนวคิดในการพัฒนาตัวบ่งชี้  
4.3 การตรวจสอบคุณภาพของตัวบ่งชี้  

 
ตอนที่ 1 แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
   สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (intercultural competency) เป็นความสามารถของบุคคลที่จะท าให้
การสื่อสารมีประสิทธิภาพและเหมาะสมในบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งต้องอาศัยพื้น
ความรู้ ทักษะ และทัศนคติของบุคคลนั้นๆ (Deardorff, 2008) ความรู้ทางภาษาเป็นทักษะหนึ่งที่
จ าเป็น และเป็นสื่อท าให้เข้าใจโลกทัศน์ของวัฒนธรรมอ่ืน แต่ไม่ใช่ทักษะที่เพียงพอที่จะท าให้บุคคล
นั้นมีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม แต่การเข้าถึงวัฒนธรรมของภาษาตลอดจนการใช้ภาษาในมุมมอง
ด้านวัฒนธรรมและสังคมจะท าให้การสื่อสารมีประสิทธิภาพและประสบความส าเร็จท าให้สามารถ
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รับมือกับความแตกต่างในชั้นเรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Byram, 
2000)  อีกทั้งสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมยังเป็นกระบวนการศึกษาตลอดชีวิตไม่มีบุคคลใดจะ
กลายเป็นผู้มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมได้อย่างสมบูรณ์จึงจะต้องมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่องเพ่ือให้
ได้มาซึ่งความรู้ ทักษะ และทัศนคติที่จ าเป็นต่อการจัดการในบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ต่างๆ (Deardorff, 2006, 2009) สอดคล้องกับแนวคิดของ Bennett (1986) ว่าการเพ่ิมขึ้นของสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมจะเพ่ิมข้ึนเรื่อยๆซึ่งต้องใช้ระยะเวลาในการพัฒนาและต้องพัฒนาอย่างต่อเนื่อง     

1.1 ความหมายของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
มีนักวิชาการหลายท่านให้ค าจ ากัดความของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในหลากหลายมุมมอง

ซึ่งจากการศึกษา และทบทวนเอกสารต าราที่เกี่ยวข้องผู้วิจัยขอสรุป และน าเสนอใน 4 มุมมองคือ มุมมอง
ด้านความรู้ความเข้าใจ มุมมองด้านความสามารถในการสื่อสาร มุมมองด้านทัศนคติ และมุมมองด้าน
พฤติกรรม ดังนี้ Byram (1997) Thomas (2003) Byram & Fleming (1998) และ Byram (2000, 9) ให้
ความหมายในมุมมองด้านความรู้ความเข้าใจว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมคือความรู้ความเข้าใจในตนเอง 
เข้าใจผู้อ่ืน เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมที่แตกต่างทั้งภายในและภายนอกสังคม มีทักษะในการ
ตีความ สืบค้น การปฏิสัมพันธ์ เห็นคุณค่าในค่านิยม ความเชื่อ พฤติกรรมของผู้อ่ืน ประนีประนอม มีใจเป็น
กลาง ทั้งต่อกลุ่มตนเองและผู้อื่น ส่งผลให้สามารถจัดการการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือหลีกเลี่ยงการ
เข้าใจผิดที่อาจเกิดขึ้น และปรับตัวในสถานการณ์ต่างวัฒนธรรมได้   ส าหรับ Fantini (2001) Deardorff 
(2004) Deardorff (2006) Deardorff (2008) Scho¨nhuth (2005) และ Bennett (2011) นั้นให้
ความหมายในมุมมองด้านการสื่อสารคือความสามารถในการสื่อสารติดต่อกับบุคคลอ่ืนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ และเหมาะสมในบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งขึ้นอยู่กับพ้ืนความรู้ ทักษะและ
ทัศนคตขิองบุคคลนั้นเพ่ือให้ได้รับการยอมรับ และการแลกเปลี่ยนเรียนรู้กันอย่างมีประสิทธิภาพซึ่งเป็นสิ่งที่
เกิดจากกระบวนการรับรู้ความรู้สึก และทักษะเชิงพฤติกรรม คือการตระหนักในความรู้ทางวัฒนธรรมของ
ตนเอง ความรู้ทางวัฒนธรรมทั่วไป วัฒนธรรมเฉพาะ ความรู้ความเข้าใจในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม มี
ความใฝ่รู้ ยืดหยุ่นในการเรียนรู้ มีแรงจูงใจ และเปิดใจ มีทักษะการสร้างความสัมพันธ์  ทักษะเชิงพฤติกรรม   
(การฟัง การแก้ปัญหา) การร่วมรู้สึก และทักษะการรวบรวมข้อมูลสารสนเทศ   ส่วน Bennett (2009, p.122) 
และHammer, Bennett and Wiseman (2003) ได้ให้ความหมายในมุมมองด้านทัศนคติว่า สมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมเป็นความคิดอย่างตั้งใจเต็มใจที่จะมีส่วนร่วมปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสมท่ามกลางบริบทที่
มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม และมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนที่ต่างวัฒนธรรมอย่างกัลยาณมิตร  และ 
Ruben (1976) และ Hammer, Bennett and Wiseman (2003) ให้ความหมายว่าสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมเป็นพฤติกรรมที่เกิดจากการเชื่อมโยงความรู้กับการกระท าของบุคคลในสถานการณ์ระหว่าง
วัฒนธรรม  
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1.2 องค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
 Byram (1997) เสนอองค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมว่าประกอบด้วย 3 โดเมนตาม
ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูมและคณะ (Bloom et al, 1956) คือ ความรู้หรือพุทธิพิสัย (cognitive domain)
เป็นความสามารถทางสติปัญญา ความรู้ ความเข้าใจสามารถคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์และการประเมิน
เรื่องราว   ทัศนคติหรือจิตพิสัย (affective domain) เป็นความสามารถด้านจิตใจ เช่น การรับรู้ ความรู้สึก
ความซาบซึ้ง ความเชื่อ ค่านิยม ความสนใจ คุณธรรม และทักษะหรือทักษะพิสัย (psychomotor domain) 
เป็นความสามารถในการปฏิบัติงาน เช่น การเคลื่อนไหว การสื่อสารโดยใช้ท่าทางและการพูด ซึ่งสอดคล้อง
กับแนวคิดของ Spitzberg and Chagnon (2009) ที่กล่าวว่าองค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบหลักคือ ทัศนคติ อารมณ์ ความรู้สึก (affective)  ความรู้ (cognitive) และ
ทักษะเชิงพฤติกรรม (behavioral)  นอกจากนี้ยังมีนักวิชาการหลายท่านได้ก าหนดองค์ประกอบของ
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในชื่อที่แตกต่างกันซึ่งผู้วิจัยขอสรุป และน าเสนอในภาพรวมขององค์ประกอบ
หลักตามแนวคิดของ Spitzberg and Chagnon (2009) ดังนี้  

1.2.1 ทัศนคติ อารมณ์ ความรู้สึก (affective)   
ทัศนคติ อารมณ์ และความรู้สึกในที่นี้คือการใฝ่รู้ การให้ความเคารพต่อพฤติกรรมและ

ความเชื่อ ค่านิยมของผู้อ่ืน ความเอาใจใส่ ความใจกว้าง การเปิดใจ (Byram,1997) ยืดหยุ่นและยอมรับ 
(Bennett, 2011) (Lambert, 1994 อ้างใน Deardorff, 2004) ตระหนักในวัฒนธรรมที่แตกต่างซ่ึงแสดง
ให้เห็นถึงความเต็มใจในการติดต่อสื่อสาร (Deardorff, 2006; 2008; 2009; 2011)  (Fantini, 2000) น ามา
ซึ่งการสานสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมของตนเข้ากับวัฒนธรรมอ่ืนส่งผลให้การสื่อสารในบริบทที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพบรรลุวัตถุประสงค์   

1.2.2 ความรู้ (cognitive)  
ความรู้ในที่นี้เป็นความรู้เกี่ยวกับกลุ่มสังคมและวัฒนธรรมทั้งที่คล้ายกันและแตกต่างกัน

ของตนเองและประเทศอ่ืน ความรู้เกี่ยวกับกระบวนการติดต่อสื่อสารในระดับสังคม ระดับบุคคล ความรู้
ด้านภาษาและพฤติกรรมทางวัฒนธรรม (Byram,1997) รวมทั้งความรู้ในวัฒนธรรมเฉพาะกลุ่มเชิงลึกด้วย
ความเข้าใจและความตระหนักรู้ทางสังคมวิทยา (Deardorff, 2006; 2008; 2009; 2011) (Bennett, 
2011) 

1.2.3 ทักษะเชิงพฤติกรรม(behavioral)   
ทักษะเชิงพฤติกรรมในที่นี้คือทักษะการสร้างความสัมพันธ์ การจัดการความรู้  การ

สังเกต การฟัง การวิเคราะห์ การประเมิน การเล่าเรื่อง (Byram, 1997) (Deardorff, 2006; 2008; 2009; 
2011) การแก้ปัญหา การรวบรวมข้อมูลสารสนเทศ (Bennett, 2011) และความสามารถในการใช้ภาษา 
(Fantini, 2000) ซึ่งจะส่งผลให้การสื่อสารและการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนในบริบทที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ   
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1.3 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
 Ruben (1976) ศึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในเชิงพฤติกรรมเชื่อมโยงระหว่างความรู้และ
การกระท าของแต่บุคคลน าสู่การปฏิบัติในสถานการณ์ท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม พบว่าสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมมี  7 มิติ ได้แก่ 1) เคารพให้เกียรติกัน (Display of respect) 2) ท้วงท่าในการสื่อสาร 
(Interaction posture) การบรรยายพรรณนา(descriptive) โดยไม่วิจารณ์ (nonevaluative) และไม่
ตัดสินถูกผิด( nonjudgmental) 3) การรับรู้ความรู้ (Orientation to knowledge) ความสามารถของ
แต่ละบุคคลที่มีมุมมองแตกต่างกัน  4) ความเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน (Empathy) ในความสามารถของแต่ละ
บุคคล  5) การก าหนดพฤติกรรมตนเอง (Self-oriented role behavior) ปฏิบัติตนอย่างยืดหยุ่น ศึกษา
ข้อมูล/ปฏิบัติในกฎเกณฑ์แก้ปัญหาและเดินสายกลาง 6) การจัดการการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน 
(Interaction management) โดยให้แต่ละบุคคลมีโอกาสถกประเด็น การเริ่ม และการปิดการสนทนา 
ด้วยการประเมินความต้องการและความพอใจของผู้อ่ืนอย่างระมัดระวังโดยมีเหตุผล  7) อดทนอดกลั้น
ต่อความคลุมเครือ (tolerance for ambiguity)  ในความสามารถแต่ละบุคคล การแสดงออกต่อ
สถานการณ์ใหม่ๆ และสถานการณ์ท่ีก ากวมไม่กระจ่างชัดด้วยแสดงความอึดอัดเพียงเล็กน้อย 
 Byram (1997) ศึกษาการสอนและการประเมินสมรรถนะการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมได้เสนอ
ว่าสมรรถนะการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมประกอบด้วย 5 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) เจตคติ (attitude) 
หมายถึง ความสามารถเห็นคุณค่าผู้อื่น ใฝ่รู้ และเปิดใจ พร้อมที่จะขจัดความไม่เชื่อ/ข้อสงสัยต่อวัฒนธรรม
อ่ืนและเชื่อในวัฒนธรรมตน  2) ความรู้ (knowledge) หมายถึง ความรู้ในวัฒนธรรมอ่ืนและวัฒนธรรม
ตนเอง 3) ทักษะการตีความหมายและการเล่าเรื่อง (skills of interpreting and relating) หมายถึง
ความสามารถในการตีความหมาย อธิบาย และ เล่าเหตุการณ์ของวัฒนธรรมอ่ืนได้เหมือนท ากับวัฒนธรรม
ตนเอง 4) ทักษะการสืบค้นและการปฏิสัมพันธ์ (skills of discovery and interaction) หมายถึง  ยอม
เรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมใหม่ ฝึกปฏิบัติด้านวัฒนธรรม รวมทั้ งสามารถใช้ความรู้ที่มีอยู่ เจตคติ และ 
ทักษะการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมทั้งด้านภาษาพูด ภาษากาย และการพัฒนาภาษาศาสตร์ 
ภาษาศาสตร์เชิงสังคมวิทยาและศักยภาพการสนทนา/กล่าวสุนทรพจน์ 5) ตระหนักรู้ด้านวัฒนธรรมที่
ส าคัญ (critical cultural awareness) หมายถึง การบรรยายภาพรวม การฝึกปฏิบัติ และ แสดงการ
เปรียบเทียบกับวัฒนธรรมอ่ืน 
 Spitzberg and Changnon (2009) ด าเนินการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับรูปแบบของ
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมและพบว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมีองค์ประกอบหลักส าคัญ 4 
องค์ประกอบ ได้แก่ 1) ทัศนคติ (attitude) ประกอบด้วย เคารพวัฒนธรรมอ่ืน ใฝ่รู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอ่ืน 
ๆ เต็มใจเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอ่ืน ๆ  เปิดกว้างให้กับประชาชนจากวัฒนธรรมอ่ืน ๆ เต็มใจยอมรับ
ความคลุมเครือ และให้ความส าคัญกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม 2) ทักษะ (skills) ประกอบด้วย 
ทักษะการฟังคนจากวัฒนธรรมอ่ืน  ทักษะการโต้ตอบกับคนจากวัฒนธรรมอ่ืน   ทักษะการปรับตัวเข้ากับ
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สภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรมอ่ืน  ทักษะทางภาษาศาสตร์และการพูดรวมทั้งทักษะในการจัดการความ
ผิดพลาดในการสื่อสาร ทักษะการแลกเปลี่ยนความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรม ทักษะการค้นพบข้อมูล
เกี่ยวกับวัฒนธรรมอ่ืน  ทักษะการตีความทางวัฒนธรรม ทักษะความใส่ใจผู้อ่ืน  ทักษะการมองในหลายมิติ
(multiperspectivity) และทักษะการประเมินมุมมองทางวัฒนธรรม  3) ความรู้ (Knowledge) 
ประกอบด้วย  ความตระหนักในวัฒนธรรม  การรับรู้การสื่อสารโดยเฉพาะอย่างยิ่งการสื่อสารทาง
ภาษาศาสตร์และการสื่อสารที่แตกต่างกันภายในวัฒนธรรมที่ต่างกัน  ความรู้โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรู้
เกี่ยวกับกลุ่มวัฒนธรรมเฉพาะ และความรู้ทางวัฒนธรรมทั่วไปในกระบวนการปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม
สังคมและปัจเจกชน และ4) พฤติกรรม (behaviours) ประกอบด้วย พฤติกรรมการสื่อสารอย่างมี
ประสิทธิภาพและเหมาะสมระหว่างวัฒนธรรม ความยืดหยุ่นในพฤติกรรมและการสื่อสารทางวัฒนธรรม 
พฤติกรรมการลดอคติ ลดการเลือกปฏิบัติและความขัดแย้ง 
 Abbe (2007) ศึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของผู้น าในกองทัพสหรัฐอเมริกาซึ่งต้อง
ติดต่อสื่อสารกับบุคคลหลากหลายสัญชาติพบว่า สมรรถนะข้ามวัฒนธรรม (cross cultural 
competency) มี 3 องค์ประกอบหลัก ได้แก่ 1) ความรู้และความเข้าใจ (knowledge and cognition) 
ประกอบด้วย  ความตระหนักในวัฒนธรรม (cultural – awareness) รูปแบบการข้ามวัฒนธรรม (cross-
cultural shoema) ความสามารถในการคิดซับซ้อน (cognitive complexity) 2) อารมณ์ความรู้สึกและ
แรงจูงใจ (affect and motivation) ประกอบด้วย  เจตคติ และความคิดริเริ่ม (attitude and initiative)  
ความเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน (empathy) และความต้องการการความเอาใจใส่ (need  to closure) 3) ทักษะ
(skill) ประกอบด้วย  ทักษะด้านความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล (interpersonal skills)  การก ากับตนเอง 
(self-regulation) และความยืดหยุ่น (flexibility)  
 Ross (2008) ศึกษาค าจ ากัดความเชิงปฏิบัติการของสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมจากการทบทวน
วรรณกรรมพบว่าสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมมี 11 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) ความเห็นอกเห็นใจต่อวัฒนธรรม
ชาติพันธุ์ (enthnocultural empathy) หมายถึง การเอาใจใส่ทางอารมณ์ ความรู้สึก และการแสดงออก
ของผู้อ่ืนต่างวัฒนธรรม 2) ประสบการณ์ (experience) หมายถึง การมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่นต่าง
วัฒนธรรม 3) ความยืดหยุ่น (flexibility) หมายถึง ความสามารถในการปรับพฤติกรรมได้สอดคล้องตามแต่
ละสถานการณ์ทางวัฒนธรรม 4) ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและการติดต่อสื่อสาร (interpersonal 
skills and communication) หมายถึง ความสามารถในการติดต่อสื่อสารกับบุคคลอ่ืนที่ต่างวัฒนธรรม  
5) รูปแบบความคิดภายใน (mental  model) หรือการเข้าใจทัศนะผู้อ่ืน (perspective-taking)  หมายถึง 
ความสามารถในการเข้าใจทัศนะบุคคลวัฒนธรรมอ่ืน สามารถจัดการความรู้ จากประสบการณ์เพ่ือ
คาดการณ์ และตอบสนองได้ 6) การควบคุมการรู้คิดของตนเอง (metacognition) หรือการตรวจสอบ
ตนเอง (self-monitoring) หมายถึง การวางแผน ทบทวน ตรวจสอบตนเพ่ือมุ่งสู้เป้าหมายที่ก าหนด 
น าไปสู่ทฤษฏีการควบคุม และการก ากับตนเอง ให้มีความมั่นคง  7) ความเต็มใจที่จะเข้าร่วม  เปิดใจ
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สัมผัสประสบการณ์ และตั้งใจท า (willingness to engage; openness to experience; openness 
to experience, orientation to action)  หมายถึง การกระตือรือร้น สนใจใคร่รู้ส ารวจประสบการณ์ใหม่ 
ๆ  ยินดีเข้าร่วม และปฏิสัมพันธ์กับบุคคลวัฒนธรรมอ่ืน 8) ความอดทนต่อความคลุมเครือ (low need for 
cognitive closure / tolerance for ambiguity)  หมายถึง  ความอดทนต่อกระบวนการรับรู้ของตน ควร
ปิดกลั่นความใคร่รู้บางอย่างที่เป็นสิ่งละเมิดผู้อ่ืน 9) การสร้างความสัมพันธ์ (relationship building) 
หมายถึง ทักษะระหว่างบุคคล  10) การรับรู้สมรรถภาพของตน (self-efficacy) หมายถึง  ความเชื่อมั่นใน
ความสามารถของตนว่าจะประสบความส าเร็จ และเป็นไปได้  และ11) การก ากับตนเองหรือการก ากับ
อารมณ์ (self-regulation or emotional regulation)  หมายถึง ความสามารถในการควบคุมตนเองใน
การปฏิบัติงาน 
 Chong and Grzymala (2015) ศึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในมุมมองของชาวจีน พบว่า 
องค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม มี 3 องค์ประกอบหลัก ได้แก่ 1) ความรู้ (cognitive 
capabilities) ประกอบด้วย ความรู้ในกฎระเบียบในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม และกลุ่มสังคมและแนว
ปฏิบัติทั้งในวัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมอ่ืน  2) ทัศนคติ (emotional abilities) ประกอบด้วย 
การใฝ่รู้และเปิดใจที่จะเรียนรู้ในวัฒนธรรมอ่ืนโดยไม่ติดยึดในวัฒนธรรมของตนเอง)  3) พฤติกรรมและ
ทักษะทางสังคม (behavioral /social skills) ประกอบด้วย ทักษะก ากับตนเอง การจัดการการปฏิสัมพันธ์ 
การตอบสนองอย่างเหมาะสม และอดทนต่อความคลุมเครือ    
 ณิชาภา จันทร์เพ็ญ (2556) ศึกษาการพัฒนาตัวบ่งชี้และแบบวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครู 
: การทดสอบความไม่แปรเปลี่ยนของการวัดตามภูมิหลังของครู มีวัตถุประสงค์1) เพ่ือพัฒนาตัวบ่งชี้และ
แบบวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครู 2) เพ่ือตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลการวัดสมรรถนะข้าม
วัฒนธรรมของครูที่มี่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์และ3) เพ่ือทดสอบความไม่แปรเปลี่ยนของ
โมเดลการวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครูที่มีภูมิหลังแตกต่างกัน กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย คือ 
ครูผู้สอนในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธิการ 
จ านวน 732 คน ได้มาโดยวิธีการสุ่มแบบหลายขั้นตอน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสัมภาษณ์
ผู้ทรงคุณวุฒิและแบบวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครู ผลการวิจัยพบว่า 1) ตัวบ่งชี้สมรรถนะข้าม
วัฒนธรรมของครูมี 3 องค์ประกอบ จ านวน 8 ตัวบ่งชี้ ได้แก่ (1) ความตระหนักทางวัฒนธรรม 
ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้ คือ ความไวทางวัฒนธรรมและการเห็นคุณค่าทางวัฒนธรรม (2) ความรู้ความ
เข้าใจในวัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้ คือความรู้ในวัฒนธรรมเฉพาะและความรู้ในวัฒนธรรม
หลากหลาย และ(3) ทักษะส่วนบุคคล ประกอบด้วย 4 ตัวบ่งชี้ คือ การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล 
ความสามารถในการสื่อสารความยืดหยุ่น และการก ากับตนเอง ผลการวิเคราะห์คุณภาพแบบวัดสมรรถนะ
ข้ามวัฒนธรรมของครู พบว่าแบบวัดมีความตรงเชิงโครงสร้าง ความตรงเชิงเนื้อหาโดยค่าดัชนี IOC ตั้งแต่ 
0.6–1.0 และแต่ละตัวบ่งชี้มีค่าความเที่ยงอยู่ในเกณฑ์สูงโดยมีค่าตั้งแต่ 0.752-0.948 2) ผลการวิเคราะห์
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องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับที่สองของโมเดลการวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครู พบว่า โมเดลการวัด
มีความสอดคล้องกลมกลืนกับข้อมูลเชิงประจักษ์ และ 3) ผลการทดสอบความไม่แปรเปลี่ยนของโมเดล
การวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครูระหว่างภูมิภาคพบว่า โมเดลการวัดมีความไม่แปรเปลี่ยนของ
รูปแบบโมเดล แต่มีความแปรเปลี่ยนของค่าพารามิเตอร์น้ าหนักองค์ประกอบขององค์ประกอบหลักและตัว
บ่งชี้ 

1.4 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์  
  Gopal (2011) ศึกษาเรื่องความเป็นนานาชาติองอุดมศึกษาในด้านการเตรียมอาจารย์เพ่ือการ
สอนข้ามวัฒนธรรม โดยตระหนักว่าอุดมศึกษาจ านวนมากทั่วโลกในปัจจุบันมีความเป็นนานาชาติทั้งใน
ระดับปริญญาและระดับหลักสูตร มีการขยายสาขาการจัดการศึกษาไปยังประเทศอ่ืนอาจารย์ผู้สอนใน
หลักสูตรได้รับมอบหมายให้ไปสอนยังต่างประเทศที่เปิดสาขา อาจารย์ต้องตระหนักในเรื่องวัฒนธรรมของ
ประเทศนั้นที่จะไปสอนและมีกลยุทธ์ในการตอบสนองต่อความอ่อนไหวทางวัฒนธรรมของประเทศนั้น 
ดังนั้นเมื่ออาจารย์เหล่านี้มีการเตรียมตัวและพัฒนาด้านวัฒนธรรมน้อยจึงท าให้การสื่อสารไปยังผู้เรียน
ที่มาจากวัฒนธรรมอ่ืนไม่ประสบความส าเร็จ (Paige & Goode, 2009)   Gopal (2011) จึงได้ศึกษา
เกี่ยวกับ การเตรียมและพัฒนาอาจารย์ผู้ที่จะไปสอนยังประเทศอ่ืน(ผู้เรียนที่มาจากวัฒนธรรมอ่ืน)ใน
หลักสูตรนานาชาติที่ไปเปิดสาขาในต่างประเทศโดยใช้รูปแบบกระบวนการสมรรถนะทางวัฒนธรรม ของ 
Deardorff เน้น 3 องค์ประกอบหลัก คือ ทัศนคติ (attitude) ความรู้ความเข้าใจ (knowledge & 
comprehension) และ ทักษะ (skill) ซึ่งจะช่วยอาจารย์ในการสอนเป็นอย่างนานาชาติ คือด้านทัศนคติ
อาจารย์นานาชาติต้องเคารพและเห็นคุณค่าวัฒนธรรมของผู้อ่ืน เปิดใจรับวัฒนธรรมอ่ืน และมีความคิด
และทัศนคติเชิงบวกต่อวัฒนธรรมอ่ืน และปัจจัยส าคัญในการพัฒนาศักยภาพระหว่างวัฒนธรรม คือความ
กระตือรือร้นใคร่รู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอ่ืน พยายามท าความเข้าใจมนุษยชาติและปฏิเสธต่อความสามารถ
การจัดการความไม่แน่นอน การจัดการความตึงเครียดของตนซึ่งจะท าให้มีการเปิดใจและยอมรับ
วัฒนธรรมอ่ืนได้มากขึ้น ความเชื่อทางวัฒนธรรมของแต่ประเทศซึ่งจะสามารถเรียนรู้ได้จากการไปอยู่ใน
ประเทศนั้น ๆเป็นระยะเวลาหนึ่งเพ่ือซึมซับวัฒนธรรมด้านความรู้ความเข้าใจ เป็นการตระหนักรู้ตนเอง
ด้านวัฒนธรรมโดยจะต้องมีการตรวจสอบความรู้ความเข้าใจด้านวัฒนธรรมของอาจารย์นานาชาติ พัฒนา
ความรู้ส าคัญๆโดยเฉพาะ เช่น บทบาททางเพศต่าง ๆ รวมทั้งความเข้าใจภาษาและหน้าที่ของภาษาใน
วัฒนธรรมนั้นๆ ด้านทักษะเป็นการตอบโต้อย่างทันถ่วงที การตอบสนองและการพัฒนาความสามารถ
ทางการสื่อสารของแต่ละบุคคล ทักษะเหล่านี้มิได้ระบุไว้เพียงแต่ในความสามารถระหว่างวัฒนธรรม
เท่านั้น แต่สิ่งเหล่านี้ยังเป็นสิ่งส าคัญในกระบวนการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเองและของผู้อ่ืนด้วย 
(Deardorff, 2009) จึงสรุปได้ว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเป็นแบบฝึกปฏิบัติที่ดีที่สุดส าหรับการสอน
ระหว่างประเทศ (transnational teaching)  
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 Lugovtsova and Yavuz (2014) ศึกษาสมรรถนะทางการศึกษาพหุวัฒนธรรมของอาจารย์
ซึ่งต้องปฏิบัติงานร่วมกับบุคคลหลากหลายสัญชาติทั้งในประเทศและต่างประเทศพบว่า อาจารย์ควรมี
สมรรถนะในด้านต่างๆ 3 ด้าน ดังนี้ 1.ความรู้ ได้แก่ ความเข้าใจเกี่ยวกับภูมิหลังทางวัฒนธรรมของ
การรับรู้การตีความและพฤติกรรมของคนที่เป็นภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน การตระหนักถึง
ภูมิหลังทางวัฒนธรรมของตนเอง การรู้ปัจจัยของการมีปฏิสัมพันธ์ที่มีประสิทธิภาพในการศึกษาวิจัย
และกิจกรรมโครงการโดยตระหนักในสภาพความหลากหลายทางวัฒนธรรม รู้ลักษณะของแนวโน้ม
และผลประโยชน์ที่โดดเด่นเฉพาะตัวแทนของเพศโดยเฉพาะอย่างยิ่งอายุกลุ่มชาติพันธุ์และวัฒนธรรม 
รู้มาตรฐานสากลของการเขียนทางวิชาการ กฎระเบียบและบรรทัดฐานส าหรับการเตรียมการใช้งาน
ให้แก่กองทุนระหว่างประเทศเพ่ือการมีส่วนร่วมในโปรแกรมต่างประเทศที่ได้รับทุนและทุนการศึกษา  
รู้ลักษณะของระบบการศึกษาของประเทศต่างๆ รู้วิธีการใช้เทคโนโลยีในการให้ข้อมูลเพ่ือสร้างการ
สื่อสารมืออาชีพในระดับนานาชาติ สามารถสร้างการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพในทีมงานมืออาชีพที่
หลากหลายทางวัฒนธรรม  สามารถหาวิธีที่สร้างสรรค์ในการแก้ความเข้าใจผิดข้ามวัฒนธรรมและ
ความขัดแย้งระหว่างผู้แทนของชุมชนการศึกษาที่เป็นกลุ่มวัฒนธรรมแตกต่างกัน สามารถจัดให้มีการ
ท างานร่วมกันสร้างสรรค์การศึกษาในกลุ่มนักเรียนที่มีหลากหลายทางวัฒนธรรม สามารถจัดการและ
ประสานงานกิจกรรมการวิจัยและโครงการในกลุ่มหลากหลายทางวัฒนธรรม สามารถวิเคราะห์ปัญหา
ที่อยู่ภายใต้การวิจัยจากมุมมองของวัฒนธรรมที่แตกต่างสามารถรักษาความเป็นมืออาชีพการเจรจา
กับผู้แทนของวัฒนธรรมอื่นๆ สามารถน าเสนอผลงานวิจัยและกิจกรรมโครงการในระดับนานาชาติใน
สิ่งพิมพ์ทางวิทยาศาสตร์น าเสนอและการมีส่วนร่วมโดยในการอภิปรายและพูดภาษาต่างประเทศ
ระดับที่มีส่วนร่วมในการอภิปรายมืออาชีพในระดับนานาชาติ 2. เจตคติ ได้แก่ ใส่ใจพฤติกรรมและ
ความคิดของเพ่ือนรวมงานที่มาจากวัฒนธรรมอ่ืนพร้อมสื่อสารระดับนานาชาติ สื่อสารอย่างมืออาชีพ
กับผู้แทนจากวัฒนธรรมอ่ืน มีเป้าหมายท างานร่วมกันกับเพ่ือนร่วมงานที่มีประสิทธิภาพอยู่ใน
วัฒนธรรมอื่น ๆ ความตั้งใจที่จะก้าวผ่านความขัดแย้งระหว่างวัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ในกรอบของ
การวิจัยร่วมกิจกรรมการศึกษาหรือโครงการ ใส่ใจลักษณะของมุมมองชีวิตที่แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรม
อ่ืน ๆ ความเต็มใจที่จะวิเคราะห์พวกเขา มีทัศนคติที่ดีที่ต่อกลุ่ม คล่องตัวและพร้อมเรียนรู้ตลอดชีวิต 
3.พฤติกรรม ได้แก่ มีส่วนร่วมในเหตุการณ์ระดับนานาชาติแลกเปลี่ยนประสบการณ์กับตัวแทนของ
วัฒนธรรมอ่ืนๆ โดยใช้วิธีการศึกษาและการวิจัยและเทคโนโลยีที่แตกต่างกันทั้งทฤษฎีทาง
วิทยาศาสตร์และแนวคิดที่แตกต่างกัน สร้างปฏิสัมพันธ์ในรูปแบบ งานวิจัย โครงการ และกิจกรรม
ระดับนานาชาติและใช้เทคโนโลยีสารสนเทศสื่อสารระหว่างกันในโครงการระดับนานาชาติ และยังได้
ระบุคุณสมบัติส่วนบุคคลว่าต้องเป็นบุคคลที่มีระยะห่างทางสังคมน้อย มีความอดทนต่อความก ากวม
สูง เห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน สามารถปรับตัวเข้ากับสิ่งแวดล้อมใหม่ เห็นคุณค่าในตนเองสูง หลีกเลี่ยงการถูก
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มองว่าเป็นคนอ่ืน สนใจสังคมโดยมีความสามารถในการสร้างความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมใหม่ มี
อารมณ์ขัน และมีความไวทางพหุวัฒนธรรม 

Bennett (2011) ได้น าเสนอในงานสัมมนานานาชาติเกี่ยวกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์และทีมงานสนับสนุนว่าสมรรถนะที่จ าเป็นส าหรับการเรียนการสอนข้าม
วัฒนธรรมที่มีประสิทธิภาพผู้สอนควรมีความสามารถเหล่านี้ได้แก่ 1. เข้าใจบทบาทการสอนใน
วัฒนธรรมของผู้เรียน 2. สื่อสารหรือการใช้ภาษาเพ่ือการสอนกับผู้เรียนที่ไม่ใช้เจ้าของภาษาได้อย่าง
ชัดเจน 3. อ านวยความสะดวกโดยการมีส่วนร่วมในกลุ่มพหุวัฒนธรรม 4. สามารถปรับรูปแบบการ
สื่อสารได้ในสถานการณ์ต่างๆ 5. แสดงออกอย่างศรัทธาต่อประเด็นเกี่ยววัฒนธรรมนั้น ๆ อย่าง
เหมาะสม 6. ตัดสินอย่างเหมาะสมตามบรรทัดฐานของแต่ละวัฒนธรรม 7. เข้าใจและให้ความส าคัญ
ต่อข้อละเมิดด้านวัฒนธรรมของผู้เรียนแต่ละวัฒนธรรม 8. พัฒนากรอบความคิดให้หลากหลายเพ่ือใช้
อ้างอิงในการตีความของสถานการณ์ต่างๆ9. แสดงให้เห็นการเลือกตีความอย่างเหมาะสมใน
สถานการณ์ระหว่างวัฒนธรรม 10. ตั้งค าถามอย่างระมัดระวังเพ่ือหลีกเลี่ยงการสรุปที่ไม่เหมาะสม 
11. หลีกเลี่ยงการใช้ส านวน ค าแสลง ค าเปรียบเปรย ที่แสดงความเป็นเชื้อชาติตนที่เหนือกว่า 12. 
สอบถามข้อมูลเชิงวัฒนธรรมเพ่ือให้ได้มาซึ่งข้อมูลทางวัฒนธรรมที่เป็นนามธรรม 13. เข้าใจส านวน 
ค าแสลงค าเปรียบเปรยที่แสดงความเป็นเชื้อชาติตน สื่อต่างๆ หลักสูตรและการปฏิสัมพันธ์ในกลุ่ม 
14. จูงใจให้ผู้เรียนเห็นคุณค่าตนเอง 15. มีเทคนิคการสอนที่หลากหลาย 16. ตีความอวัจนภาษาหรือ
ภาษาท่าทางของแต่ละวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม 17. ศึกษาการใช้มุขตลกของแต่ละวัฒนธรรม 18. 
แสดงออกถึงความอ่อนน้อมถ่อมตนอย่างมีวัฒนธรรม 19. ตระหนักรู้วัฒนธรรมของตนเอง 

Chonh Pui Yee (2013) ทบทวนเอกสารต าราต่างๆเกี่ยวกับสมรรถนะของอาจารย์
นานาชาติระดับอุดมศึกษาเน้นการจัดการผู้เรียนนานาชาติโดยศึกษาในบริบทประเทศมาเลเซีย 
เนื่องจากกระทรวงศึกษาธิการของสหพันธรัฐมาเลเชีย มีความต้องการให้สหพันธรัฐมาเลเชียเป็น
ศูนย์กลางแห่งการศึกษา ดังนั้นเพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์จึงต้องสร้างการยอมรับระดับโลก การได้มา
ซึ่งจ านวนผู้เรียน สร้างการดึงดูดนักศึกษานานาชาติ พัฒนานวัตกรรมต่างๆ ผ่านการวิจัยและพัฒนา
(Ministry of Higher Education Undated, 2007) ซึ่งเหล่านี้เป็นกลยุทธ์สร้างตราสินค้าและสร้าง
ชื่อเสียงของสหพันธรัฐมาเลเชียในฐานะการเป็นผู้จัดการศึกษา ความท้าทายเกิดขึ้นทั้งด้านนักศึกษา
นานาชาติ อาจารย์และผู้บริหารนานาชาติ นักศึกษานานาชาติต้องเผชิญกับการปรับตัวในประเทศ
มาเลเซีย ซึ่งรวมถึง การสอน รูปแบบการเรียนที่แตกต่างไป วัฒนธรรม ภาษา ความเหงา และ ความ
ห่างไกลสังคมชุมชนเดิม ส่วนอาจารย์และผู้บริหารนานาชาติก็คล้ายกันคือต้องเผชิญกับความไม่
คุ้นเคยต่อลักษณะและความต้องการของนักศึกษา ดังนั้นมหาวิทยาลัยจึงจ าเป็นต้องทบทวนและ
ศึกษาสมรรถนะจ าเป็นเพ่ือที่จะบริหารนักศึกษากลุ่มนี้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น และจาก
การศึกษาทบทวนเอกสารต าราซอง ปู ยี พบว่านักศึกษานานาชาติต้องประสบกับรูปแบบการสอน
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และการเรียนรู้ที่แตกต่างไปจากประเทศตน ภาษาเป็นปัญหาหลักในการเรียนรู้ นักศึกษานานาชาติ
คาดหวังการมปีฏิสัมพันธ์ที่ดีช่วยเหลืออย่างมีทักษะด้านจิตวิทยาจากผู้สนับสนุนทางวิชาการ  ในด้าน
สังคมนักศึกษานานาชาติจะต้องประสบกับเหตุการณ์ในด้านลบที่ต้องปรับตัวด้านจิตใจ เช่น การคิดถึง
บ้าน ความเหงา ความกังวล และปัญหาการสื่อสาร และยังพบว่าไม่สามารถเข้ารวมกลุ่มกับเพ่ือนๆ 
เจ้าของประเทศได้ และบางครั้งมีปัญหาด้านเศรษฐกิจ (การเงิน) ซึ่งส่งผลกระทบต่อผลการเรียน เป็น
ต้น เป็นที่ถกเถียงกันว่าอะไรคือสิ่งที่มหาวิทยาลัยจะต้องเตรียมเพ่ือเยียวยาและสร้างความประทับใจ
ให้นักศึกษากลุ่มนี้ ดังนั้นจึงได้มีการศึกษา และพบว่าความสามารถของพนักงานสายวิชาการและสาย
สนับสนุนเป็นสิ่งที่ช่วยบรรเทาสิ่งที่กล่าวมาได้ มหาวิทยาลัยจะต้องพัฒนาความสามารถระหว่าง
วัฒนธรรมให้อาจารย์สอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายวัฒนธรรมและสามารถเรียนรู้วัฒนธรรมที่
แตกต่างของนักศึกษา พนักงานมหาวิทยาลัยจะต้องได้รับการอบรมในเรื่องการตระหนักรู้ข้าม
วัฒนธรรมและเข้าใจการจัดการด้านวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพในสภาพแวดล้อมที่มีความ
หลากหลายด้านวัฒนธรรม สรุปได้ว่าความท้าทายจะเกิดขึ้นกับทั้งสายวิชาการ(อาจารย์)ในการสอน
และสายสนับสนุนในการบริหารจัดการนักศึกษานานาชาติ พนักงานมหาวิทยาลัยต้องเพ่ิมชุดความรู้ 
ทัศนคติ ทักษะและความเข้าใจเกี่ยวกับ มิตินานาชาติ มิติระหว่างวัฒนธรรม และมิติสากล  ดังนั้น
สถาบันการศึกษาจ าเป็นต้องทบทวนในความสามารถของอาจารย์และเจ้าหน้าที่เพ่ือจะได้บริหาร
จัดการนักศึกษานานาชาติได้ดียิ่งขึ้นสามารถลดช่องว่างและความท้าทายของมหาวิทยาลัยที่เกิดขึ้น
ดังกล่าวข้างต้นได ้

Stone (2006) ศึกษาแนวคิดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมส าหรับการสอนระดับอุดมศึกษา
และน าเสนอ ICE (intercultural effectiveness) ว่าเป็น ความสามารถในการติดต่อสื่อสารกับบุคคล
ต่างวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสมมีความเป็นไปได้ของผลลัพธ์ที่ประสบความส าเร็จร่วมกัน และกล่าว
ว่า ICE เป็นแนวทางการส่งเสริมการสอนและการเรียนรู้ในอุดมศึกษาที่มีความหลากหลายของ
วัฒนธรรมให้มีรากฐานที่ดีขึ้นโดยใช้ค าว่า ประสิทธิภาพ (effectiveness) แทนค าว่า สมรรถนะ
(competence) และได้ศึกษาองค์ประกอบที่เกี่ยวข้องกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในงานวิจัย
ต่างๆ พบว่ามีองค์ประกอบที่แตกต่างกัน และ ได้สรุปจากการศึกษาจากนักวิชาการหลายท่าน ได้แก่ 
Arthur and Bennett (1995), Bennett (1986) Developmental model of intercultural 
sensitivity, EarleyandAng (2003) Cultural intelligence, Chen (1997) Intercultural 
sensitivity, Cui and van den Berg (1991), Hammer, Gudykunst, and Wiseman (1978), 
Hofstede (1980), Keaey (1996), Kelley and Meyers (1995) Cross – Cultural Adaptability 
Inventory, Mendenhall and Oddou (1985) Criteria for acculturation, Ruben (1976) 
Seven dimensions of intercultural competence, Tucker (2000) Overseas Assignment 
Inventory และสรุปว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมส าหรับการสอนระดับอุดมศึกษามี 8 
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องค์ประกอบ คือ 1. ความฉลาดทางอารมณ์(emotional intelligence) 2. ความรู้ (knowledge)  3. 
แรงจูงใจ (motivation) 4. การเปิดใจ (openness) 5. ความยืดหยุ่น (resilience) 6) การสะท้อน
กลับ (reflectiveness) 7) ความไว (sensitivity) 8) ทักษะ (skillls) 

ชุตินันท์ จันทรเสนานนท์ (2554) ศึกษาการพัฒนาแบบวัดสมรรถนะเชิงวัฒนธรรมส าหรับ
นักเรียนมัธยมศึกษา โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือ พัฒนากรอบแนวคิดของสมรรถนะเชิงวัฒนธรรม กลุ่ม
ตัวอย่างเป็นผู้เชี่ยวชาญทางวัฒนธรรม เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือแบบสัมภาษณ์ และแบบ
ตรวจสอบความสอดคล้องของนิยามกับผู้เชี่ยวชาญ พบว่าสมรรถนะเชิงวัฒนธรรม ประกอบด้วย 3 
องค์ประกอบหลัก และ 10 องค์ประกอบย่อย ได้แก่ องค์ประกอบความตระหนักทางวัฒนธรรม มี
องค์ประกอบย่อย 3 องค์ประกอบคือ การมองเห็นความหลากหลายทางวัฒนธรรม ความยืดหยุ่นและ
เห็นคุณค่าของวัฒนธรรมอ่ืน และการเอาใจเขามาใส่ ใจเรา องค์ประกอบความรู้ทางวัฒนธรรมมี
องค์ประกอบย่อย 2 องค์ประกอบคือ ความรู้ในวัฒนธรรมหลักและความรู้ในวัฒนธรรมสากล 
องค์ประกอบทักษะทางวัฒนธรรมมีองค์ประกอบย่อย 5 องค์ประกอบ คือ ความไวต่อวัฒนธรรม 
ความเข้าใจตนเอง ความเข้าใจผู้อ่ืน การมองโลกในภาพกว้าง และความสามารถในการปรับตัว 
 

1.5 แนวคิดสมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรม ( Intercultural Teaching 
Competence) 

สมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรม (Dimitrov, Dawson ,Meadows and Olsen, 2014)
พัฒนาขึ้นโดยการรวมแนวคิดจากงานวิจัย 2 สาขา ได้แก่ ความสามารถระหว่างวัฒนธรรม (Spitzberg 
and  Chagnon, 2009; Deardorff, 2006)  และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในการสอนอย่างมี
ความสามารถระหว่างวัฒนธรรม (Bennett, 2011; Deardorff, 2009) กับการวิจัยในสาขาจิตวิทยาและการ
พัฒนาการศึกษาด้วยพฤติกรรมของอาจารย์ที่มีประสิทธิภาพ (Brookfield 1995; Murray,1997) 
สมรรถนะของผู้ช่วยสอน (Shannon, Twale, & Moore 1998; Smith, 2001) และครอบคลุมถึง
การสอน (Quellett, 2005) สมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรมคือ ความสามารถในการปฏิสัมพันธ์
ของอาจารย์กับนักศึกษาเพ่ือสนับสนุนการเรียนรู้ของนักศึกษาผู้ซึ่งมีภาษาและวัฒนธรรมที่ต่างจาก
ผู้สอนหรือจากกลุ่มเพื่อนรวมถึงเป็นความสามารถของอาจารย์ในการสื่อสารให้นักศึกษารับสาร เข้าใจ
ข้อความ และ ความหมายที่อาจารย์ตั้งใจสื่อสารได้อย่างตรงประเด็นอย่างบิดเบือนน้อยที่สุด 
(Fantini, 2009) และเป็นทักษะการสอนที่ช่วยปรับปรุงการปฏิบัติงานของอาจารย์ที่มีอยู่แล้วให้สอน
แบบเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญโดยตระหนักถึงความต้องการของผู้เรียน (Felder and Brent, 2003; Trigwell, 
2010) ซึ่งสิ่งนี้คือประสิทธิภาพของการสอน   นอกจากนี้สมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรมนี้ยังท า
หน้าที่เป็นสะพานเชื่อมแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม ภาษาในห้องเรียน ท าให้สามารถสื่อสารข้ามกฎระเบียบ
ทางวัฒนธรรมได้อย่างประสบความส าเร็จ (Dimitrov, 2012)  
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สมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรมคล้ายๆกับความสามารถระหว่างวัฒนธรรมโดยทั่วไปคือ
มีองค์ประกอบด้านทัศนคติ  เช่น ความอดทนต่อความคลุมเครือ การเปิดใจรับความแตกต่าง 
องค์ประกอบด้านความรู้  เช่น ความรู้เกี่ยวกับการปฏิสัมพันธ์กับความแตกต่างทางวัฒนธรรมใน
ห้องเรียนและองค์ประกอบ ด้านพฤติกรรม เช่น ความสามารถใช้กลยุทธ์ตอบสนองอย่างเหมาะสม
ทางวัฒนธรรม (Deardorff, 2006)   ท้ายสุด Deardorff (2009) เสนอว่าสมรรถนะการสอนระหว่าง
วัฒนธรรมเป็นกรอบความสามารถระหว่างวัฒนธรรมที่เป็นอัตลักษณ์เฉพาะ ทักษะ พฤติกรรมและ
วิธีการสอนของอาจารย์ซึ่งเอ้ือต่อการเรียนการสอนในบริบทห้องเรียนหลากหลายวัฒนธรรม
(Deardorff, 2009)  

ทักษะของอาจารย์ที่มีความสามารถระหว่างวัฒนธรรม ประกอบด้วย ความสามารถ : 
1. ส่งเสริมการใช้มุมมองความหลากหลายทางวัฒนธรรมในของห้องเรียน โดยการถามค าถาม

และให้นักศึกษาแสดงความหลากหลายของความคิดเห็นในห้องเรียน  
2. ส่งเสริมวิธีการไม่ตัดสินถูกผิด ในการถกประเด็นด้านวัฒนธรรม สังคม หรือ ความแตกต่าง

ด้านอ่ืน ๆ โดยการบรรยายเกี่ยวกับความแตกต่าง การตีความทางวัฒนธรรม บทบาททางเพศ หรือ 
การดูสุขภาพ ก่อนที่จะตัดสิน  

3. อ านวยความสะดวกในการสนทนาระหว่างกลุ่มนักศึกษากับความหลากหลายของรูปแบบ
การสื่อสาร เช่น  รับรู้ในความแตกต่าง รอบการสนทนา การจัดการการขัดจังหวะ และเข้าใจในบริบท
สูงและบริบทต่ า การให้ตัวอย่างรูปแบบ รับรู้ความแตกต่างในการสะท้อนกลับ และเข้าใจล าดับชั้นใน
สังคมของนักศึกษา  

4. อดทนต่อความคลุมเครือเมื่อนักศึกษาสื่อสารและเรียนรู้ในรูปแบบที่หลากหลายน าสู่การ
ถกประเด็นกันในห้องเรียน ช่วยให้นักศึกษาจัดการกับความไม่แน่นอน เช่น ความอดทนในการฟัง
ข้อคิดเห็นอย่างยาวนานในห้องและตอบอย่างมีเหตุผล   

5. สร้างบรรยากาศการเรียนรู้สิ่งแวดล้อมที่ตระหนักถึงอุปสรรคต่างๆ ที่นักศึกษาต้องเผชิญ
ในการเข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ  

6. พิจารณายอมรับและชื่นชมความแตกต่างในความสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์และนักศึกษา
ข้ามวัฒนธรรม  

7. จัดเตรียมวิธีการตอบสนองต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมในหลากหลายวิธี  
8. ออกแบบข้อความเฉพาะเพ่ือการสื่อสารอย่างเหมาะสมต่อระดับความสามารถของผู้ฟังที่

แตกต่างกัน  
9. อธิบายสมมติฐานจากท่าทางของกฎระเบียบวินัยและวัฒนธรรมของบุคคลต่างวัฒนธรรม

ให้นักศึกษาทราบถึงพ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกันและให้ค าปรึกษาในการปรับตัว  
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10. ออกแบบการประเมินผลการรับรู้และตรวจสอบความแตกต่างทางวัฒนธรรมในการเขียน 
และรูปแบบการสื่อสาร เช่น ตรรกะการใช้และไม่ใช้เหตุผล และการเขียนเรียงความของนักศึกษาแบบ
วนไปมาหรือแสดงความเป็นเหตุเป็นผลกัน   

11. ระบุปัจจัยเสี่ยงทางวัฒนธรรมของนักศึกษาในแต่ละกลุ่ม เช่น ปัจจัยเสี่ยงต่อการเสียหน้า 
สูญเสียอัตลักษณ์แห่งกลุ่ม หลีกเลี่ยงความขัดแย้ง และความเสี่ยงต่อการเปิดเผยตนเองเกี่ยวกับ 
วัฒนธรรม ศาสนา เพศ และฐานะทางเศรษฐกิจ  

12. สร้างโอกาสการปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มนักศึกษาโดยอนุญาตนักศึกษาเรียนรู้ซึ่งกันและกันใน
ห้องเรียน ร่วมแบ่งปันประสบการณ์ในมุมมองที่แตกต่างกัน และร่วมแบ่งปันความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม  

13.พัฒนาความตระหนักของวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ตนเอง รู้วิธีเรียนรู้วัฒนธรรมอ่ืน และ รู้
วิธีการปฏิสัมพันธ์ที่อาจมีอิทธิพลระหว่างวัฒนธรรม เช่น ข้อก าหนดส าคัญในการยอมรับทางเพศ เชื้อ
ชาติ สิทธิพิเศษในสถานะทางสังคม หรือ ความสามารถในการพูดภาษาถ่ิน  

ความสามารถในการสอนระหว่างวัฒนธรรมช่วยให้อาจารย์ผู้สอนบรรลุเป้าหมายส าคัญสอง
ประการ คือ 1) อ านวยความสะดวกให้เรียนอย่างมีประสิทธิภาพในห้องเรียนที่มี กลุ่มนักศึกษาที่
หลากหลายวัฒนธรรม และ 2) ให้นักศึกษามีส่วนร่วมในการเรียนรู้ความเป็นสากลได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ    ความสามารถในการสอนระหว่างวัฒนธรรม มีเป้าหมาย 2 ข้อคือความสามารถของ
อาจารย์ผู้สอนสนับสนุนการเรียนรู้ของนักศึกษาผู้ซึ่งใช้ภาษาศาสตร์ วัฒนธรรมในสังคมหรือในแบบที่
แตกต่างจากอาจารย์หรือกลุ่มเพ่ือน และ ความสามารถในการท าให้นักศึกษาเข้าร่วมเรียนรู้ระดับ
สากลได้อย่างมีประสิทธิภาพ อาจารย์ผู้สอนที่มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมต้องสามารถผูกโยง 
วัฒนธรรม ภาษา หรือ ความแตกต่างอ่ืน ๆ ในห้องเรียนช่วยให้นักศึกษาสื่อสารได้อย่างประสบ
ผลส าเร็จข้ามกฎเกณฑ์ทางวัฒนธรรมและสร้างความสัมพันธ์อย่างมีความหมายกับนักศึกษาและใน
กลุ่มนักศึกษาด้วยกัน เพ่ืออ านวยความสะดวกในการเรียนรู้และส่งเสริมการมีส่วนร่วมของนักศึกษา 
เมื่ออาจารย์มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมท าให้นักศึกษามีส่วนร่วมในการเรียนรู้ระดับสากล  อาจารย์
ก็จะสามารถแสดงความสามารถระหว่างวัฒนธรรมในห้องเรียนและเอ้ือต่อการอภิปรายเกี่ยวกับ
ประเด็นต่างๆในระดับโลกด้วยการสอนที่ให้ความเคารพระหว่างวัฒนธรรมรวมถึงกลยุทธ์การสอน
ระหว่างวัฒนธรรม ผู้สอนที่มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมจะเปิดรับความรู้ที่มาจากหลากหลาย
ช่องทางสะท้อนให้เห็นจากแนวทางในการประเมินและการออกแบบหลักสูตร และสามารถเสริม
มุมมองต่างๆได้อย่างหลากหลาย เมื่อพวกเขาเลือกเนื้อหาการอ่านและกิจกรรมการเรียนรู้ 
(Deardorff, 2009) การพัฒนาความสามารถในการสอนระหว่างวัฒนธรรมเป็นกระบวนการเรี ยนรู้
ตลอดชีวิตซึ่งสอดคล้องกับการพัฒนาความรู้ระหว่างวัฒนธรรมคือการเรียนรู้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิต
(Deardorff, 2006; Bennett, 2009) ดังนั้นอาจารย์ที่มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมจะต้องปรับปรุง
การฝึกปฏิบัติอย่างต่อเนื่องปรับเปลี่ยนตนเองให้ทันต่อความต้องการของผู้เรียนและการท างาน 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

21 
 

ความสามารถในการสอนระหว่างวัฒนธรรมประกอบด้วย 20 สมรรถนะที่ส าคัญจัดเป็นกลุ่ม 
ได้ 3 ประเภท คือ 1) ความสามารถพ้ืนฐาน 2) ความสามารถในการอ านวยความสะดวก และ 3) 
ความสามารถในการออกแบบหลักสูตร  ดังนี้ 

1) ความสามารถพ้ืนฐาน  ชุดของสมรรถนะนี้ หมายถึง ความตระหนักระหว่างวัฒนธรรม และ 
ความสามารถวางรูปแบบสมรถนะระห่างวัฒนธรรมส าหรับนักศึกษา อาจารย์ที่มี สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมจะต้องสามาร 

1. พัฒนาความตระหนักในอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและวินัยของตนเอง 
2. เตรียมการหรือคาดการณ์และยอมรับความแตกต่างระหว่างนักศึกษาและวิธีการ

เรียนรู้ 
3. สร้างแบบจ าลองและกระตุ้นมุมมองในห้องเรียน 
4. สร้างแบบจ าลองและกระตุ้นให้นักศึกษาใช้วิจารณญาณก่อนการตัดสินความถูก-

ผิด ในความแตกต่างทางวัฒนธรรม สังคม หรือ อ่ืน ๆ 
5. สร้างแบบจ าลองความอดทนต่อความคลุมเครือ และ ชวยให้นักศึกษาจัดการกับ

ความไม่แน่นอนที่เกิดข้ึนจากความแตกต่าง 
2) ความสามารถในการอ านวยความสะดวก : ประกอบด้วย ทักษะการเรียนการสอนที่จ าเป็น

ในการรับรู้ถึงความต้องการของผู้เรียน สร้างชุมชนในห้องเรียน สร้างความคาดหวังทางวิชาการ
ร่วมกัน รวมทั้งการอ านวยความสะดวกกิจกรรมการเรียนรู้กับผู้ชมที่มีความหลากหลาย ภายใน
หมวดหมู่นี้อาจารย์ต้องมีความสามารถ: 

6. อ านวยความสะดวกในการอภิปรายระหว่างกลุ่มนักศึกษาด้วยกันในรูปแบบการ
สื่อสารที่หลากหลาย 

7. จัดเตรียมการตอบสนองต่อวัฒนธรรมที่แตกต่างในหลายรูปแบบ\ 
8. ปรับแต่งข้อความให้เหมาะกับผู้ชมที่มีระดับความสามารถด้านภาษาศาสตร์

แตกต่างกัน 
9. ตระหนักถึงอุปสรรคที่นักศึกษาอาจต้องเผชิญในการมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ 
10. ระบุปัจจัยเสี่ยงส าหรับนักศึกษาท่ีอาจเกิดข้ึนระหว่างกิจกรรมในชั้นเรียน 
11. สร้างโอกาสการเรียนรู้ในกลุ่มเดียวกันและปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มนักศึกษาที่

หลากหลาย 
12. สร้างและส ารวจความสัมพันธ์กับนักศึกษาท่ีมีการรับรู้ระยะห่างที่แตกต่างกัน 
13. ชี้แจงและสื่อความแตกต่างในบทบาทของอาจารย์และนักศึกษาต่างวัฒนธรรม 
14. ให้ค าปรึกษาแก่นักศึกษาระหว่างการเปลี่ยนถ่ายสู่การใช้วัฒนธรรมและกฏ

ระเบียบใหม ่
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15. ก าหนดความหมายของความสมบูรณ์ทางวิชาการในสาขาวิชานั้น ๆ 
3) ความสามารถในการออกแบบหลักสูตร:เป็นความสามารถในการสร้างแนวร่วมระหว่าง

หลักสูตรกับกิจกรรมการเรียนรู้และการประเมินผลเพ่ือช่วยให้นักศึกษาบรรลุผลการเรียนรู้อย่างเป็น
สากลผู้สอนที่มีประสิทธิภาพสามารถประเมินหลักสูตรและสร้างเนื้อหาการเรียนรู้ที่ก้าวข้ามข้อจ ากัด
ของกระบวนทัศน์วินัยทางวัฒนธรรมเดียว(mono-cultural disciplinary paradigms) การเรียนรู้
เรื่องโครงงานนักศึกษาเพ่ือให้นักศึกษามีโอกาสในการเรียนรู้ทักษะทางวัฒนธรรมต่างๆที่เกี่ยวข้องกับ
ระเบียบวินัยและการออกแบบการประเมินผลที่ท าให้นักศึกษาสามารถเรียนรู้การเรียนรู้ในรูปแบบที่
หลากหลาย อาจารย์ต้องมีความสามรถดังนี้ 

16. รวมผลลัพธ์การเรียนรู้เกี่ยวกับการเรียนรู้ความเป็นสากลและระหว่างวัฒนธรรม
ทั่วโลก ในวิชาเรียนและระดับหลักสูตร 

17. รวมเนื้อหาในหลักสูตรที่แสดงถึงมุมมองกระบวนทัศน์หรือแนวทางทางวินัยที่
หลากหลาย 

18. สร้างกิจกรรมการเรียนรู้ที่ช่วยให้นักศึกษาสามารถส ารวจความแตกต่างและได้
ฝึกมองในมุมมองที่หลากหลาย 

19. ออกแบบการประเมินผลที่ค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมในรูปแบบการ
เขียนและการสื่อสาร 

20. ให้โอกาสนักศึกษาในการสะท้อนความคิดเห็นและความเข้าใจในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของตนเองอัตลักษณ์และกฎระเบียบวินัยของตน 

โดยสรุปมีนักวิชาการหลายท่านได้ศึกษาองค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมซึ่งมี
ความแตกต่างกันไปในมุมมองต่าง ๆตามจุดเน้นที่ต้องการศึกษาและจากการศึกษาเอกสารและ
ทบทวนงานวิจัยข้างต้นผู้วิจัยจึงน ามาสังเคราะห์เพ่ือศึกษาความพ้องและต่างกันขององค์ประกอบ
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมและสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์น าสู่การพัฒนา
องค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ดังแสดงในตารางที่ 2.1 
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ตาราง 2.1 การสังเคราะห์องค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

องค์ประกอบ 
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1. ให้เกียรติ (เคารพ) และมอบความหวังดีต่อบุคคลอื่น
และเห็นคุณค่าผู้อื่น √  √    √  √ 4 

2. ปฏิบัติต่อบุคคลอื่นโดยไม่ประเมินค่าและไม่ตัดสิน
บุคคลนั้น √  √       2 

3.แต่ละคนอธิบายความรู้หรือสิ่งที่อยู่รอบตัวเองใน
มุมมองที่แตกต่างกันในสิ่งที่ถูกต้องและสิ่งที่เป็นความจริง √         1 

4.ความใส่ใจต่อผู้อื่น √  √   √ √   4 

5.ความยืดหยุ่น √  √   √ √   4 

6.พฤติกรรมและทักษะ ก ากับตนเอง     √ √ √ √ √  5 
7.การจัดการการปฏิสัมพันธ์และการตอบสนองอย่าง
เหมาะสม √  √   √ √ √  5 

8.อดทนต่อความคลุมเครือ √  √    √ √  4 

9.อารมณ์ แรงจูงใจ ทัศนคติ (ใฝ่รู้และเปิดใจที่จะเรียนรู้
ในวัฒนธรรมอื่นโดยไม่ติดยึดในวัฒนธรรมของตนเอง)  √ √ √ √ √ √ √  7 

10. ความตระหนักทางวัฒนธรรม/ความไวทางวัฒนธรรม  √ √ √     √ 4 

11.ความรู้(ความรู้ในกฎระเบียบในการปฏิสัมพันธ์ทาง
สังคม และ กลุ่มสังคมและแนวปฏิบัติ ทั้งในวัฒนธรรม
ของตนเองและวัฒนธรรมอื่น) 

 √ √ √ √ √  √ √ 7 

12.ทักษะ (ทักษะการให้ความหมาย การอธิบาย 
เหตุการณ์และเอกสารที่สัมพันธ์กันของวัฒนธรรมอีก
วัฒนธรรมหนึ่งกับวัฒนธรรมของตนเอง) การฟังการ
สังเกตและการวิเคราะห์ 

 √ √       2 

13. ทักษะ (ทักษะการค้นคว้า และการปฏิสัมพันธ์)  √ √      √ 3 

14. ความคิดริเร่ิม      √    1 
15. ประสบการณ์การมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นต่างวัฒนธรรม       √   1 

16.ปรับตัวเข้ากับสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรมใหม่   √       1 

17. มีสติ   √       1 
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จากตาราง 2.1 ข้างต้นแสดงให้เห็นว่า มีนักวิชาการนักวิจัยหลายท่านแสดงผลการศึกษา
องค์ประกอบสมรถนะระหว่างวัฒนธรรมที่สอดคล้องกันโดยพบว่า องค์ประกอบด้านอารมณ์ แรงจูงใจ 
ทัศนคติ (ใฝ่รู้และเปิดใจที่จะเรียนรู้ในวัฒนธรรมอ่ืนโดยไม่ติดยึดในวัฒนธรรมของตนเอง) และ
องค์ประกอบด้านความรู้ (ความรู้ในกฎระเบียบในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมและกลุ่มสังคมและแนว
ปฏิบัติ ทั้งในวัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมอ่ืน) ได้รับความเห็นที่สอดคล้องกันมากที่สุด 
รองลงมาคือ องค์ประกอบด้านพฤติกรรม  ดังตาราง 2.2  
 
ตาราง 2.2 การจัดล าดับองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

องค์ประกอบ รวม 

1.อารมณ ์แรงจูงใจ ทัศนคติ (ใฝ่รู้และเปิดใจที่จะเรียนรู้ในวัฒนธรรมอื่นโดยไม่ติดยึดใน 
  วัฒนธรรมของตนเอง) 

7 

2.ความรู้ (ความรู้ในกฎระเบียบในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม และ กลุ่มสังคมและแนว 
ปฏิบัติ ทั้งในวัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมอื่น) 

7 

3.พฤติกรรมและทักษะ ก ากับตนเอง  5 
4.การจัดการการปฏิสัมพันธ์และการตอบสนองอย่างเหมาะสม 5 

5.ความใส่ใจต่อผู้อ่ืน 4 

6.ความยืดหยุ่น 4 
7.ให้เกียรต ิ(เคารพ) และ มอบความหวังดีต่อบุคคลอื่นและเห็นคุณค่าผู้อ่ืน  4 

8. อดทนต่อความคลุมเครือ 4 

9. ความตระหนักทางวัฒนธรรม/ความไวทางวัฒนธรรม 4 
10. ทักษะ (ทักษะการค้นคว้า และการปฏิสัมพันธ์) 3 

 
ต่อจากนั้น ผู้วิจัยได้น ามาจัดกลุ่ม 3 กลุ่ม ได้แก่  องค์ประกอบด้านความรู้ ,  อารมณ์  

แรงจูงใจ ทัศนคติ, พฤติกรรม ตาราง 2.3   ดังนี้  
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ตาราง 2.3 การจัดกลุ่มองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

องค์ประกอบ รวม 
องค์ประกอบด้านความรู้  

2.ความรู้ (ความรู้ในกฎระเบียบในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม และ กลุ่มสังคมและแนว
ปฏิบัติ ทั้งในวัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมอื่น) 

7 

องค์ประกอบด้านอารมณ์ แรงจูงใจ ทัศนคติ  

1.อารมณ ์แรงจูงใจ ทัศนคติ (ใฝ่รู้ และ เปิดใจที่จะเรียนรู้ในวัฒนธรรมอ่ืนโดยไม่ติดยึดใน
วัฒนธรรมของตนเอง) 

7 

5.ความใส่ใจต่อผู้อ่ืน 4 
7.ให้เกียรต ิ(เคารพ) และมอบความหวังดีต่อบุคคลอื่นและเห็นคุณค่าผู้อ่ืน  4 

9.ความตระหนักทางวัฒนธรรม/ความไวทางวัฒนธรรม 4 

8.อดทนต่อความคลุมเครือ 4 
องค์ประกอบด้านพฤติกรรม   

3.พฤติกรรมและทักษะ ก ากับตนเอง  5 

4.การจัดการการปฏิสัมพันธ์และการตอบสนองอย่างเหมาะสม 5 
6.ความยืดหยุ่น 4 

10. ทักษะ (ทักษะการค้นคว้า และการปฏิสัมพันธ์) 3 
 

จากตารางข้างต้นจะเห็นว่าองค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมี 3 องค์ประกอบ
หลักคือ องค์ประกอบด้านอารมณ์แรงจูงใจทัศนคติ องค์ประกอบด้านความรู้ และองค์ประกอบด้าน
พฤติกรรม ในการพัฒนาตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาตินี้ผู้วิจัย
ศึกษาและพัฒนาจาก 3 แนวคิดได้แก่แนวคิดรูปแบบการพัฒนาสมรรถระหว่างวัฒนธรรมแบบพีระมิด
ของ Deardorff (2006; 2008; 2009; 2011) แนวคิดองค์ประกอบหลักสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของ (Spitzberg & Changnon, 2009) และ สมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรม ITC 
(intercultural teaching competence) ของ Fantini (2009) 

จากแนวคิดข้างต้นที่ได้จากการสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับองค์ประกอบของสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมและแนวคิดจากรูปแบบการพัฒนาสมรรถระหว่างวัฒนธรรมแบบพีระมิดของ Deardorff (2009) มา
เป็นตัวบ่งชี้โดยจัดกลุ่มเป็น 3 องค์ประกอบตามแนวคิดของ (Spitzberg & Changnon, 2009) ได้แก่ อค์
ประกอบความรู้ (cognitive dimension) องค์ประกอบความรู้สึก (affective dimension) และองค์ประกอบชิง
พฤติกรรม (behavioral dimension) 
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องค์ประกอบด้านความรู้ (cognitive dimension) แสดงความรู้ในขอบเขตของสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรม 

องค์ประกอบด้านความรู้สึก (affective dimension) แสดงแรงจูงใจและความเต็มใจที่จะพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม และทัศนคติเชิงบวกระหว่างวัฒนธรรม 

องค์ประกอบด้านพฤติกรรม (behavioral dimension) เป็น การกระท าและทักษะที่เกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรม 

เนื่องจากงานวิจัยนี้ศึกษาการพัฒนาตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ ผู้วิจัยจึงน าแนวคิดความสามารถในการสอนระหว่างวัฒนธรรม ITC (intercultural teaching 
competence) ของ Fantini (2009) มาเป็นส่วนหนึ่งในการพัฒนาตัวบ่งชี้ด้วย 

จากแนวคิด 3 แนวคิดข้างต้นผู้วิจัยได้จัดท าตารางสังเคราะห์ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์สอนหลักสูตรนานาชาติ (ICCIF: intercultural competency of international faculty) ดังนี้ 
 
ตาราง 2.4 สรุปแนวคิดการวิเคราะห์ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร 

นานาชาติ (ICCIF) 

จัดกลุ่มเป็น  
3 องค์ประกอบ  
ตามแนวคิดของ 

(Spitzberg & Changnon, 
2009) 

รูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมแบบพีระมิดของ Deardorff 

(Deardorff, 2009) 

แนวคิดความสามารถในการ
สอนระหว่างวัฒนธรรม

(Intercultural Teaching 
Competence : ITC) 

(Fantini2009; Spitzberg 
& Chagnon, 2009) 

cognitive dimension 
แสดงความรู้ในขอบเขตของ
สมรรถนะระหว่างวฒันธรรม 

ความตระหนักรู้ในตนเองทางวฒันธรรม
ว่าวัฒนธรรมของตนมีอิทธิพลตอ่ตนเอง
และสังคมโลก ความเข้าใจเชิงลกึด้าน
วัฒนธรรม เช่น เข้าใจบริบท บทบาท 
และ ผลกระทบของวัฒนธรรมทีม่ีต่อ
ตนเองและผู้อื่น ๆ ความรู้ข้อมูลเฉพาะ
ด้านวฒันธรรมต่าง ๆ และ ความ
ตระหนักรู้ทางสังคมวทิยา เชน่ ตระหนักรู้
ในความสัมพนัธ์ระหว่างคนกับสงัคม
ปัจจุบนั ความเปลี่ยนแปลง ความขัดแย้ง
ในสังคมต่าง ๆ รวมถึงแบบแผนและ
กระบวนความคิด 
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จัดกลุ่มเป็น  
3 องค์ประกอบ  
ตามแนวคิดของ 

(Spitzberg & Changnon, 
2009) 

รูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมแบบพีระมิดของ Deardorff 

(Deardorff, 2009) 

แนวคิดความสามารถในการ
สอนระหว่างวัฒนธรรม

(Intercultural Teaching 
Competence : ITC) 

(Fantini2009; Spitzberg 
& Chagnon, 2009) 

affective dimension 
แสดง แรงจูงใจและความเต็ม
ใจที่จะพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรม และ 
ทัศนคติเชิงบวกระหว่าง
วัฒนธรรม 

การเคารพต่อผู้อ่ืน (respect) หรือ ความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม หรือ แม้แต่
การประเมินวัฒนธรรมอ่ืน  เห็นคุณค่า 
แสดงความสนใจต่อบุคคลอื่นโดยการฟัง
ด้วยความสนใจ  และ จดจ าวา่มีความ
แตกต่างกันในบริบททางวฒันธรรมที่
แตกต่างกัน  การเปิดกว้าง (openness) 
สู่การเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมกับผู้คน
จากวัฒนธรรมอ่ืน ๆ จะช่วยให้เรา
สามารถมองเห็นมุมมองในหลายมุมมอง 
และ การใฝ่รู้ (curiosity) เต็มใจที่จะ
เรียนรู้  ค้นคว้าสิ่งแปลกใหม่  
- ใส่ใจต่อวัฒนธรรมที่แตกต่าง 
(empathy)  
- ตระหนักทางวฒันธรรม (cultural 
awareness)    

 

behavioral dimension 
เป็นการกระท าและทักษะที่
เก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่าง
วัฒนธรรม  

ผลลัพธท์ี่เกิดขึ้นภายใน คือ มีการปรับ
ตนเองให้เข้ากับรูปแบบพฤติกรรมการ
สื่อสารที่แตกต่าง  การปรับตัวให้เข้ากับ
สภาพแวดล้อมทางวฒันธรรมใหม่ ๆ ที่
แตกต่าง  มีความยืดหยุน่ต่อการเลือกใช้
รูปแบบและพฤติกรรมการสื่อสารที่
เหมาะสม มีมุมมองที่ไม่ยึดตดิกับ
วัฒนธรรมตนเอง  

ความสามารถในการอ านวย
ความสะดวก คือ 
ความสามารถในการรับรู้ถึง
ความต้องการและความไม่
ต้องการของผู้เรียนและ
อ านวยความสะดวกโดยการ
จัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่มี
ความหลากหลาย 
ความสามารถในการ
ออกแบบหลักสูตร คือ 
ความสามารถออกแบบ
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จัดกลุ่มเป็น  
3 องค์ประกอบ  
ตามแนวคิดของ 

(Spitzberg & Changnon, 
2009) 

รูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมแบบพีระมิดของ Deardorff 

(Deardorff, 2009) 

แนวคิดความสามารถในการ
สอนระหว่างวัฒนธรรม

(Intercultural Teaching 
Competence : ITC) 

(Fantini2009; Spitzberg 
& Chagnon, 2009) 

หลักสูตร  ออกแบบวิธีการ
สอน / กิจกรรม / การ
ประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้
อย่างเป็นสากลโดยค านึงถึง
ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม  

 
จากการสังเคราะห์ตัวบ่งชี้ ฯ ข้างต้น ผู้วิจัยได้บูรณาการเป็นตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม

ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ โดยก าหนดให้มี 3 องค์ประกอบ 10 ตัวบ่งชี้ คือ 1) องค์ประกอบด้านความรู้ 
(cognitive dimension) ประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้ 2) องค์ประกอบด้านความรู้สึก อารมณ์ และ ทัศนคติ 
(affective dimension) ประกอบด้วย 4 ตัวบ่งชี้ 3) องค์ประกอบด้านพฤติกรรม (behavioral dimension) 
ประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้ โดยมีความหมายขององค์ประกอบ และตัวบ่งชี้จากการสังเคราะห์เอกสาร ดังนี้ 

สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ (intercultural competency of 
international faculty : ICCIF) หมายถึง อัตลักษณ์ (คุณสมบัติเฉพาะตน) ของอาจารย์ผู้สอนในหลักสูตร
นานาชาติซึ่งสามารถปฏิสัมพันธ์กับนักศึกษาให้เข้าใจบทเรียนและความหมายที่ตั้งใจสอนได้อย่างตรงประเด็น
และบิดเบือนน้อยที่สุด เพ่ือสนับสนุนการเรียนรู้ของนักศึกษาผู้ซึ่งมีภาษาและวัฒนธรรมที่ต่างจากผู้สอนหรือ
จากกลุ่มเพ่ือน อาจารย์ต้องมีความรู้ในวิธีการสื่อสารทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษา รวมทั้งวิธีการสอนและการ
ประเมินผล เข้าใจความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  ตลอดจนการสื่อสาร และการปฏิบัติตนที่พึง
ระมัดระวังต่อนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีทัศนคติเชิงบวก สนใจ ให้เกียรติ เห็นคุณค่า 
ยินดีเรียนรู้ ยินดีให้แสดงความคิดเห็น มีความตั้งใจแสวงหาความรู้  รับรู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
และ ตอบสนองอย่างเหมาะสม การเลือกใช้รูปแบบการสื่อสาร  รูปแบบการสอน  ตลอดจนวิธีการประเมินผล
ลัพธ์การเรียนรู้อย่างเป็นสากลโดยค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพื่อประสิทธิภาพการสอน
นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม มี 3 องค์ประกอบ 10 ตัวบ่งชี้ ดังนี้   
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3.1 องค์ประกอบด้านความรู้ (cognitive dimension)  หมายถึง ความรู้ของอาจารย์เกี่ยวกับการ
สื่อสารทั้งวัจนภาษา เช่น ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ หรือ ภาษาอ่ืน และ อวัจนภาษา เช่น ท่าทาง สีหน้า ดวงตา 
น้ าเสียง การแต่งกาย สัญลักษณ์  รวมทั้งเทคนิคการสอนการประเมินผล  เข้าใจความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา  ตลอดจนการสื่อสารและการปฏิบัติตนที่พึงระมัดระวังต่อนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม  ประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้  

1) ความรู้ด้านการสอนนักศึกษาในบริบทระหว่างวัฒนธรรม   หมายถึง   ความรู้ของ
อาจารย์เกี่ยวกับการสื่อสารทั้งวัจนภาษา เช่น  ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ หรือ ภาษาอ่ืน และอวัจนภาษา เช่น 
ท่าทาง สีหน้า ดวงตา น้ าเสียง การแต่งกาย สัญลักษณ์ รวมทั้ง วิธีการสอนและการประเมินผล 

2) ความรู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง  ความรู้ของอาจารย์
เกี่ยวกับความหลากหลายทางชาติพันธุ์ วัฒนธรรม ศาสนา และภาษาของนักศึกษาที่มีในชั้นเรียน ซึ่งอาจมี
ความคล้ายคลึงกัน และแตกต่างกันระหว่างวัฒนธรรม โดยนักศึกษาแต่ละบุคคลอาจมี ความเชื่อ ความคิด 
วิถีชีวิตแตกต่างกัน  มีความช านาญแตกต่างกัน มีรสนิยมแตกต่างกัน มีนิสัยใจคอแตกต่างกัน และมี
ประสบการณ์แตกต่างกัน  

3) ความรู้ในข้อห้ามปฏิบัติในวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้ของอาจารย์
เกี่ยวกับการสื่อสาร และการปฏิบัติตนที่พึงระมัดระวังต่อนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งอาจ
ท าให้เกิดความบิดเบือนในการรับสารและการตีความ   

3.2 องค์ประกอบด้านความรู้สึก อารมณ์ และ ทัศนคติ (affective dimension) หมายถึง ความรู้สึก 
ความคิดเห็นของอาจารย์ที่แสดงถึงการรับรู้ในมุมมองที่ดีต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีความคิดเชิง
บวก รู้สึกใส่ใจ ให้เกียรติ เห็นคุณค่า ให้ความส าคัญต่อการศึกษาค้นคว้าและแสวงหาความรู้ สัมผัสไดใ้นความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา และจะค านึงถึงการตอบสนองต่อนักศึกษาอย่างเหมาะสมทาง
วัฒนธรรม  ประกอบด้วย 4 ตัวบ่งชี้ 

1) เคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง ความรู้สึก ความ
คิดเห็นของอาจารย์ที่ให้เกียรติ  เห็นคุณค่า และให้ความส าคัญต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา 

2) เปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้สึก ความ
คิดเห็นของอาจารย์ที่แสดงถึงการมองเห็นความเป็นไปได้และโอกาสที่อยู่รอบตัวเสมอ   มีความสัมพันธ์ที่ดี
กับนักศึกษา พยายามที่จะเข้าใจสิ่งรอบข้าง เปิดรับและเพ่ิมเติมข้อมูลใหม่ ๆ ให้ตนเองเสมอ ยอมรับฟังความ
คิดเห็นของนักศึกษา สามารถเปลี่ยนแปลงความคิดเห็นของตนเองได้โดยไม่ยึดติด  รวมทั้งเปิดโอกาสให้
นักศึกษามีส่วนร่วมในการซักถาม แสดงความคิดเห็น  มองโลกในแง่ดี พร้อมรับฟังทุกความคิดเห็น ไม่ล าเอียง 
และไม่มีอคติ  
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3) ใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้สึกของอาจารย์ที่
แสดง ความตั้งใจ เพียรพยายาม แสวงหาความรู้ทางวัฒนธรรมที่หลากหลายของนักศึกษา 

4) ตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้สึกของ
อาจารย์ที่แสดงออกว่า รับรู้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาและตอบสนองต่อความรู้สึกความ
ต้องการของนักศึกษาอย่างทันถ่วงทีและเหมาะสม  

3.3 องค์ประกอบด้านพฤติกรรม (behavioral  dimension) หมายถึง พฤติกรรมของอาจารย์ที่แสดง
ถึงความสามารถในการใช้รูปแบบการสื่อสาร  รูปแบบการสอน  และการประเมินผลลัพธ์ที่หลากหลาย โดย
ค านึงถึงความสามารถของนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  ประกอบด้วยมี 3 ตัวบ่งชี้  

1) การใช้รูปแบบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  หมายถึง  
พฤติกรรมของอาจารย์ที่แสดงถึงการเลือกใช้วิธีการน าเสนอข้อมูลที่ต้องการสอนให้นักศึกษาได้ทั้งการสื่อสาร
ทางเดียวการสื่อสารสองทาง และการสื่อสารด้วยระบบดิจิตอล โดยค านึงถึงความต้องการของนักศึกษาที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม    

2) การใช้รูปแบบการเรียนการสอนกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
หมายถึง พฤติกรรมของอาจารย์ที่แสดงถึงการเลือกใช้รูปแบบการเรียนการสอนอย่างมีวัตถุประสงค์และ
เจตนารมณ์ให้ตรงกับความต้องการการพัฒนานักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ได้แก่  รูปแบบ
การเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านพุทธิพิสัย  รูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านจิตพิสัย 
รูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านทักษะพิสัย  รูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาทักษะ
กระบวนการ และรูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการบูรณาการ  

3) การประเมินผลลัพธ์นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  หมายถึง  พฤติกรรม
ของอาจารย์ที่แสดงถึงการเลือกใช้วิธีการวัดประเมินผลการเรียนของนักศึกษาอย่างหลากหลายตามสภาพจริง 
เช่น การทดสอบ  การสอบสัมภาษณ์  การสังเกต  การตรวจผลงาน และการใช้แฟ้มสะสมงาน เป็นต้น 
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ภาพ 2.1 (ร่าง) โมเดลตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

 
ตอนที่ 2 แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
 แบบวัดหรือแบบประเมินสมรรถนะวัฒนธรรมเป็นชุดค าถามที่ท าให้เราทราบว่าความรู้ความสามารถ
ระหว่างวัฒนธรรมของบุคคลนั้นๆอยู่ในระดับใด (Mazeikiene & Virgalate-Meckauskaite, 2007 p.4)   
ซึ่งแบบวัดที่มีอยู่ส่วนใหญ่จะเน้นการวัดเฉพาะด้านในองค์ประกอบย่อยของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมซึ่ง
แตกต่างกันไปตามวัตถุประสงค์ในการน าไปใช้ดังตัวอย่างต่อไปนี้ Bennett & Hammer (1998) พัฒนา
แบบวัดการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (IDI : intercultural development inventory) จาก
แนวคิดการพัฒนาความไวระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือวัดการพัฒนาทัศนคติของบุคคลจาก 3 ขั้นตอนแรก
ซึ่งเอาตนเองเป็นศูนย์กลาง (ethnocentric) เคลื่อนสู่ 3 ขั้นตอนหลังที่ยอมรับปรับตัวและบูรณาการ
วัฒนธรรมผู้อ่ืนเข้าเข้ากับตนเอง (ethno-relative)   ส่วนVan der Zee & Brinkmann (2004) พัฒนา
แบบสอบถามบุคลิกภาพพหุวัฒนธรรม (MPQ: multicultural personality questionnaire) เพ่ือประเมิน
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษานานาชาติและการปรับตัวของชาวตะวันตกเมื่อต้องปฏิสัมพันธ์
กับชาติอ่ืน   Van der Zee & Brinkmann (2004) พัฒนาแบบวัดความพร้อมระหว่างวัฒนธรรม (IRC : 
intercultural  readiness  check) เพ่ือวัดความสามารถในการสร้างและรักษาความสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนที่มี
ภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน  Arasaratnam (2009) พัฒนาแบบวัดความสามารถในการสื่อสาร
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ระหว่างวัฒนธรรม (ICCI : intercultural communication competence instrument) เพ่ือวัด
ความสามารถของบุคคลเมื่อต้องเผชิญกับบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมในมุมขององค์ความรู้ 
อารมณ์ และพฤติกรรม   Matsumoto et al., (2001) พัฒนาแบบวัดความสามารถในการปรับตัวระหว่าง
วัฒนธรรม (ICAPS : intercultural  adjustment potential scale) เพ่ือวัดความสามารถในการปรับตัวเข้า
กับวัฒนธรรมต่างชาติที่แตกต่างกันในแต่ละบุคคล   Reddin (1994) พัฒนาแบบวัดความตื่นตระหนกทาง
วัฒนธรรม (CSI : culture shock inventory) เพ่ือวัดระดับประสบการณ์จากการปฏิสัมพันธ์กับชาติอ่ืน 
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมที่เฉพาะกลุ่ม ทักษะทางภาษาซึ่งใช้ในโปรแกรมการฝึกอบรมและเจ้าหน้าที่ด้าน
กฎหมาย   ส าหรับในประเทศไทยนั้นการพัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมยังมีจ านวนไม่มากนัก
โดยส่วนใหญ่จะพัฒนาขึ้นเพ่ือเป็นเครื่องมือในการงานวิจัยทางการศึกษาเฉพาะกลุ่ม อาทิ  ศิริพันธุ์ ศิริพันธ์ 
(2552) พัฒนาแบบวัดสมรรถนะทางวัฒนธรรมของนักศึกษาพยาบาลสามเหลี่ยมชายแดนภาคใต้   ชุตินันท์  
จันทรเสนานนท์ (2554) พัฒนาแบบวัดสมรรถนะเชิงวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยม  ณิชาภา จันทร์เพ็ญ 
(2556) พัฒนาแบบวัดสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมของครูเพ่ือการทดสอบความไม่แปรเปลี่ยนของการวัดตาม
ภูมิหลังของครู  กมลชนก ช านาญ (2557) พัฒนาแบบวัดความสามารถทางวัฒนธรรมของครู  และ สุภลักษณ ์
ธานีรัตน์ (2558) พัฒนาแบบประเมินสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมส าหรับนักศึกษาพยาบาล เป็นต้น    
  
ตอนที่ 3 แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  

การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเป็นการพัฒนาแบบค่อยเป็นค่อยไปและพัฒนาอย่าง
ต่อเนื่องไม่มีจุดสิ้นสุด การบ่มเพาะสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเกิดขึ้นจากการสั่งสมประสบการณ์ 
การฝึกอบรมและการวิเคราะห์วิจารณ์ในมุมมองต่าง ๆ (reflection) จุดเน้นที่ควรเน้นในรูปแบบการ
พัฒนาคือการเรียนรู้ การพัฒนาความสามารถและเพ่ิมความเข้มแข็งด้วยประสบการณ์และหรือการ
วิพากษ์วิจารณ์ในมุมมองต่าง ๆ ซึ่งเป็นสิ่งที่จ าเป็นในการเรียนรู้และบริหารจัดการการเปลี่ยนแปลงใน
สังคมท่ีมีความซับซ้อน 

การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเป็นการพัฒนาชุดของทักษะ ทัศนคติ และความรู้ ซึ่ง
มีความซับซ้อน ทักษะส่วนใหญ่ที่เกี่ยวข้องโดยตรงในการบ่มเพาะสมรรถนะนี้คือทักษะการสังเกต การ
ฟัง การประเมินผล การวิเคราะห์ การตีความ การเชื่อมโยงความสัมพันธ์ การปรับตัว การจัดการ
ความเครียด การสื่อความ และ การแก้ปัญหาอย่างสร้างสรรค์  ทัศนคติที่เกี่ยวข้องคือการเคารพต่อ
ความคิดเห็นของผู้อื่น ความเข้าใจในผู้อื่น การเปิดใจกว้าง ความใฝ่รู้ การยอมรับที่จะเสี่ยงต่อความไม่
แน่นอน ความยืดหยุ่น และ อดทนต่อความก ากวมไม่ชัดเจน  การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
สามารถด าเนินการได้ทั้งแบบเป็นทางการและไม่เป็นทางการ (Tudorache, 2012) 
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 Tudorache (2012) เสนอการจัดกลุ่มวิธีการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 10 วิธี
ได้แก่ การสั่งสมความรู้จากเอกสารต าราต่าง ๆ (cognitive methods) การเรียนรู้ด้วยตนเอง(self – 
insight methods) การคงไว้ซึ่งพฤติกรรมที่เหมาะสม (behavioral methods)  จ าลองสถานการณ์
ที่แตกต่างกันระหว่างวัฒนธรรมโดยใช้ภาษาต่างชาติ (experiential methods) เรียนรู้วัฒนธรรมอ่ืน
ด้วยการวิเคราะห์พฤติกรรมของผู้อ่ืน (attribution methods) เรียนรู้ผ่านประสบการณ์ (experience) 
เรียนรู้ผ่านการเปรียบเทียบ (comparison)  เรียนรู้ผ่านการวิเคราะห์ (analysis)  เรียนรู้ผ่านการ
สะท้อนคิด (reflection) และ เรียนรู้ผ่านการร่วมกิจกรรม (cooperative activity) ซึ่งแต่ละวิธีจะ
ก่อให้เกิดผลลัพธ์ที่แตกต่างกันไปดังรายละเอียดต่อไปนี้  

1. การสั่งสมความรู้จากเอกสารต าราต่าง ๆ (cognitive methods) เป็นการสะสมความรู้จาก
เอกสารต าราต่าง ๆ เกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม ได้แก่ บรรทัดฐานทางพฤติกรรม ความ
คาดหวัง โครงสร้างการเมืองและสังคม ประวัติศาสตร์ ศาสนา 

2. การเรียนรู้ด้วยตนเอง (self – insight methods) เป็นการเรียนรู้ความเป็นตนเอง เช่น 
ปฏิกิริยาของตนเองที่มีต่อพ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่แตกต่างจากตน ข้อดี คือผู้เรียนสามารถใช้วิธีนี้เป็น
การเรียนรู้แบบไม่เป็นทางการ แต่ข้อเสียคือข้อเท็จจริงที่ผู้เรียนเรียนรู้ด้วยตนเองหรือการวิเคราะห์เอง
นั้นอาจไม่ถูกต้องมากนักและความรู้สึกท่ีอยู่ภายในไม่สามารถแสดงออกหรือพูดมาได้โดยตรง  

3. การคงไว้ซึ่งพฤติกรรมที่เหมาะสม (behavioral methods) เป็นวิธีที่ขยายมาจาก 
cognitive method เป็นความพยายามที่จะคงไว้ซึ่งพฤติกรรมที่เหมาะสมแทนที่พฤติกรรมที่ไม่
เหมาะสม ข้อดี คือมีโอกาสในการฝึกปฏิบัติพฤติกรรมที่แตกต่างจริงและข้อเสียคือความยากในการ
ปรับเปลี่ยนพฤติกรรม 

4. จ าลองสถานการณ์ที่แตกต่างกันระหว่างวัฒนธรรมโดยใช้ภาษาต่างชาติ  (experiential 
methods) ผู้เรียนจะจ าลองสถานการณ์ที่แตกต่างกันระหว่างวัฒนธรรมโดยใช้ภาษาต่างชาติ ข้อดี 
คือผู้เรียนได้จ าลองมุมมองที่อาจจะเกิดขึ้นจริง แต่ข้อเสียคือความยากที่จะปฏิบัติเพราะต้องอาศัย
ผู้เชี่ยวชาญในการด าเนินการ 

5. เรียนรู้วัฒนธรรมอ่ืนด้วยการวิเคราะห์พฤติกรรมของผู้อ่ืน (attribution methods) การ
ช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้วัฒนธรรมอื่นด้วยการวิเคราะห์พฤติกรรมของผู้อ่ืน ผู้เรียนจะต้องกล้าที่จะสรุปผล
บนพื้นฐานข้อมูลจริงที่เกิดขึ้น 

6. เรียนรู้ผ่านประสบการณ์ (experience) เป็นการเรียนรู้ผ่านประสบการณ์พัฒนาทัศนคติ
ในความใฝ่รู้ ให้เกียรติและเปิดใจยอมรับความแตกต่างทางวัฒนธรรม ด้วยการเตรียมความรู้เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมอ่ืนและทักษะการวิเคราะห์ เปรียบเทียบ การสร้างประสบการณ์ผ่านการเรียนรู้จากเกม
กิจกรรม สื่อต่าง ๆหนังสือ การฝึกโต้ตอบ ประสบการณ์จากการต้องเผชิญกับความแตกต่าง อย่าง
กะทันหัน (culture shock) ความเข้าใจผิด การสื่อสารที่คาดเคลื่อน 
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7. เรียนรู้ผ่านการเปรียบเทียบ (comparison) ผู้เรียนเปรียบเทียบความไม่ปกติกับความเป็น
ปกติโดยประเมินว่าความไม่ปกติคือความแตกต่าง เปลี่ยนจากการเปรียบเทียบเพ่ือวัดคุณค่าเป็นการ
เปรียบเทียบเพ่ือความเข้าใจ ให้ความเคารพและเปิดใจรับในความแตกต่าง ไม่ตัดสินความถูกผิดของ
บุคคลจากกริยาท่าทางที่แตกต่างทางวัฒนธรรม ด้วยการให้ความรู้เกี่ยวกับโครงสร้างของความ
แตกต่าง 

8. เรียนรู้ผ่านการวิเคราะห์ (analysis) ผู้เรียนวิเคราะห์ความหมายซ่อนเร้น (hidden 
meaning) ของกริยาท่าทาง ค่านิยม ความเชื่อ ของผู้อ่ืนและค้นหาเพ่ือที่จะอธิบายความแตกต่างนั้น 
การวิเคราะห์นี้จะช่วยพัฒนาทัศนคติความใฝ่รู้ทักษะการวิเคราะห์ ตีความ และ เพ่ิมความรู้บริบททาง
วัฒนธรรม บทบาท และ ผลกระทบทางวัฒนธรรมที่สืบเนื่องมาจากกริยาท่าทาง ค่านิยม ความเชื่อ
ของผู้อื่น 

9. เรียนรู้ผ่านการสะท้อนคิด (reflection) เป็นวิธีการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
อย่างไม่เป็นทางการเป็นการผสมผสานใน 3 วิธี คือ ประสบการณ์ การเปรียบเทียบ และ การ
วิเคราะห์ การสะท้อนความคิดเห็นมักจะเกิดขึ้นในระหว่างการถกเถียงกันในประเด็นต่างๆ ที่เกี่ยว
เนื่องมาจากประสบการณ์ ความรู้ที่มีมาก่อน และทักษะต่างๆ ที่เกิดจากกระบวนการเรียนรู้ วิธีการ
สะท้อนความคิดเห็นนี้จะพัฒนาทัศนคติของผู้เรียนด้าน การเปิดใจกว้าง ความรู้ในการตระหนักรู้ใน
วัฒนธรรมของตนเองและทักษะการประเมินผลและการเชื่อมความสัมพันธ์ 

10. เรียนรู้ผ่านการร่วมกิจกรรม (cooperative activity) เป็นวิธีการที่ผู้เรียนเข้าร่วม
กิจกรรมที่มีผู้เข้าร่วมงานที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งมีการสนทนาระหว่างวัฒนธรรม มีการ
ปฏิบัติต่อกันระหว่างวัฒนธรรม จะส่งเสริมการพัฒนาทัศนคติเคารพต่อความคิดเห็นของผู้อ่ืน เปิดใจ
กว้าง ตระหนักภาษาศาสตร์เชิงสังคมและข้อมูลจ าเพาะทางวัฒนธรรม พัฒนาทักษะการฟัง การ
สังเกต การตีความ การวิเคราะห์ การประเมินผล และการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ น าสู่ การปรับตัว 
ความยืดหยุ่น มีมุมมองที่ให้ความส าคัญต่อผู้อ่ืน และมีความเข้าใจผู้อ่ืน (empathy) วิธีการนี้ช่วยใน
การเข้าร่วมสมาคมกับผู้ อ่ืน มีคุณค่า มีความหมายซึ่งเต็มไปด้วยความเคารพยกย่องและความ
รับผิดชอบ  

นอกจากนี้ Tudorache (2012) กล่าวเพ่ิมเติมว่าผู้เรียนจะสามารถเรียนรู้ได้ดีในบริบท
แวดล้อมที่ซ่ึงมีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้มากกว่าการฟังบรรยาย การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์โดยการได้
ปฏิบัติจริงมีการเปรียบเทียบ การวิเคราะห์และการสะท้อนความคิดเห็นเป็นวิธีการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมที่มีประสิทธิภาพมากกว่าการฟังบรรยาย  อีกทั้งเน้นย้ าว่าการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมผ่านประสบการณ์ การเปรียบเทียบ การวิเคราะห์ การสะท้อนความคิดเห็น และ 
การเข้าร่วมกิจกรรมต้องด าเนินการด้วยรูปแบบที่มีความคิดสร้างสรรค์และสนุก 
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Tudorache (2012) เสนอการจัดกลุ่มแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 10 
แนวทาง  ได้แก่ การบรรยายด้วยการพูดหรือเขียน (verbal or written description)  การเล่าเรื่อง 
(narration of stories) การแสดงบทบาทสมมติและการสร้างสถานการณ์จ าลอง (role play, simulations 
and drama)  การดูละครเวทีและอ่านบทประพันธ์สร้างสรรค์ (theatre, poetry and creative writing)  การ
ส ารวจชีวิตจริงด้วยการสังเกตและการสัมภาษณ์ (ethnographic tasks)  การดูภาพยนตร์เรื่องสั้น (watching 
short films)  การดูการน าเสนอ (presentations) การดูภาพนิ่ง (still image making) การสื่อสารออนไลน์ 
(online communication) และการท าโครงงาน  (project works) ซ่ึงแต่ละแนวทางจะก่อให้เกิดการพัฒนาที่
แตกต่างกันไปดังรายละเอียดต่อไปนี้  

1. การบรรยายด้วยการพูดหรือเขียน (verbal or written description) เป็นการบรรยาย
ด้วยการพูดหรือการเขียนพฤติกรรมของบุคคลอ่ืนซึ่งมีความแตกต่างทางพ้ืนฐานถิ่นก าเนิดทาง
วัฒนธรรมจากมุมมองที่แตกต่าง แนวทางนี้จะพัฒนาความเข้าใจในผู้อ่ืนของผู้เรียน จะไม่คิดตัดสิน
ผู้อื่นจากมุมมองของตนเอง พัฒนาทักษะการสังเกต การตีความ การเปรียบเทียบ การวิเคราะห์ และ 
การเปิดใจ ไม่ด่วนสรุปหรือวิเคราะห์วิจารณ์ผู้ อ่ืนด้วยมุมมองหรือประสบการณ์เดิม ๆของตน  
แนวทางนี้มีผู้เคยน าไปใช้ในการแก้ปัญหาความขัดแย้งที่เกิดขึ้นจริงท่ามกลางสมาชิกกลุ่มสังคมที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม  

2. การเล่าเรื่อง (narration of stories) เป็นแนวทางที่ช่วยให้ผู้เรียนมองเห็น คุณค่า บรรทัด
ฐานและความเชื่อของผู้อ่ืนมากขึ้น การเล่าเรื่องส่งเสริมให้ผู้เรียนส ารวจแต่ละบุคคลในมุมที่มีความ
ซับซ้อน เรื่องราวอาจเป็นเรื่องจริง เรื่องที่แต่งขึ้นหรือเป็นทั้งเรื่องจริงรวมกับเรื่องที่แต่งขึ้นเพ่ือใช้ใน
การอธิบายความหลายหลายทางวัฒนธรรมของกลุ่มบุคคลนั้น ผู้เรียนสามารถสะท้อนความคิดเห็น
และวิเคราะห์กันในระหว่างการถกประเด็นกัน 

3. การแสดงบทบาทสมมติและการสร้างสถานการณ์จ าลอง (role play, simulations and drama)
เป็นแนวทางการพัฒนาผู้เรียนผ่านการแสดงที่แตกต่างไปจากวิถีปฏิบัติแบบปกติโดยให้ผู้เรียนแสดงเป็น
บุคคลอ่ืน ผู้เรียนจะได้รับประสบการณ์ที่แตกต่าง และพบว่าความแตกต่างไม่ได้ท าให้คุณค่าในตัวตนน้อยลง 
ผู้เรียนจะสะท้อนความคิดเห็นจากประสบการณ์และเปิดเผยอย่างชัดเจนว่าเกิดอะไรขึ้นในระหว่างที่เล่นเป็น
บทบาทนั้นหรือได้อยู่ในสถานการณ์จ าลองนั้น ๆ  แนวทางนี้จะช่วยพัฒนาความเข้าใจผู้อ่ืน ทัศนคติที่เคารพ
ต่อความคิดเห็นของผู้อ่ืน ความใฝ่รู้และทักษะในการปรับตัวในสถานการณ์ที่แตกต่าง แนวทางนี้จะต้องใช้
ผู้เชี่ยวชาญที่มีความรู้ในความเหมือนและความแตกต่างทางวัฒนธรรมในเรื่องการสมมติและไม่มีอคติ ความรู้
ในขนมธรรมเนียมทั้งทางวาจาและท่าทางในการสื่อสารในวัฒนธรรมนั้นๆเพราะถ้ามีการน ามาใช้โดยยังมี
ความรู้ที่ไม่ถูกต้องอาจท าให้เกิดผลเสียมากกว่าผลดี   
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

36 
 

4. การดูละครเวทีและอ่านบทประพันธ์สร้างสรรค์ (theatre, poetry and creative 
writing)  เป็นแนวทางท่ีผู้เรียนจะเรียนรู้ผ่านดูละครและการอ่านบทประพันธ์เกี่ยวเนื่องกับวัฒนธรรม
อ่ืนในมุมมองที่หลากหลาย ผู้เรียนสามารถส ารวจและสะท้อนความเห็นประสบการณ์ซึ่งพวกเขาไม่
เคยประสบในสถานการณ์จริง ละครหรือบทประพันธ์อาจได้รับการพิจารณาน าเสนอด้วยการวาดภาพ
และเขียนใหม่ในเชิงสร้างสรรค์จากมุมมองความคิดเห็นของผู้เรียน แนวทางนี้จะพัฒนาสมรรถนะฯบน
พ้ืนฐานของวรรณกรรมซึ่งจะช่วยให้ผู้เรียนได้รับความรู้เกี่ยวกับบุคคลที่ผู้เรียนไม่สามารถได้พบเจอได้
ในปัจจุบัน และได้จินตนาการถึงสถานที่ที่ผู้เรียนไม่สามารถเข้าไปอยู่ในที่แห่งนั้นได้หรือไม่เคยอาศัย
อยู่ ผลจากการใช้แนวทางนี้คือ ผู้เรียนยินดีที่จะปกป้องและให้ความเคารพต่อวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
งานเขียนบทสนทนาระหว่างสองบุคคลในวัฒนธรรมที่แตกต่างกันจะกระตุ้นความเข้าใจผู้อ่ืนและ
ทักษะการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพของผู้เรียน 

5. การส ารวจชีวิตจริงด้วยการสังเกตและการสัมภาษณ์ (ethnographic tasks)  แนวทางนี้ช่วยให้
ผู้เรียนส ารวจจากชีวิตจริงในโลกแห่งความเป็นจริงโดยใช้การสังเกต และ การสัมภาษณ์ วัตถุประสงค์หลักคือ
สืบหาว่าคนมีความเป็นอยู่อย่างไร มีความคิด ความรู้สึก การรับรู้ การตอบสนองอย่างไรและวิธีการสื่อสาร
ด้วยวาจาและท่าทางซึ่งกลุ่มบุคคลนั้นจะแสดงออกถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม งานชาติพันธุ์วิทยาสมา
รถกระตุ้นการสะท้อนความคิดเห็นของตนเองของกลุ่มผู้เรียนเมื่อกลุ่มผู้เรียนได้สะสมประสบการณ์ความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมในชีวิตประจ าวัน  กระบวนการการสังเกตและการสัมภาษณ์จะช่วยในการพัฒนา
ความตระหนักทางวัฒนธรรม ความเข้าใจอย่างลึกซึ้งทางวัฒนธรรม ทักษะการฟังการสังเกต และมีมุมมอง
เกี่ยวกับชาติพันธุ์ ผลจากการสังเกตและการสัมภาษณ์อาจจะน ามาวิเคราะห์ สรุป ตีความและน าเสนอ 

6. การดูภาพยนตร์เรื่องสั้น (watching short films)  ผู้เรียนจะต้องส ารวจ เอกลักษณ์ กิริยา
ท่าทาง ขนมธรรมเนียม บรรทัดฐานทางวัฒนธรรมรวมทั้งสัญชาติ เชื้อชาติของผู้แสดงในระหว่างการดู
หนัง การวาดผังที่เกี่ยวกับความแตกต่างทางเชื้อชาติกับข้อความต่าง ๆ ที่สื่อออกมา  แนวทางนี้
ประสิทธิภาพจะข้ึนอยู่กับการเลือกลักษณะของภาพยนตร์ 

7. การดูการน าเสนอ (presentations) เป็นแนวทางที่ให้ผู้เรียนดูการน าเสนอจุดที่น่าสนใจ
ของประเทศและท้องถิ่นของตนเองและของผู้อ่ืนเพ่ือโน้มน้าวผู้เรียนด้วยการให้ความรู้เชิงลึกเกี่ยวกับ
ประเทศต่าง ๆ ผู้เรียนจะเปรียบเทียบระหว่างมุมมองในประเทศตนเองกับประเทศอ่ืน ท าให้รับรู้ความ
เหมือนความแตกต่างของวัฒนธรรมระหว่างกัน การน าเสนออาจจะใช้สื่อต่าง ๆช่วยให้น่าสนใจมาก
ขึ้น เช่น ซีดี วิดีโอ อินเตอร์เน็ต บทความ แอพริเคชั่น รูปภาพ แอนิเมชั่น(ภาพเคลื่อนไหว) 

8. การดูภาพนิ่ง (still image making) จะเป็นการให้กลุ่มผู้เรียนสร้างภาพนิ่งที่มีท่าทางการ
สื่อสารที่แสดงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมและให้อีกกลุ่มหนึ่งมาอธิบายเหตุการณ์และ
ความสัมพันธ์ที่หลากหลายของภาพนั้น แนวทางนี้จะคล้ายกับการแสดงบทบาทหรือการเล่นละคร 
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ภาพนิ่งนี้จะเปิดโอกาสให้ผู้เรียนพัฒนาทัศนคติการเปิดใจและความใฝ่รู่ ทักษะการปรับตัวในบริบทที่มี
ความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

9. การสื่อสารออนไลน์ (online communication) เป็นแนวทางที่ผู้เรียนแลกเปลี่ยนมุมมอง
และความคิดเห็นกับบุคคล กลุ่มบุคคลอ่ืนโดยที่ยังไม่เคยพบหน้ากัน การสื่อสารออนไลน์ส่งเสริมให้
ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลต่างวัฒนธรรม ช่วยในการแลกเปลี่ยนแม้แต่ความคิดเห็นทางชนชาติ 
เป็นแนวทางที่ทรงพลังในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมแต่ก็ยังมีความเสี่ยง การสื่อสาร
ออนไลน์ช่วยในการพัฒนาความรู้ความเข้าใจทางวัฒนธรรมอย่างลึกซ้ึง ตระหนักในภาษาศาสตร์สังคม 
การปรับตัวและความยืดหยุ่นตลอดจนทักษะการฟังและการตีความ อย่างไรก็ดีชาติพันธุ์วิทยา ศาสนา 
เพศของคู่สนทนาไม่สามารถแสดงให้เห็นได้แน่ชัดผ่านการสื่อสารออนไลน์ ผู้เรียนจะต้องค่อยๆ เรียนรู้
และจนกลายเป็นสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  แนวทางนี้ เป็นเทคนิคที่สะดวกต่อผู้ เรียนใน
ติดต่อสื่อสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างในถิ่นฐานที่ห่างไกลและยังมีข้อถกเถียงกันว่า
แนวทางนี้อาจก่อให้เกิดการสื่อสารที่ผิดพลาดซึ่งอาจเป็นอันตรายต่อผู้เรียนได้ 

10. การท าโครงงาน (project works) แนวทางนี้ก าลังเป็นที่นิยมและเหมาะสมกับผู้เรียนที่มี
อายุและระดับการศึกษาแตกต่างกัน ผู้เรียนสามารถเลือกหัวข้อที่จะศึกษาเอง เลือกกิจกรรมเอง 
บริหารกิจกรรมเองและจัดการกับเวลาเพ่ือแก้ปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ ผู้เรียนก าหนดอุปกรณ์การ
เรียนรู้และการน าเสนอเพ่ือการประเมินผลเอง 

3.1 แนวคิดการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
1) แนวคิดการพัฒนาความไวระหว่างวัฒนธรรมของ Bennett  (Bennett’s 

Developmental Model of Intercultural Sensitivity) การพัฒนาความไวระหว่างวัฒนธรรมของ 
Bennett (DMIS) พัฒนาขึ้นในปี 1986 จากการสังเกตนักเรียน ครูฝึกและนักการศึกษา และพบว่าแต่ละ
บุคคลสามารถจัดการกับบางสถานการณ์ที่ต้องเผชิญกับความแตกต่างทางวัฒนธรรมได้จากการเรียนรู้
กลายเป็นความสามารถในการสื่อสารที่เพ่ิมขึ้นซึ่ง ขึ้นอยู่กับการปฏิบัติและประสบการณ์   Bennettแสดง
ขั้นตอน 6 ขั้นตอนเพ่ือแสดงให้เห็นว่าแต่ละบุคคลจะแสดงออกต่อการสัมผัสกับความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมนั้นอย่างไร โดยจ าแนกเป็น ความแตกต่างระหว่าง การปฏิเสธ การป้องกัน  การลด  การยอมรับ 
การปรับตัว และการบูรณาการ โดยแบ่ง 6 ขั้นตอนออกเป็นสองกลุ่มคือ Ethnocentric stages ซึ่งเป็นขั้น
ของการติดยึดกับปรัชญาของตัวเองชีวิต และ Ethno relative stagesซึ่งเป็นขั้นตอนของการเข้าใจ
ความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมตนเองละผู้อ่ืนและการเพ่ิมประสบการณ์ทางวัฒนธรรมโดยการพัฒนาจะ
สามารถพัฒนาจากขั้นตอนแรกสู่ขั้นตอนที่สอง การเพ่ิมขึ้นของประสบการณ์แต่ละขั้นจะค่อย ๆ เพ่ิมขึ้นตาม
ขั้นตอน ซึ่งต้องใช้ระยะเวลาในการพัฒนา และต้องพัฒนาอย่างต่อเนื่อง  

โครงสร้าง 6 ขั้นตอน แสดงให้เห็นว่าแต่ละบุคคลมีล าดับขั้นของประสบการณ์ที่มีต่อวัฒนธรรมที่มี
ความแตกต่างกัน  
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1. การปฏิเสธต่อความแตกต่าง (denial of difference) เป็นกลุ่มคนที่ยึดถือในวัฒนธรรมตนเอง 
สามารถตอบค าถามเกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองได้อย่างซับซ้อนแต่ไม่มีประสบการณ์ในวัฒนธรรมที่
แตกต่าง และไม่ทราบว่าวัฒนธรรมอ่ืนมีผลกระทบอย่างไรต่อวัฒนธรรมตน มักตั้งค าถามซื่อๆ ไร้เดียงสา
เกี่ยวกับวัฒนธรรมอ่ืน มี 2 ระดับ คือ 

1.1 การปฏิเสธ / ไม่สนใจ (denial/disinterest) โดดเดี่ยว แยกตัวออกจากกลุ่ม ไม่สนใจเข้า
ร่วมในกิจกรรมที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่าง 

1.2 การปฏิเสธ / หลีกเลี่ยง (denial / avoidance) มีความตั้งใจที่จะแยกตนออกจาก
วัฒนธรรมที่แตกต่าง หรือ แนวคิดที่แตกต่างจากตนโดยการสร้างเงื่อนไขต่าง ๆ ตระหนักถึงความแตกต่าง 
ทางวัฒนธรรม ยอมรับการแบ่งกลุ่มอย่างกว้าง ๆ คือ ชาวต่างประเทศ ชาวเอเชีย หรือ ชาวผิวสี 

2. ต่อต้านความแตกต่าง (defense against difference) เป็นกลุ่มคนที่มีประสบการณ์ต่อต้านความ
แตกต่างโดยการแบ่งเป็นกลุ่มเขา  กลุ่มเรา ด้วยความเหมือน และ ความต่าง ปกป้องกลุ่มพวกตนโดยการ
ก าหนดเขตแดนอย่างแข็งแรง ยกย่องวัฒนธรรมตนเอง กีดกันวัฒนธรรมอ่ืน มี 3 ระดับ คือ 

2.1 ต่อต้านความแตกต่าง / ให้ค่าเชิงลบ (defense / denigration) เป็นมุมมองทาง
วัฒนธรรมที่ต่อต้านความแตกต่างโดยการประเมินคุณค่าบุคคล และพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่แตกต่างใน 
ทิศทางที่เสื่อมเสีย 

2.2 ต่อต้านความแตกต่าง / ให้ค่าเกินจริง (defense / superiority) เป็นมุมมองทาง
วัฒนธรรมที่ต่อต้านความแตกต่างโดยการประเมินค่าวัฒนธรรมตนเองเชิงบวกที่เกินจริงเมื่อเปรียบเทียบกับ 
วัฒนธรรมอ่ืน 

2.3 ต่อต้านความแตกต่าง / ให้ค่ากลับกัน (defense / reversal) เป็นมุมมองทาง
วัฒนธรรมที่ต่อต้านความแตกต่างโดยการประเมินค่าที่แสดงแนวโน้มที่จะเห็นวัฒนธรรมอ่ืนเหนือกว่า 
(ยอมรับแต่ยังอยู่ในระดับน้อย) 

3. การลดความแตกต่าง (minimization of difference) เป็นกลุ่มคนที่เข้าใกล้ถึงความไวระหว่าง
วัฒนธรรม การรู้ การเข้าใจวัฒนธรรมของโลก โลกทัศน์ทางวัฒนธรรมที่คล้ายกันปิดกันด้วยความเชื่อที่ฝั่งลึก
ว่าพวกเราเหมือนกันไม่ว่ากายภาพหรือจิตวิญญาณ สมมติฐานของความเหมือนกัน เกิดขึ้นเพ่ือหลีกเลี่ยง
รูปแบบของการก าหนดวัฒนธรรมของตน เข้าใจผู้อ่ืน ในที่สุดน าสู่ความจ าเป็น ในการปรับตัว กลายเป็น 
แนวคิดแห่งชาติพันธุ์ เพราะว่าทุกคนจ าเป็นต้องเหมือนเราซึ่งเพียงพอใน สถานการณ์ข้ามวัฒนธรรม 
เพ่ือที่จะแสดงความเป็นตัวของตนเอง (just be yourself) มี 2 ระดับ 

3.1 การลดความแตกต่าง / มนุษย์มีความคล้ายกัน (minimization/human similarity) 
ยอมรับ และชื่นชมความแตกต่างทางวัฒนธรรมอย่างผิวเผิน เช่น วัฒนธรรมการกิน ขณะที่ยังไม่มองในเรื่อง
ของความแตกต่างทางสรีรศาสตร์อื่น ๆ 
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3.2 การลดความแตกต่าง / การประเมินค่าเป็นสากล (minimization/universal values) 
เน้นความเหมือนในเรื่อง ค่านิยม ทัศนคติ มนุษย์ทุกคนอยู่ภายใต้สิ่งเหนือธรรมชาติ ศาสนา และ ปรัชญา 
ทางสังคม เช่น พวกเราเป็นลูกของพระเจ้า ไม่ว่าจะรู้จักกันหรือไม่ 

4. การยอมรับความแตกต่าง (acceptance of difference) เป็นกลุ่มคนที่มีประสบการณ์ยอมรับใน
บริบทที่มีความแตกต่าง ยอมรับทั้งพฤติกรรม ค่านิยมของตนเองและของผู้อ่ืน สามารถอยู่ร่วมได้ในบริบทที่
แตกต่างทั้งพฤติกรรมและค่านิยมที่สามารถมองเห็นได้ในแต่ละบริบท พวกเขาเห็นว่าวัฒนธรรมเป็นทางเลือก
หนึ่งน าไปสู่การแก้ปัญหาองค์กรของมนุษย์ พวกเขาใคร่รู้ว่าทางเลือกต่าง ๆนั้นมีผลอะไรบ้างต่อวัฒนธรรม
ของพวกเขา การยอมรับไม่ได้หมายความว่าเห็นด้วยหรือชอบค่านิยมของทางเลือกนั้นแต่เป็นการยอมรับใน
ความจริงทีว่่าแต่ละวัฒนธรรมมีความแตกต่างกัน มี 2 ระดับ 

4.1 การยอมรับความแตกต่าง / พฤติกรรมการยอมรับกับความไม่เหมือนกันของวัฒนธรรม 
(acceptance / behavioral relativism) เป็นความเข้าใจพฤติกรรมที่เป็นอยู่ในแต่ละบริบททางวัฒนธรรม 
และ การแสวงหาความเข้าใจในการปฏิสัมพันธ์ที่ซับซ้อนภายในและระหว่างบริบททาง วัฒนธรรม 

4.2 การยอมรับความแตกต่าง / ประเมินค่ากับความไม่เหมือนกันของวัฒนธรรม 
(acceptance / value relativism) เป็นความเข้าใจความเชื่อ ค่านิยม และ ความดี ความเลว ในทิศทางของ
แต่ละบริบท ทางวัฒนธรรม 

5. การปรับตัวเข้ากับความแตกต่าง (adaptation to difference) เป็นกลุ่มคนที่ตั้งใจปรับเปลื่ยน 
มุมมองและพฤติกรรมอย่างตั้งใจและอย่างมีสติในการติดต่อปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในวัฒนธรรมอ่ืน การ
ยอมรับในวัฒนธรรมอ่ืนท าให้บุคคลนั้นปรับและจัดประสบการณ์ในตนเองใหม่ให้เข้ากับวัฒนธรรมอ่ืน หรือ 
เรียกว่า การใส่ใจระหว่างวัฒนธรรม (intercultural empathy) เป็น ความสามารถในการใส่ใจต่อความคิดเห็น
ของผู้อื่น ยอมรับปรับพฤติกรรมอย่างเป็นธรรมชาติจากประสบการณ์นั้นโดยไม่ต้องเสแสร้ง 

5.1 การปรับตัวเข้ากับความแตกต่างอย่างเข้าใจ (adaptation / cognitive frame-
shifting) เป็นการ ปรับเปลี่ยนมุมมองอย่างมีสติในการปรับโลกทัศน์ทางวัฒนธรรมที่แตกต่าง นั่นคือ การ
สร้าง การเข้าถึงประสบการณ์ทางวัฒนธรรมอ่ืนหรือการใส่ใจในองค์ความรู้ 

5.2 การปรับตัวเข้ากับความแตกต่างอย่างพร้อมเปลี่ยนแปลง (adaptation / behavioral 
code- shifting) เป็นการแสดงออกอย่างเหมาะสมบนพ้ืนฐานความรู้สึกความใส่ใจใส่โดยสันชาตญาณ 
(Intuitive empathy) การปรับตัวพร้อมต่อการเปลี่ยนแปลงที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดเกิดขึ้นได้โดยเชื่อมโยง
กับการปรับกรอบคิดอย่างมีสติ รู้ว่าการปฏิบัติงานอย่างปกติสุขในวัฒนธรรมอ่ืนนั้นเป็นอย่างไร ต่อจากนั้นก็
ปรับพฤติกรรมของตนเข้าสู่รูปแบบนั้นเมื่อเหมาะสม 

6. การบูรณาการความแตกต่าง (integration of difference) เป็นกลุ่มคนที่ยินดีหลอมรวม มีความ
ตั้งใจ ที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมใหม่ ๆ  ท าให้มีความกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมนั้น ๆ  เช่น บุคคลที่อาศัยหรือเกิดใน
ต่างประเทศ 
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6.1 การบูรณาการหรือธ ารงไว้ (integration / constructive marginality) กลุ่มที่รักษาไว้
ซึ่ง เอกลักษณ์ส่วนตนและองค์กรผสมกับวัฒนธรรมอ่ืนโดยไม่ยึดถือเอาวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่งมีส่วนร่วม
ในกลุ่มต่างวัฒนธรรมมากกว่าร่วมกับเพ่ือนร่วมชาติหรือเพ่ือนที่มีวัฒนธรรมเหมือนกัน 

6.2 การบูรณาการ / รับผิดชอบอย่างมีจริยธรรม (integration / ethical commitment) 
การยึดมั่นในความจริงของ ความไม่เหมือนกันทางวัฒนธรรม (commitment in relativism) 

2) แนวคิดการพัฒนาความสามารถในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของ Byram  
(Byram’s Model of Intercultural Communicative Competence) แนวคิดการพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของ Byram ได้น ามาใช้ในปี 1997 มีพ้ืนฐานมาจากแนวคิดเรื่อง
ความสามารถในการสื่อสารของ Hymes และ EK’s ซึ่งมีการวิเคราะห์ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรมซ่ึงได้แก่ทัศนคติ ความรู้ และ ทักษะรูปแบบนี้ Byramพัฒนาขึ้นเพ่ือช่วยอาจารย์สอนภาษาอังกฤษ
ให้มีความเข้าใจแนวความคิดของความสามารถระหว่างวัฒนธรรมซึ่งประกอบด้วย ทัศนคติ ความรู้ และทักษะ 
มีรายละเอียดดังนี้  

ด้านทัศนคติ ประกอบด้วย การใฝ่รู้และการเปิดใจ ความพร้อมที่จะหยุดความไม่เชื่อด้วยการเคารพ
ต่อพฤติกรรม ความเชื่อ และความหมายของผู้อ่ืน เต็มใจที่จะเชื่อ พฤติกรรม ความหมาย ของผู้อ่ืน และ 
วิเคราะห์พวกเขาจากมุมมองที่เขาเป็นอยู่ 

ด้านความรู้  จัดแบ่งความรู้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ 1.ความรู้เกี่ยวกับกลุ่มสังคมและวัฒนธรรมในแต่
ละประเทศและความรู้ที่คล้ายคลึงกันของประเทศคู่สนทนา 2. ความรู้เกี่ยวกับกระบวนการติดต่อสื่อสารใน
ระดับสังคมหรือระดับบุคคล รวมทั้ง ความรู้เกี่ยวกับภาษาและพฤติกรรมทางวัฒนธรรมของผู้ร่วมวงสนทนา  

ด้านทักษะ ประกอบด้วย 2 ทักษะซ่ึงขึ้นอยู่กับ ความรู้ และ ทัศนคติของผู้ร่วมสนทนานั้น ส่งผลต่อ
การติดต่อสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่มีประสิทธิภาพ ได้แก่ 1.ความสามารถในการตีความเอกสารหรือ
เหตุการณ์จากวัฒนธรรมอ่ืนเพ่ืออธิบายความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้น 2. ความสามารถในการศึกษาความรู้ใหม่ ๆ ฝึก
ปฏิบัติทางวัฒนธรรม ความสามารถในการจัดการความรู้ ทัศนคติ และ ทักษะ ภายใต้ข้อจ ากัดในสถานการณ์
การสื่อสารและการปฏิสัมพันธ์จริง 

โดยสรุปByram เสนอว่าความสามารถระหว่างวัฒนธรรมมี 3 โดเมน คือ จิตพิสัย (affective 
domain) / ทัศนคติ พุทธิพิสัย (cognitive domain) / ความรู้ และทักษะพิสัย / ทักษะ (psychomotor 
domain)  และได้เพ่ิมความสามารถระหว่างวัฒนธรรมเข้ากับความสามารถในการติดต่อสื่อสาร และเรียก 
โมเดลนี้ว่า ความสามารถในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในการสอนภาษา  

Byram เสนอว่าการติดต่อสื่อสารเกิดจากการมีอิทธิพลซึ่งกันและกันของความสามารถภาษาศาสตร์ 
ความสามารถภาษาศาสตร์สังคม ความสามารถทางวาทกรรม และความสามารถระหว่างวัฒนธรรม และได้
เสนอรูปแบบ 5 ปัจจัยขององค์ประกอบความสามารถระหว่างวัฒนธรรม ดังนี้ 
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1. ปัจจัยด้านทัศนคติที่สามารถสานสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมของตนเข้ากับวัฒนธรรมอ่ืน ใฝ่รู้ และ
เปิดใจที่จะเรียนรู้ในวัฒนธรรมอ่ืนนอกเหนือจากวัฒนธรรมของตนเอง 

2. ความรู้ในกฎระเบียบในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม และกลุ่มสังคมและแนวปฏิบัติทั้งในวัฒนธรรม
ของตนเองและวัฒนธรรมอ่ืน  

3. ทักษะชุดแรก คือ ทักษะการให้ความหมาย การอธิบาย เหตุการณ์และเอกสารที่สัมพันธ์กันของ
วัฒนธรรมอีกวัฒนธรรมหนึ่งกับวัฒนธรรมของตนเอง  

4. ทักษะชุดที่สอง คือ ทักษะการค้นคว้า และการปฏิสัมพันธ์  
5. ปัจจัยสุดท้าย คือ ความตระหนักทางวัฒนธรรม ฝึกปฏิบัติวิเคราะห์วิจารณ์วัฒนธรรมตนเองกับ

วัฒนธรรมอ่ืน  
3) แนวคิดพีระมิดการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ Deardorff (Deardorff’s 

Pyramid Model of Intercultural Competence) โมเดลพีระมิดของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเริ่ม
จากทัศนคติ ต่อเนื่องด้วย ความรู้ และ ทักษะ และท้ายสุดคือผลลัพธ์ที่ได้ทั้งภายในและภายนอก จัดเป็น
กรอบแนวคิดเพ่ือเป็นแนวทางในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ หากอาจารย์มีทัศนคติ 
พฤติกรรม การสื่อสารที่มีประสิทธิภาพนั้น ยังไม่เพียงพออาจารย์ต้องมี ความรู้ และทักษะระหว่างวัฒนธรรม
ด้วย ดังนั้นการเพ่ิม ความรู้ และ ทักษะระหว่างวัฒนธรรมจะช่วยให้อาจารย์นั้นมั่นใจว่าจะสามารถ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิผลและเหมาะสม และเมื่อเพ่ิมความยืดหยุ่น ความสามารถใน
การปรับตัวและความใส่ใจทางวัฒนธรรมจะท าให้การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมมีประสิทธิภาพและ
เหมาะสมมากยิ่งขึ้น และยังแสดงให้เห็นว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเป็นกระบวนการศึกษาตลอดชีวิตไม่มี
บุคคลใดจะกลายเป็นผู้มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมอย่างสมบูรณ์ การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมจึง
ต้องมีค่าใช้จ่ายเป็นจ านวนมากกับการได้มาซึ่ง ความรู้ ทักษะ และทัศนคติที่จ าเป็น  เนื่องจากภาษาเพียง
อย่างเดียวไม่ได้ท าให้อาจารย์จะมีสมรรถนะในวัฒนธรรมของชาตินั้นๆ  ภาษาเป็นเพียงทักษะที่จ าเป็น เป็น
สื่อที่ท าให้เราเข้าใจโลกทัศน์ของผู้อ่ืนซึ่งมีความส าคัญต่อการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมแต่ยังไม่ใช่
ทักษะที่เพียงพอต่อการได้มาซึ่งสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม   ทัศนคติ ความรู้ และทักษะที่จ าเป็นต่อการ
พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมีดังนี้  

1.ทัศนคติ ได้แก่ ความเคารพวัฒนธรรมของผู้อ่ืน ความเอาใจใส่ ความใจกว้าง ความใฝ่รู้  และการ
เปิดใจแสดงให้เห็นถึงความเต็มใจที่จะน าตนเองเคลื่อนออกไปนอกเขตที่คุ้นเคย แสดงให้เห็นว่าคนอ่ืน ๆ 
มีคุณค่า  

2. ความรู้ นักวิชาการระหว่างวัฒนธรรมได้เห็นพ้องกับ ความตระหนักในตนเองทางวัฒนธรรม
หมายถงึวัฒนธรรมหนึ่งมีอิทธิพลต่อลักษณะเฉพาะตัวและโลกทัศน์ของวัฒนธรรมหนึ่ง ความรู้ทางวัฒนธรรม
ที่เฉพาะเจาะจง ความรู้ทางวัฒนธรรมที่ลึกซึ้งรวมทั้งความเข้าใจในมุมมองอ่ืน ๆ ของโลกและความตระหนักรู้
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ทางสังคมวิทยา องค์ประกอบหนึ่งที่นักวิชาการระหว่างวัฒนธรรมเห็นพ้องกันคือ ความส าคัญของการเข้าใจ
โลกจากมุมมองของผู้อื่น 

3. ทักษะ ได้แก่ การพัฒนาทักษะและการประมวลผลของความรู้ ได้แก่ การสังเกต การฟัง การ
ประเมิน การวิเคราะห์  การตีความ และการเล่าเรื่อง 

4. ผลลัพธ์ภายในเกิดจาก ทัศนคติ ความรู้ และ ทักษะ เหล่านี้ น าไปสู่ผลลัพธ์ภายในที่ประกอบด้วย 
ความยืดหยุ่น การปรับตัว มุมมองความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ และการเอาใจใส่ ลักษณะเหล่านี้เกิดขึ้นภายใน
ตัวบุคคลอันเป็นผลมาจาก ทัศนคติ ความรู้ และทักษะที่จ าเป็นส าหรับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมสามารถ
เข้าใจผู้อื่น และตอบสนองต่อพวกเขาตามแนวทางที่พวกเขาปรารถนาส่งผลให้การสื่อสารประสบความส าเร็จ
ในระดับที่แตกต่างกัน 

5. ผลลัพธ์ภายนอกเป็นผลสรุปจาก ทัศนคติ ความรู้ และทักษะ ในขณะที่ผลลัพธ์ภายในแสดงผ่าน
พฤติกรรม และการสื่อสารของแต่ละบุคคล กลายเป็นผลลัพธ์ที่มองเห็นได้ของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมซึ่ง
ได้จากประสบการณ์ และการฝึกฝนจากบุคคลอ่ืน 

4) แนวทางการพัฒนาองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ Fantini  
  การพัฒนาองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ Fantini (2000) ได้ให้ความส าคัญ
กับความสามารถด้านภาษาเนื่องจากภาษาและวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด ภาษาท า
หน้าที่เป็นถนนหรือสะพานส าหรับเชื่อมต่อไปยังวัฒนธรรมต่าง ๆโดยเน้นย้ าว่าการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมเป็นกระบวนการพัฒนาที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง มีจุดเน้นที่การรับรู้และขับเคลื่อน
สนับสนุนจาก ทัศนคติ  ทักษะ และความรู้รอบตัว และเสนอว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ประกอบด้วย  5 องค์ประกอบ คือ ทัศนคติ ความตระหนัก ความรู้ ทักษะ และความสามารถด้านภาษา   
นอกจากนี้ยังได้น าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 4 แนวทาง ดังนี้   

1) Educational Traveller  เช่น การเข้าร่วมกิจกรรมโครงการแลกเปลี่ยน 4 – 6 สัปดาห์   
2) Soujourner เช่น การฝั่งตัวอยู่ในวัฒนธรรมที่แตกต่างเป็นเวลา 4 – 8เดือน  
3) Professional เช่น การร่วมปฏิบัติงานกับบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
4) Intercultural /Multicutural  Specialist  เช่น การอบรมสัมมนา การศึกษาต่อใน

ต่างประเทศ  
จากการศึกษาแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมข้างต้นอาจสรุปได้ว่าการ

พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเป็นกระบวนการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง มีความเป็นขั้นเป็นตอนจน
เกิดการสั่งสมเพ่ิมขึ้นเรื่อย ๆ  การพัฒนาองค์ประกอบทัศนคติจะส่งผลต่อองค์ประกอบความรู้
ก่อให้เกิดทักษะเชิงพฤติกรรม อีกทั้งยังแสดงให้เห็นว่าการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมจะต้อง
พัฒนาควบคู่กันไประหว่างภาษาและวัฒนธรรมในสังคมโลกเพ่ือให้ได้ซึ่งทักษะการปฏิบัติที่ถึงพร้อม
ด้วยประสิทธิภาพทางการสื่อสาร  
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3.2 แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวกับแนวทางการพัฒนาการเรียนรู้  
1) การเรียนรู้ของ เบนจามิน บลูมและคณะ (Bloom et al,1956) การเรียนรู้ตามทฤษฎี

ของบลูม แบ่งเป็น 3 ด้าน คือ ด้านพุทธิพิสัย ด้านจิตพิสัย และด้านทักษะพิสัย โดยในแต่ละด้านจะมี
การจ าแนกระดับความสามารถจากต่ าสุดไปถึงสูงสุด ดังนี้ 

1.พุทธิพิสัย(cognitive domain) พฤติกรรมด้านสมองเป็นพฤติกรรมเกี่ยวกับสติปัญญา 
ความรู้ ความคิด ความเฉลียวฉลาด ความสามารถในการคิดเรื่องราวต่างๆ อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่ง
เป็นความสามารถทางสติปัญญาพฤติกรรมทางพุทธิพิสัย 6 ระดับ ได้แก่ 

1.1 ความรู้ความจ าเป็นความสามารถในการเก็บรักษามวลประสบการณ์ต่าง ๆ จาก
การที่ได้รับรู้ไว้และระลึกสิ่งนั้นได้เมื่อต้องการเปรียบดังเทปบันทึกเสียงหรือวีดิทัศน์ที่สามารถเก็บเสียง
และภาพของเรื่องราวต่างๆได้ สามารถเปิดฟังหรือ ดูภาพเหล่านั้นได้ เมื่อต้องการ 

1.2 ความเข้าใจเป็นความสามารถในการจับใจความส าคัญของสื่อ และสามารถแสดง
ออกมาในรูปของการแปลความ ตีความ คาดคะเน ขยายความ หรือ การกระท าอ่ืน ๆ 

1.3 การน าความรู้ไปใช้ เป็นขั้นที่ผู้เรียนสามารถน าความรู้ ประสบการณ์ไปใช้ในกา
แก้ปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้ ซึ่งจะต้องอาศัยความรู้ความเข้าใจ จึงจะสามารถน าไปใช้ได้ 

1.4 การวิเคราะห์ผู้เรียนสามารถคิด หรือ แยกแยะเรื่องราวสิ่งต่าง ๆ ออกเป็น
ส่วนย่อย เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญได้  และมองเห็นความสัมพันธ์ของส่วนที่ เกี่ยวข้องกัน 
ความสามารถในการวิเคราะห์จะแตกต่างกันไปแล้วแต่ความคิดของแต่ละคน 

1.5 การสังเคราะห์ ความสามารถในการที่ผสมผสานส่วนย่อย ๆ เข้าเป็นเรื่องราว
เดียวกันอย่างมีระบบ เพ่ือให้เกิดสิ่งใหม่ท่ีสมบูรณ์และดีกว่าเดิม อาจเป็นการถ่ายทอดความคิดออกมา
ให้ผู้อื่นเข้าใจได้ง่าย การก าหนดวางแผนวิธีการด าเนินงานขึ้นใหม่ หรือ อาจจะเกิดความคิดในอันที่จะ
สร้างความสัมพันธ์ของสิ่งที่เป็นนามธรรมขึ้นมาในรูปแบบ หรือ แนวคิดใหม่ 

1.6 การประเมินค่า เป็นความสามารถในการตัดสิน ตีราคา หรือ สรุปเกี่ยวกับคุณค่า
ของสิ่งต่าง ๆ ออกมาในรูปของคุณธรรมอย่างมีกฎเกณฑ์ท่ีเหมาะสม ซึ่งอาจเป็นไปตามเนื้อหาสาระใน
เรื่องนั้น ๆ หรืออาจเป็นกฎเกณฑ์ท่ีสังคมยอมรับได้ 
 2. จิตพิสัย(affective domain) (พฤติกรรมด้านจิตใจ)ค่านิยม ความรู้สึก ความซาบซึ้ง 
ทัศนคติ ความเชื่อ ความสนใจและคุณธรรม พฤติกรรมด้านนี้อาจไม่เกิดขึ้นทันที ดังนั้น การจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนโดยจัดสภาพแวดล้อมที่เหมาะสม และสอดแทรกสิ่งที่ดีงามอยู่ตลอดเวลา 
จะท าให้พฤติกรรมของผู้เรียนเปลี่ยนไปในแนวทางที่พึงประสงค์ได้ประกอบด้วย พฤติกรรมย่อย ๆ 5 
ระดับ ได้แก่ 
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2.1 การรับรู้ เป็นความรู้สึกที่เกิดขึ้นต่อปรากฏการณ์ หรือสิ่งเร้าอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ซึ่งเป็นไปในลักษณะของการแปลความหมายของสิ่งเร้านั้นว่าคืออะไร แล้วจะแสดงออกมาในรูปของ
ความรู้สึกท่ีเกิดข้ึน 

2.2 การตอบสนองเป็นการกระท าท่ีแสดงออกมาในรูปของความเต็มใจ ยินยอม และ
พอใจต่อสิ่งเร้านั้น ซึ่งเป็นการตอบสนองที่เกิดจากการเลือกสรรแล้ว 

2.3 การเกิดค่านิยม การเลือกปฏิบัติในสิ่งที่เป็นที่ยอมรับกันในสังคม การยอมรับนับ
ถือในคุณค่านั้น ๆ หรือปฏิบัติตามในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง จนกลายเป็นความเชื่อ แล้วจึงเกิดทัศนคติที่ดีในสิ่งนั้น 

2.4 การจัดระบบการสร้างแนวคิด จัดระบบของค่านิยมที่ เกิดขึ้นโดยอาศัย
ความสัมพันธ์ถ้าเข้ากันได้ก็จะยึดถือต่อไปแต่ถ้าขัดกันอาจไม่ยอมรับอาจจะยอมรับค่านิยมใหม่โดย
ยกเลิกค่านิยมเก่า 

2.5 บุคลิกภาพการน าค่านิยมที่ยึดถือมาแสดงพฤติกรรมที่เป็นนิสัยประจ าตัว ให้
ประพฤติปฏิบัติแต่สิ่งที่ถูกต้องดีงามพฤติกรรมด้านนี้ จะเกี่ยวกับความรู้สึกและจิตใจ ซึ่งจะเริ่มจาก
การได้รับรู้จากสิ่งแวดล้อม แล้วจึงเกิดปฏิกิริยาโต้ตอบ ขยายกลายเป็นความรู้สึกด้านต่าง ๆ จน
กลายเป็นค่านิยม และยังพัฒนาต่อไปเป็นความคิด อุดมคติ ซึ่งจะเป็นควบคุมทิศทางพฤติกรรมของ
คนคนจะรู้ดีรู้ชั่วอย่างไรนั้น ก็เป็นผลของพฤติกรรมด้านนี้ 

3. ทักษะพิสัย (psychomotor domain) (พฤติกรรมด้านกล้ามเนื้อประสาท) พฤติกรรมที่
บ่งถึงความสามารถในการปฏิบัติงานได้อย่างคล่องแคล่วช านิช านาญ ซึ่งแสดงออกมาได้โดยตรงโดยมี
เวลาและคุณภาพของงานเป็นตัวชี้ระดับของทักษะ จ าแนกเป็น ทักษะการเคลื่อนไหวของร่างกาย , 
ทักษะการเคลื่อนไหวอวัยวะสองส่วนหรือมากกว่าพร้อมๆกัน, ทักษะการสื่อสารโดยใช้ท่าทาง และ
ทักษะการแสดงพฤติกรรมทางการพูด ประกอบด้วย พฤติกรรมย่อย ๆ 5 ขั้น ดังนี้ 

3.1 การรับรู้เป็นการให้ผู้เรียนได้รับรู้หลักการปฏิบัติที่ถูกต้องหรือเป็นการเลือกหา
ตัวแบบที่สนใจ 

3.2 กระท าตามแบบหรือเครื่องชี้แนะเป็นพฤติกรรมที่ผู้เรียนพยายามฝึกตามแบบที่
ตนสนใจและพยายามท าซ้ า เพ่ือที่จะให้เกิดทักษะตามแบบที่ตนสนใจให้ได้ หรือ สามารถปฏิบัติงาน
ได้ตามข้อแนะน า 

3.3 การหาความถูกต้อง พฤติกรรมสามารถปฏิบัติได้ด้วยตนเอง โดยไม่ต้องอาศัย
เครื่องชี้แนะ เมื่อได้กระท าซ้ าแล้วก็พยายามหาความถูกต้องในการปฏิบัติ 

3.4 การกระท าอย่างต่อเนื่องหลังจากตัดสินใจเลือกรูปแบบที่เป็นของตัวเองจะ
กระท าตามรูปแบบนั้นอย่างต่อเนื่อง จนปฏิบัติงานที่ยุ่งยากซับซ้อนได้อย่างรวดเร็ว ถูกต้อง 
คล่องแคล่ว การที่ผู้เรียนเกิดทักษะได้ ต้องอาศัยการฝึกฝนและกระท าอย่างสม่ าเสมอ 
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3.5 การกระท าได้อย่างเป็นธรรมชาติพฤติกรรมที่ได้จากการฝึกอย่างต่อเนื่องจน
สามารถปฏิบัติได้คล่องแคล่วว่องไวโดยอัตโนมัติเป็นไปอย่างธรรมชาติซ่ึงถือเป็นความสามารถของการ
ปฏิบัติในระดับสูง 

2) การเรียนรู้เชิงประสบการณ์ของ Kolb  
รูปแบบการเรียนรู้เชิงประสบการณ์ของ Kolb คือกระบวนการสร้างความรู้ ทักษะ และเจต

คติด้วยการน าเอาประสบการณ์เดิมของผู้ เรียนมาบูรณาการเพ่ือสร้างการเรียนรู้ ใหม่ ๆเน้น
ประสบการณ์  Kolb and Fry (1975) ระบุในผลการวิจัยว่าขณะที่ผู้ใหญ่เกิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ตามรูปแบบการ เรียนรู้ที่ตนถนัด และการเรียนรู้ก็จะเริ่มจากจุดนั้น แต่ผู้ใหญ่ก็จะใช้
รูปแบบการเรียนรู้หลาย ๆ รูปแบบแม้ว่าจะไม่มากหรือได้ผลเท่ากับแบบที่ตนเองถนัด กระบวนการ
เรียนรู้จากทฤษฎีการเรียนรู้จากประสบการณ์ของ Kolb 

ขั้นที่ 1 ประสบการณ์รูปธรรม (concrete experience (CE)) เป็นขั้นตอนที่ผู้เรียนมี
ประสบการณ์ต่างๆ เน้นการใช้ความรู้สึกและยึดถือสิ่งที่เกิดข้ึนจริงตามท่ีตนประสบในขณะนั้น เช่น 

- การเรียนการสอนในห้องเรียน 
- การอ่านหนังสือ 
- การดูวิดีทัศน์ 
- การทดลอง 
- การพุดคุยหรือการประชุม 

 ขั้นที่  2 การไตร่ตรองเป็นขั้นตอนที่ผู้ เรียนมุ่ งที่จะท าความเข้าใจความหมายของ 
ประสบการณ์ที่ ได้รับโดยการสังเกตอย่างรอบคอบเพ่ือการไตร่ตรองพิจารณา ( reflective 
observation (RO)) เช่น 

- การเขียนสรุปสิ่งที่ได้เรียนรู้ 
- การบันทึกการเรียนรุ้ 
- การท าการบ้าน 
- การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างผู้เรียน 

ขั้นที่ 3 การสรุปเป็นหลักการนามธรรมเป็นขั้นที่ผู้เรียน (abstract conceptualization (AC)) เช่น 
- การเขียนแผนภาพมโนทัศน์ (mind mapping) 
- การสรุปการเรียนรู้ออกมาเป็น model หรือ framework 
- การน าเสนอผลการเรียนรู้ของผู้เรียน 

ขั้นที่ 4 การทดลองปฏิบัติจริงเป็นขั้นตอนที่ผู้เรียนน าเอาความเข้าใจที่สรุปได้ในขั้นที่ 3ไปทดลอง
ปฏิบัติจริงเพ่ือทดสอบว่าถูกต้องหรือข้ันตอนนี้เน้นที่การประยุกต์ใช้  
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3) การเรียนรู้ของ  Fleming’s VAK/VARK Model 
 รูปแบบการเรียนรู้ของ Fleming’s VAK/VARK Model (Fleming and Baume, 2007) 
ออกแบบรูปแบบการเรียนรู้นี้เพ่ือจ าแนกกระบวนการรับรู้ข้อมูล ความรู้ ของผู้เรียนแต่ละคนว่ามี
ความแตกต่างกันอย่างไร ซึ่ ง เริ่มใช้  เมื่อ คศ. 1987 โดยยึดแนวคิดของ Neuro-linguistic 
Programming (Hawk and Shah, 2007) เชื่อมโยงระหว่าง กระบวนการ neurological 
ภาษาศาสตร์ กับ รูปแบบพฤติกรรมที่เรียนรู้จากประสบการณ์ ทฤษฎีรูปแบบการเรียนรู้ 

ทฤษฎีของ Fleming (Fleming, 2007) เชื่อว่า ผู้เรียนแต่ละคนจะมีความชอบรูปแบบการ
เรียนรู้แบบใดแบบหนึ่งโดยสัญชาตญาณ เช่น ผู้เรียนบางคน จะรับรู้ข้อมูล เรียนรู้ได้ดี มีประสิทธิภาพ 
โดยการใช้รูปแบบการเรียนแบบการมอง ในขณะที่ผู้เรียนคนอ่ืน จะชอบใช้รูปแบบการเรียนรู้แบบ 
การฟัง หรือ การอ่านเขียน หรือ การปฏิบัติ 

Neil Fleming (Fleming, 2007) จ าแนกผู้เรียนเป็น 4 ประเภทคือ 
1) ผู้เรียนรู้จากการมอง (visual learners) ผู้เรียนประเภทนี้เรียนรู้จากภาษากาย และสีหน้า

ท่าทางของผู้สอนซึ่งจะท าให้เข้าใจเนื้อหาของบทเรียนได้ดี จึงชอบนั่งแถวหน้า นอกจากนี้จะชอบ
จดจ าเนื้อหาในรูปแบบของมโนภาพ ดังนั้นจึงเรียนรู้ได้ดีจากสื่อการสอนประเภท ไดอะแกรม 
ภาพประกอบ วีดีทัศน์ การนาเสนอจากโปรแกรม PowerPoint เป็นต้น ในระหว่างการฟังบรรยาย
หรือการอภิปรายในชั้นเรียน ผู้เรียนประเภทนี้จะชอบจดรายละเอียดเพื่อซึมซับข้อมูล 

2) ผู้เรียนรู้จากการฟัง (auditory learners) ผู้เรียนประเภทนี้ชอบเรียนรู้จากการฟังค า
บรรยาย การฟังการอภิปราย และการฟังสิ่งที่ผู้อ่ืนพูดคุยกัน นอกจากนี้ยังชอบตีความเนื้อหาสาระที่
ได้รับฟังจากระดับเสียง การเน้นเสียง ความเร็วของการพูด รวมทั้งค าอุทานอ่ืนๆ ดังนั้นผู้เรียน
ประเภทนี้จะเข้าใจข้อความต่างๆ ได้ดีขึ้น จากการอ่านข้อความนั้นเสียงดัง หรือฟังเทปเสียง
บันทึกเสียงอ่านข้อความดังกล่าว 

3) ผู้เรียนรู้จากการอ่านเขียน (reading and writing learners) ส าหรับผู้เรียนที่ชอบการ
เรียนรู้จากการอ่านเพื่อความเข้าใจ และจดบันทึกแบบย่อๆ 

4) ผู้เรียนรู้จากการลงมือท าและการสัมผัส (tactile / kinesthetic learners) ผู้เรียน
ประเภทนี้ชอบเรียนรู้จากการฝึกปฏิบัติ การส ารวจสภาพแวดล้อมจึงไม่ชอบการนั่งฟังค าบรรยายอย่าง
เดียว 

ทฤษฎีรูปแบบการเรียนรู้ Fleming’s VAK/VARK Model สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในหลาย
สาขาวิชาชีพ หลายบริบท นอกจากใช้อย่างกว้างขวางในวงการศึกษาแล้ว การรู้ว่าผู้เข้ารับการ
ฝึกอบรมมีแนวโน้มที่จะมีรูปแบบการเรียนรู้แบบใด จะช่วยให้ผู้ฝึกอบรม ผู้ฝึกสอนนักกีฬา ออกแบบ
การสอน การฝึกอบรมที่สนองตอบความสนใจของผู้เข้ารับการอบรม หรือ นักกีฬาซึ่งจะทาให้การ
ฝึกอบรมเกิดประสิทธิภาพสูงสุด เช่น ถ้าพบว่าผู้เข้ารับการอบรมส่วนใหญ่เรียนรู้ได้ดีจากการมอง 
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(visual) ผู้ฝึกอบรมควรใช้สื่อการสอน ประเภท กราฟ ชาร์ท รูปภาพ วิดิทัศน์ เพ่ือตอบสนองความพึง
พอใจในการเรียนรู้ของผู้เรียน ยิ่งไปกว่านั้นหากครู ผู้ฝึกอบรม เข้าร่วมทดสอบตนเองว่ามีรูปแบบการ
เรียนรู้แบบใด จะท าให้รู้ว่ากิจกรรมการเรียนการสอนที่ออกแบบมานั้น สนองความพึงพอใจในการ
เรียนรู้ตามรูปแบบการเรียนรู้ของครูเพียงอย่างเดียว หรือ สนองความสนใจของผู้มีรูปแบบการเรียนรู้
ประเภทอ่ืนด้วย (Hawk & Shah, 2007) นอกจากนี้การรับรู้ว่าผู้เข้ารับการฝึกอบรมแต่ละคนมี
รูปแบบการเรียนรู้แบบใด ใครมีรูปแบบการเรียนรู้กลุ่มเดียวกันบ้าง จะช่วยในการจัดกลุ่มผู้มีรูปแบบ
การเรียนรู้ เดียวกันให้เรียน ท ากิจกรรมร่วมกันซึ่งจะท าให้การฝึกอบรม การท างานร่วมกันมี
ประสิทธิภาพมากขึ้นรวมทั้งช่วยเสริมสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล (Neil Fleming’s official 
VARK website, 2012) 

3.3 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ 
Marchis, Ciascai &Saial (2008) ศึกษา เรื่อง Developing Intercultural 

Competences Using Activities with Different Media โดยการน าเสนอกิจกรรมและสื่อที่
หลากหลายมาใช้ในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของนักเรียนระดับประถมศึกษาถึงระดับ
มหาวิทยาลัย โดยแบ่งกิจกรรมเป็น 2 ส่วน ส่วนแรก คือ การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ด าเนินการโดยคุณครูผู้สอนอธิบาย บรรยายความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและมีการสะท้อนความ
คิดเห็น ส่วนที่สอง คือ คือ การพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมด าเนินการโดยใช้สื่อที่หลากหลาย
ชนิดตามวัตถุประสงค์ของสื่อท่ีแสดงถึงวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน เช่น ภาพถ่าย วิดีโอ ซึ่งทุกกิจกรรมจะ
ด าเนินงานในมหาวิทยาลัยและโรงเรียน ผลการศึกษาพบว่า ในส่วนแรกกลุ่มเป้าหมายที่มีช่วงอายุที่
มากกว่าจะมีการพัฒนาระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมได้ดีกว่าช่วงอายุที่น้อยกว่า และ ในส่วนที่
สอง กลุ่มเป้าหมายจะรู้สึกสนใจในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมแต่ยังไม่มีความคิดสร้างสรรค์ใน
การปรับใช้ เพราะในบางสถานการณ์ท่ีน าเสนอนั้นยากเกินระดับความเข้าใจและการน าสู่การปฏิบัต ิ

Botha, Vosloo, Kuner and Berg (2009) ศึกษาเรื่อง Improving Cross-Cultural Awareness 
and Communication through Mobile Technologies มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาว่าโทรศัพท์มือถือเป็น
เครื่องมือที่ใช้ประกอบการพัฒนาสมรรถนะข้ามวัฒนธรรมได้ โดยใช้วิธีการสะท้อนความคิดเห็นผ่าน
ออนไลน์ เรื่อง mobile stories เกี่ยวกับประโยชน์ของการใช้มือถือเป็นเครื่องมือในการพัฒนาความ
ตระหนักระหว่างวัฒนธรรม กลุ่มเป้าหมาย เป็นวัยรุ่นช่วงอายุ 12 – 14 ปี ซึ่งมีการใช้โทรศัพท์มือถือ เริ่ม
โดยการคัดเลือกวัยรุ่นจาก ชานเมืองของซานแฟรนซิสโกจ านวน 7 คน ซึ่งมีหลากหลายวัฒนธรรมให้
จัดท า Blogของตนเองบรรยายเกี่ยวกับงานอดิเรก หรือ พ้ืนฐาน/ประวัติครอบครัวของตนเอง เพ่ือ
แลกเปลี่ยนความรู้ด้านวัฒนธรรมซึ่งกันและกันและประเมินผลโดยการสนทนากลุ่มเพ่ือสะท้อนความ
คิดเห็น และ พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมากขึ้น แสดงว่าสามารถใช้
โทรศัพท์มือถือเป็นอุปกรณ์หนึ่งในการพัฒนาระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

48 
 

Salisbury (2011) ศึกษาเรื่องThe effect of study abroad on intercultural  
competence among undergraduate college students เป็นงานวิจัยที่ใช้ระยะเวลายาวนาน 
ศึกษาว่า การศึกษาในต่างประเทศมีผลต่อสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษาระดับมหาวิยาลัย 
มีกลุ่มเป้าหมายเป็นนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ศึกษาแห่งมหาวิทยาลัยแห่งชาติ Wabash ปี 3 – 4 ซึ่ง
ผ่านการฝึกงานในต่างประเทศ จ านวน 1,593 คน ในปีการศึกษา 2006   การศึกษาจะมีการวัดผล
ระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมก่อนและหลังการฝึกงานในต่างประเทศ  เก็บข้อมูลแบบรายงาน
ตนเอง  ประสบการณ์ก่อนเข้ามหาวิทยาลัย  วิเคราะห์ผลด้วย การจับคู่คะแนนความชอบและวิธีการ
ปรับรูปแบบร่วมกัน (propensity score matching and covariate adjustment methods) เพ่ือ
อธิบายคุณลักษณะและประสบการณ์ของนักศึกษาก่อนเข้าศึกษาต่อด้วยการเลือกปัจจัยผลกระทบและ
ข้อมูลที่คลัสเตอร์  ผลการศึกษาพบว่าการศึกษาในต่างประเทศมีผลกระทบเชิงบวกกับการ
ติดต่อสื่อสารในบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ แต่ไม่มีผลต่อระดับ
ความชื่นชมในวัฒนธรรมที่หลากหลายหรือระดับความรู้สึกปลอดภัยเมื่ออยู่ในวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
และ เพศไม่มีอิทธิพลต่อสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม โดยกล่าวสรุปว่า การศึกษาในต่างประเทศเป็น
เพียงวิธีการหนึ่งในอีกหลายวิธีที่จะช่วยในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษา     

Kovalainen and Keisala (2012) ศึกษาเรื่อง The Role of Shared Foreign Language 
in Intercultural Communication: A Case of Working Environments ด้วยการน าเสนอ
กรณีศึกษา ประสบการณ์การแลกเปลี่ยนภาษาต่างประเทศในบริบทการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมกับ
นักศึกษาต่างชาติและผู้เชี่ยวชาญด้าน ICT ในมุมมองของการใช้การเรียนรู้จากผู้อ่ืน เริ่มจากการรับ
สมัครเจ้าหน้าที่จากชาวต่างชาติเพ่ิมโดยมาจากอย่างน้อย 2 หรือมากกว่า 1 สัญชาติ เพ่ือพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในส่วนของทักษะการใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ การแสดงท่าทาง การ
ออกเสียงส าเนียง ทัศนคติ ทักษะสังคม และ ความสามารถทางอารมณ์ ซึ่งทักษะที่กล่าวมานี้ ไม่
สามารถท าให้เกิดขึ้นได้ด้วย อุปกรณ์สื่อสารอิเล็กทรอนิกส์ การสื่อสารออนไลน์ ด าเนินการศึกษาโดย
การสัมภาษณ์นักศึกษาซึ่งมาจาก 12 ประเทศ จ านวน 30 คนทั้งระดับการศึกษาปริญญาตรี โท และ 
เอก ด้วยแบบสอบถามสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมแบบกึ่งโครงสร้าง 40 – 80 นาที และ สัมภาษณ์
ผู้เชี่ยวชาญด้าน ICT แบบเผชิญหน้า (face to face) ,  การประชุมทางไกล (video – conference) 
และสัมภาษณ์ผ่านทางโทรศัพท์ด้วยแบบสอบถามสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมแบบกึ่งโครงสร้าง 40 – 
50 นาที ผลการศึกษาพบว่า การแลกเปลี่ยนภาษาต่างประเทศในบริบทการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม
กับนักศึกษาต่างชาติยังมีปัญหาการเรียนรู้ความแตกต่างทางวัฒนธรรมเพราะมีระดับความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษน้อยท าให้ไม่สามารถสื่อสารได้และท าความเข้าใจอย่างลึกซึ้งได้ ส่วนการสัมภาษณ์
ผู้เชี่ยวชาญด้าน ICT พบว่า ผู้เชี่ยวชาญยินดีที่จะเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรม ยอมรับฟังความคิดเห็น
ระหว่างวัฒนธรรมมากขึ้น 
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POLYÁK  KÉRY and TARDOS (2012) ได้ศึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติจ านวน 34 คน ในคณะบริหารธุรกิจระหว่างประเทศ ของ บูดาเปส์ ในประเทศ
ฮังการี ซึ่งเป็นสถาบันอุดมศึกษาเอกชนที่มีจ านวนนักศึกษาร้อยละ 50 เป็นนักศึกษานานาชาติ และ
ประมาณ 80 คนเป็นชาวยุโรปแอฟริกา และ เอเชีย โดยอาจารย์ที่สอนส่วนใหญ่เป็นชาวฮังกาเรียน 
การด าเนินงานศึกษาใช้ระยะเวลา1 ปี เริ่มโดยให้อาจารย์ท าแบบประเมินสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
IDI และด าเนินการพัฒนาทักษะทัศนคติด้วยการใช้สื่อออนไลน์และการฝึกอบรมด้วย
กระบวนการพัฒนา Intercultural Development Inventory (IDI) ของ Bennett ต่อด้วยการ
ประเมินผลด้วยแบบประเมินสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม IDI ผลการศึกษาพบว่า อาจารย์หลักสูตร
นานาชาติกลุ่มนี้มีคะแนน Development Orientation น้อยกว่า Perceived Orientation ซึ่งหาก
ศึกษาในรายละเอียด พบว่า ส่วนใหญ่มีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเป็น monocultural 
mindset ซึ่งอยู่ในช่วง Minimization และมีเพียงร้อยละ 10 ที่อยู่ในระดับ Acceptance ของ 
กระบวนการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมอย่างต่อเนื่อง (The Intercultural Development 
Continuum) จึงมีการน าเสนอให้เพ่ิมระยะเวลาการศึกษาในการวิจัย และ ก าหนดให้มีการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมให้กับอาจารย์ที่พ่ึงเข้าใหม่ 

King, Perez, and Shim (2013) ศึกษาเรื่อง How College Students Experience 
Intercultural Learning: Key Features and Approaches เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณ ศึกษาวิธีการ
เรียนรู้จากประสบการณ์ระหว่างวัฒนธรรม กลุ่มเป้าหมาย คือ นักศึกษาในวิทยาลัย Wabash 
National วิเคราะห์ 207 ประสบการณ์ระหว่างวัฒนธรรมจากนักศึกษา 161 วิทยาลัยใน 6 วิทยาเขต 
โดยใช้ทฤษฎีฐานราก (Ground Theory) สัมภาษณ์และสรุปผลในระยะเวลา 2 ปี ผลการศึกษาพบว่า 
นักศึกษามีวิธีการเรียนรู้ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมมี 5 วิธี คือ 1) ฟังและสังเกต 2) เปรียบเทียบ 
3) การมีส่วนร่วมในการสะท้อนความคิดเห็นส่วนบุคคล 4) ส ารวจอัตลักษณ์ส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องกับ
ความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม และ 5) การใส่ใจกับคนอื่น ๆ 

Heinzmann, Künzle, Schallhart & Müller ( 2015) ศึกษาเรื่อง The effect of study 
aboard on intercultural competence : Results from a longitudinal quasi-experimental 
study  เป็นงานวิจัยที่ใช้ระยะเวลายาวนาน ศึกษาว่าการศึกษาในต่างประเทศมีผลต่อสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรม โดยใช้วิธีแบบกึ่งทดลอง กลุ่มเป้าหมายเป็นนักศึกษาที่เรียนการสอนภาษาโดย
แบ่งเป็นกลุ่มควบคุม (ไม่มีการศึกษาแลกเปลี่ยน) และ กลุ่มทดลอง (มีการเข้าร่วมกิจกรรมการศึกษา
แลกเปลี่ยน) วัดระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมด้วยแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมที่ผู้ วิจัย
จัดท าเอง  เก็บข้อมูลผ่านออนไลน์ ส ารวจ 3 ครั้ง(ส ารวจก่อนไป (pretest), ไประยะสั้น ๆ หลัง
กลับมา (shortly return : posttest) และ ประมาณอีก 3 เดือน ส ารวจอีกครั้ง (delayed 
posttest)) ผลการศึกษาพบว่า การได้ไปอาศัยในประเทศที่มีภาษาและวัฒนธรรมที่แตกต่างจากเรามี
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ผลต่อระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  กลุ่มทดลองที่มีการเข้าร่วมกิจกรรมการศึกษาแลกเปลี่ยน 
(Exchange program) มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมากกว่าและยินดีต่อการเข้าร่วมในกลุ่มที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีทัศนคติเชิงบวก มีทักษะการสืบค้นเสาะหา และการปฏิสัมพันธ์
มากกว่ากลุ่มควบคุม    

Qi Cui (2016) ศึกษาเรื่อง A Study of Factors Influencing Students’ Intercultural 
Competence ศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษา โดยใช้ มาตรวัด
ความฉลาดทางวัฒนธรรม (Cultural Intelligence Scale : CQS ของ Ang et al.(2007) เป็น
เครื่องมือในการท านายสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 3 ด้าน คือ cultural judgment and decision 
making (a cognitive outcome), cultural adjustment and wellbeing (an affective 
outcome), and task performance (a behavioural outcome) และ เป็นมาตรวัดประเด็น 
ความสามารถทางภาษา, วัฒนธรรม, ระหว่างวัฒนธรรมและการสื่อสาร) ประมวลผลด้วย สถิติขั้นสูง 
regression กลุ่มเป้าหมายคือนักศึกษาที่เลือกเรียนวิชาเอกหรือวิชาโทในสาขาการศึกษาจ านวน 184 
คน จากมหาวิทยาลัยแห่งสหรัฐอเมริกา มีตัวแปรอิสระ คือ ความสามารถด้านภาษาต่างประเทศหรือ
วัฒนธรรมอ่ืน ความถี่ของการติดต่อบุคลต่างวัฒนธรรม และ ประสบการณ์การสอน เพ่ือใช้
ประกอบการท านายระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของคุณครูฝึกสอน ผลการศึกษา พบว่า 
ความสามารถด้านภาษาต่างประเทศ หรือวัฒนธรรมอ่ืน ความถี่ของการติดต่อบุคลต่างวัฒนธรรม 
และ ประสบการณ์การสอน มีผลต่อระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษาอย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติ และ สามารถเป็นตัวแปรอิสระในการท านายระดับความสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
นักศึกษา 

Feng (2016) ประเมินสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษาระดับปริญญาตรีสาขาธุรกิจ
ระหว่างประเทศจ านวน 34 คน ใช้ระยะเวลาด าเนินการ 15 สัปดาห์ เริ่มแรกให้นักศึกษาทดสอบแบบ 
Pre-IES Intercultural Effectiveness Scale (IES) ต่อด้วยการใช้ รูปแบบการพัฒนาแบบสะท้อน
ความคิดเห็น (A Reflective Development Model) ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน 1) Awareness : 
สร้างความตระหนักทางวัฒนธรรมให้นักศึกษา 2) Experience : มอบหมายให้นักศึกษาหา
ประสบการณ์ในวัฒนธรรมอื่น 3) Reflection : มอบหมายให้นักศึกษาบรรยายโดยการตอบค าถาม 4 
ข้อ ตามแบบการเรียนรู้ของ Kolb (Kolb’s learning guide: Describe, Think, Learn and Act) 
และ ส่งรายงาน 2 – 3 ครั้ง ในการเขียนรายงานนี้จะช่วยในการปรับทัศนคติของนักศึกษาที่มีต่อความ
แตกต่างทางวัฒนธรรม 4) Assessment : มอบหมายให้นักศึกษาเขียนรายงานเป้าหมายที่ต้องการ
พัฒนาตนเองในอนาคตและให้ท าแบบทดสอบ Post-IES และ วิเคราะห์ผลความแตกต่างด้วย สถิติ 
ANOVA พบว่า นักศึกษามีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ โดยเพศไม่
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ส่งผลต่อระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม และได้สรุปว่าระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมสามารถ
พัฒนาได้โดยไม่ต้องไปศึกษาในต่างประเทศ 

โดยสรุปนักวิชาการได้ท าการศึกษาและทดลองการใช้รูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมในหลากหลายวิธีซึ่งมีความคล้ายและต่างกัน แสดงในตารางที่ 2.5    
 
ตาราง 2.5 การสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

นักวิชาการ แนวทาง / เครื่องมือ ผลการศึกษา 

Marchis, Ciascai 
&Saial (2008) 

กิจกรรมและสื่อที่
หลากหลาย เช่น 
ภาพถ่าย  วิดีโอ 

นักเรียน, นักศึกษามีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
การรับรู้ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมดี เกิด
ความคิดสร้างสรรค์น้อย และ แปรผันตามอายุของ
กลุ่มเป้าหมาย   

Botha, Vosloo, 
Kuner and Berg 
(2009) 

โทรศัพท์มือถือ 
สะท้อนความคิดเห็น
ผ่านออนไลน์  

กลุ่มเป้าหมายมีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมาก
ขึ้น แสดงว่าสามารถใช้โทรศัพท์มือถือเป็นอุปกรณ์หนึ่ง
ในการพัฒนาระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

Salisbury (2011) 
   

การศึกษาใน
ต่างประเทศ (ฝึกสอน
ในต่างประเทศ)  

การศึกษาในต่างประเทศมีผลกระทบเชิงบวกกับการ
ติดต่อสื่อสารในบริบทที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ แต่ไม่มีผลต่อ
ระดับความชื่นชมในวัฒนธรรมที่หลากหลายหรือระดับ
ความรู้สึกปลอดภัยเมื่ออยู่ในวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
และ เพศไม่มีอิทธิพลต่อสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

Kovalainen and 
Keisala (2012) 

กรณีศึกษา
ประสบการณ์การ
แลกเปลี่ยน
ภาษาต่างประเทศใน
บริบทการสื่อสาร
ระหว่างวัฒนธรรมกับ
เพ่ือนนักศึกษา / 
เพ่ือนร่วมงาน
ชาวต่างชาติ  
 

ระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษน้อยท าให้ไม่
สามารถสื่อสารได้และท าความเข้าใจอย่างลึกซึ้งได้ 
ส่วนการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญด้าน ICT พบว่า 
ผู้เชี่ยวชาญยินดีที่จะเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรม ยอมรับ
ฟังความคิดเห็นระหว่างวัฒนธรรมมากขึ้น 
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นักวิชาการ แนวทาง / เครื่องมือ ผลการศึกษา 

King, Perez, 
and Shim 
(2013) 

ศึกษาวิธีการเรียนรู้
จากประสบการณ์
ระหว่างวัฒนธรรม 

นักศึกษามีวิธีการเรียนรู้ความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรมมี 5 วิธี คือ 1) ฟังและสังเกต 2) 
เปรียบเทียบ 3) การมีส่วนร่วมในการสะท้อนความ
คิดเห็นส่วนบุคคล 4) ส ารวจอัตลักษณ์ส่วนบุคคลที่
เกี่ยวข้องกับความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม และ 5) 
การใส่ใจกับคนอ่ืน ๆ 

Heinzmann, 
Künzle, 
Schallhart & 
Müller ( 2015) 
 

การศึกษาใน
ต่างประเทศ 
(การศึกษาแลกเปลี่ยน
ในต่างประเทศ)  ใช้วิธี
แบบกึ่งทดลอง 

การศึกษาแลกเปลี่ยน(Exchange program) มี
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมากกว่าและยินดีต่อการ
เข้าร่วมในกลุ่มที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม มี
ทัศนคติเชิงบวก มีทักษะการสืบค้นเสาะหา และการ
ปฏิสัมพันธ์มากกว่ากลุ่มควบคุม    

Qi Cui (2016) มาตรวัดความฉลาด
ทางวัฒนธรรม 
(Cultural 
Intelligence Scale : 
CQS ของ Ang et 
al.(2007) 

พบว่า ความสามารถด้านภาษาต่างประเทศ หรือ
วัฒนธรรมอื่น ความถี่ของการติดต่อบุคลต่างวัฒนธรรม 
และ ประสบการณ์การสอน มีผลต่อระดับสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษาครูฝึกสอนอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติ และ สามารถเป็นตัวแปรอิสระใน
การท านายระดับความสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของนักศึกษาได้ 

Jing betty Feng 
(2016) 

รูปแบบการพัฒนา
แบบสะท้อนความ
คิดเห็น (A 
Reflective 
Development 
Model) ประกอบด้วย 
4 ขั้นตอน คือ 1) 
Awareness 2) 
Experience  
3) Reflection 4) 
Assessment 

นักศึกษามีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเพิ่มขึ้น 
โดยไม่ต้องไปศึกษาในต่างประเทศ 
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ตาราง 2.6 สรุปเปรียบเทียบแนวทางและเครื่องมือการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

แนวทางและเครื่องมือการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
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กิจกรรมและสื่อที่หลากหลาย เช่น 
ภาพถ่าย  วิดีโอ 

√        1 

โทรศัพท์มือถือ สะท้อนความ
คิดเห็นผ่านออนไลน์ 

        1 

ศึกษาวิธีการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ระหว่างวัฒนธรรม 
ผ่านโทรศัพท์มือถือ สะท้อนความ
คิดเห็นผ่านออนไลน์ 

 √  √ √   √ 4 

การศึกษาในต่างประเทศ   √   √   2 

มาตรวัดความฉลาดทางวัฒนธรรม       √  1 

 
 จากการสังเคราะห์และสรุปเปรียบเทียบพบว่า นักวิชาการมีการใช้แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมที่หลากหลายแต่มี 2 แนวทางที่นิยมใช้มากที่สุด และรองลงมา  คือ การเรียนรู้จากประสบการณ์ระหว่าง
วัฒนธรรมซึ่งผ่านในช่องทางออนไลน์และการสะท้อนความคิดเห็น  และการศึกษาในต่างประเทศ  ตามล าดับ  
 
ตอนที่ 4 แนวคิดด้านการพัฒนาตัวบ่งชี้  

4.1 ความหมาย ประเภท และ ลักษณะท่ีดีของตัวบ่งช้ี  
ความหมายของตัวบ่งชี้  
อนุวัติ คูณแก้ว, 2556 ให้ความหมายว่า ตัวบ่งชี้หมายถึงดัชนีชี้วัดหรือหน่วยวัดความส าเร็จ

หรือค่าท่ีสังเกตได้ซึ่งใช้บ่งบอกสถานภาพหรือลักษณะการด าเนินงานหรือผลการด าเนินงานตัวบ่งชี้อยู่
ในรูปของค่าที่สังเกตได้เป็นตัวเลขข้อความองค์ประกอบตัวแปรหรือปัญหาที่เกิดขึ้นในช่วงใดช่วงหนึ่ง
โดยการน าตัวแปรหรือข้อเท็จจริงสัมพันธ์กันเพ่ือให้เกิดคุณค่าซึ่งสามารถที่จะชี้ให้เห็นถึงสภาพการณ์
การด าเนินงานที่ต้องการศึกษาเม่ือเทียบกับเกณฑ์และมาตรฐานที่ตั้งไว้ 
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จอห์นสโตน (Johnstone (1981 : 32)) กล่าวว่า ตัวบ่งชี้หมายถึงสารสนเทศที่บ่งบอก
ปริมาณเชิงสัมพันธ์หรือสภาวะของสิ่งที่มุ่งวัดในเวลาใดเวลาหนึ่งโดยไม่จ าเป็นต้องบ่งบอกสภาวะที่จง
ใจหรือชัดเจนแต่บ่งบอกหรือสะท้อนภาพของสถานการณ์ท่ีเราสนใจเข้าไปตรวจสอบอย่างกว้างๆ หรือ 
ให้ภาพเชิงสรุปโดยทั่วไปซึ่งอาจมีการเปลี่ยนแปลงได้ในอนาคต 

วรรณี แกมเกตุ (2540 : 12) กล่าวว่า ตัวบ่งชี้เป็นสิ่งที่แสดงสภาวะหรือสถานการณ์ที่เกิดขึ้น
หรือเปลี่ยนแปลงไป/สะท้อนลักษณะการด าเนินงานอย่างใดอย่างหนึ่งในภาษาไทยมีค าที่น ามาใช้ใน
ความหมายเดียวกับค าว่า “ตัวบ่งชี้”หลายค าเช่นดัชนีตัวชี้น าและตัวชี้วัดเป็นต้น 

นงลักษณ์ วิรัชชัย (2541: 20) ได้สรุปความหมายของตัวบ่งชี้ไว้ว่าตัวบ่งชี้หมายถึงตัวแปร
ประกอบหรือองค์ประกอบที่มีค่าแสดงถึงลักษณะหรือปริมาณของสภาพที่ต้องการศึกษา ณ จุดเวลา
หรือช่วงเวลาหนึ่งค่าของตัวบ่งชี้แสดง / ระบุ / บ่งบอกถึงสภาพที่ต้องการศึกษาเป็นองค์รวมอย่าง
กว้างๆแต่มีความชัดเจนเพียงพอที่จะใช้ในการเปรียบเทียบกับเกณฑ์ที่ก าหนดไว้เพ่ือประเมินสภาพที่
ต้องการศึกษาได้และใช้ในการเปรียบเทียบระหว่างจุดเวลา/ช่วงเวลาที่ต่างกันเพ่ือให้ทราบถึงความ
เปลี่ยนแปลงของสภาพที่ต้องการศึกษา 

เอมอร จังศิริพรปกรณ์ (2541 : 37) ให้ความหมายตัวบ่งชี้ว่าคือสารสนเทศเชิงปริมาณหรือ
ตัวประกอบตัวแปรที่บ่งบอกถึงสิ่งที่ต้องการตรวจสอบ/ สถานการณ์ที่สะท้อนลักษณะการด าเนินงาน
ท าให้สามารถวินิจฉัยชี้สภาวะและช่วยชี้บทบาทหน้าที่ตลอดจนสภาพปัญหาอุปสรรคของการ
ด าเนินงานในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง 

โดยสรุป ตัวบ่งชี้ หมายถึง หน่วยวัดความส าเร็จหรือค่าที่สังเกตได้ซึ่งใช้บ่งบอกสถานภาพ
หรือลักษณะการด าเนินงาน/ผลการด าเนินงานตัวบ่งชี้อยู่ในรูปของค่าที่สังเกตได้เป็นตัวเลข ข้อความ
องค์ประกอบตัวแปรในช่วงใดช่วงหนึ่ง 

ประเภทของตัวบ่งชี้ 
นักวิชาการการศึกษาได้เสนอและสามารถสรุปตัวบ่งชี้ได้เป็น 7 ประเภท (นงลักษณ์ วิรัชชัย, 

2545) ดังนี้ 
1.จ าแนกประเภทตามทฤษฏีระบบ แบ่งได้ 3 ประเภท ดังนี้ 

1.1 ตัวบ่งชี้ด้านปัจจัย (Input indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่แสดงถึงปัจจัยที่ป้อนเข้า
ของระบบการศึกษา 

1.2 ตัวบ่งชี้ด้านกระบวนการ (process indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่แสดงถึงวิธี
ขั้นตอนการด าเนินงานของระบบการศึกษา  

1.3 ตัวบ่งชี้ด้านผลผลิต (output indicators) เป็น ตัวบ่งชี้ที่แสดงถึงผลลัพธ์
ตลอดจนผลกระทบที่เกิดข้ึนในระบบการศึกษา   
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2. จ าแนกประเภทตามลักษณะนิยามของตัวบ่งชี้ แบ่งได้ 2 ประเภท ดังนี้  
2.1 ตัวบ่งชี้แบบอัตนัย (subjective indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่ใช้ในกรณีที่

นักวิชาการมีความรู้ในเรื่องท่ีก าลังศึกษาไม่มากนัก หรืออาจจะใช้ในสถานการณ์ที่นักวิชาการต้องการ
นิยามตัวบ่งชี้ไว้อย่างคร่าว ๆ เพ่ือใช้ในการศึกษาเฉพาะเรื่องตามที่นักวิจัยก าหนดนิยามเฉพาะ
การศึกษานั้น  

2.2 ตัวบ่งชี้แบบปรนัย (objective indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่มีการให้นิยามไว้
ชัดเจนและไม่จ าเป็นต้องใช้วิจารณญาณของนักวิชาการแต่อย่างใด ตัวบ่งชี้ประเภทนี้ มักใช้ในการ
ประเมิน ติดตามผล และ ใช้ในการเปรียบเทียบระบบการศึกษาท่ีเป็นการศึกษาระดับนานาชาติ 

3. จ าแนกประเภทตามวิธีการสร้าง แบ่งเป็น 3 ประเภท  
3.1 ตัวบ่งชี้ตัวแทน (representative indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่สร้างขึ้นจากตัวแปร

เพียงตัวเดียวให้เป็นตัวแทนตัวแปรอื่น ๆ  
3.2 ตัวบ่งชี้แยก (disaggregative indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่มีสถานะคล้ายกับตัว

แปร หรือตวับ่งชี้ย่อย โดยที่ตัวบ่งชี้ย่อยแต่ละตัวมีความเป็นอิสระต่อกัน และบ่งชี้ลักษณะหรือปริมาณ
ของสภาพที่ต้องการศึกษาเฉพาะด้านใดด้านหนึ่งเพียงด้านเดียว  

3.3 ตัวบ่งชี้ย่อยทุกตัวรวมกันทั้งชุดจะเป็นตัวบ่งชี้สภาพองค์รวมตัวบ่งชี้ประกอบ
(composite indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่เกิดขึ้นจากการรวมตัวแปรหลาย ๆ ตัวเข้าด้วยกัน โดยให้
น้ าหนักความส าคัญของตัวแปรตามที่เป็นจริง เนื่องจากตัวบ่งชี้ชนิดนี้ให้สารสนเทศที่มีคุณค่า มีความ
เที่ยง และความตรงสูงกว่าตัวบ่งชี้สองประเภทแรก จึงเป็นประโยชน์ต่อการวางแผน การก ากับติดตาม 
และการประเมิน และเป็นที่นิยมใช้กันมากในปัจจุบัน  

4. จ าแนกประเภทตามลักษณะตัวแปรที่ใช้สร้างตัวบ่งชี้ แบ่งได้ 3 วิธี ดังนี้  
4.1 ตัวบ่งชี้การศึกษาตามระดับการวัดของตัวแปร แบ่งเป็น 4 ประเภท คือ ตัวบ่งชี้

นามบัญญัติ (nominal indicators) ตัวบ่งชี้เรียงอันดับ (ordinal indicators) ตัวบ่งชี้อันตรภาค 
(interval indicators) และ ตัวบ่งชี้อัตราส่วน (ratio indicators)  

4.2 ตัวบ่งชี้การศึกษาตามประเภทของตัวแปร แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ ตัวบ่งชี้ส
ต๊อก (stock indicators) จะแสดงสภาวะหรือปริมาณของระบบการศึกษา ณ จุดเวลาเวลาหนึ่ง และ 
ตัวบ่งชี้การเลื่อนไหล (flows indicators) จะแสดงสภาวะที่เป็นพลวัตในระบบการศึกษา  

4.3 ตัวบ่งชี้การศึกษาตามประเภทตามคุณสมบัติทางสถิติของตัวแปร แบ่งเป็น 2 
ประเภท คือ ตัวบ่งชี้เกี่ยวกับการแจกแจง (distributive indicators) เช่น สัมประสิทธิ์การกระจาย 
(coefficient of variation) และ ตัวบ่งชี้ไม่เกี่ยวกับการแจกแจง (non-distributive indicators) 
เช่น ค่าเฉลี่ยมัธยฐานของตัวแปร   
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5. จ าแนกตามลักษณะค่าของตัวบ่งชี้ แบ่งเป็น 2 ประเภท ดังนี้  
5.1 ตัวบ่งชี้สมบูรณ์ (absolute indicators) หมายถึง ตัวบ่งชี้ที่มีค่าของตัวบ่งชี้บอก

ปริมาณที่แท้จริง และมีความหมายในตัวเอง  
5.2 ตัวบ่งชี้สัมพัทธ์ หรือ ตัวบ่งชี้อัตราส่วน (relative or ratio indicators) 

หมายถึง ตัวบ่งชี้ที่ค่าของตัวบ่งชี้เป็นปริมาณเทียบเคียงกับค่าอ่ืน ๆ  
6. จ าแนกตามฐานการเปรียบเทียบในการแปลความหมาย แบ่งเป็น 3 ประเภท  

6.1 ตัวบ่งชี้อิงกลุ่ม(norm-referenced indicators) หมายถึง ตัวบ่งชี้ที่มีการแปล
ความหมายเทียบกับกลุ่ม  

6.2 ตัวบ่งชี้อิงเกณฑ์ (criteriored indicators) หมายถึง ตัวบ่งชี้ที่มีการแปล
ความหมายเทียบกับเกณฑ์ที่ก าหนดไว้  

6.3 ตัวบ่งชี้อิงตน (self-referenced indicators) หมายถึง ตัวบ่งชี้ที่มีการแปล
ความหมายเทียบกับสภาพเดิม ณ จุด หรือช่วงเวลาที่ต่างกัน  

7. จ าแนกตามลักษณะการใช้ตัวบ่งชี้ แบ่งเป็น 2 ประเภท  
7.1 ตัวบ่งชี้แสดงความหมาย(expressive indicators) เป็นตัวบ่งชี้ที่ใช้ประโยชน์

เพ่ือบรรยายสภาพของระบบการศึกษา  
7.2 ตัวบ่งชี้ท านาย (predictive indicators) เป็น ตัวบ่งชี้ที่ใช้ประโยชน์เพ่ือท านาย

หรือพยากรณ์ปรากฏการณ์ทางการศึกษาด้านอ่ืน ๆ 
ลักษณะที่ดีของตัวบ่งชี้   
สุชาติ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (อ้างจาก โชคชัย สิรินพมณี 2540 : 12) กล่าวถึง คุณสมบัติที่ดีของตัว

บ่งชี้ ดังนี้  
1. เป็นกลาง (neutrality) หมายถึงความไม่ล าเอียง (bias) ของตัวบ่งชี้ที่มีผลของการ

ประเมินอาจเก้ือกูลต่อกิจกรรมโครงการหรือแผนงานที่เป็นประเภทเดียวกันแต่จัดท าโดยหน่วยงานที่
แตกต่างกัน  

2. เป็นวัตถุวิสัยของตัวบ่งชี้ (objectivity) หมายถึงการตัดสินใจเกี่ยวกับค่าของตัวบ่งชี้มิได้
เกิดจากการคิดเอาเองตามความรู้สึกของผู้ประเมินหรือเรียกกันว่าตามจิตวิสัย  (subjectivity) แต่อยู่
กับสภาวะที่เป็นอยู่หรือเป็นรูปธรรมของคุณสมบัติที่ผู้ประเมินจะประเมิน  

3.ว่องไวต่อความแตกต่างของตัวบ่งชี้ (sensitivity) หมายถึงความสามารถของตัวบ่งชี้ที่จะวัด
ความแตกต่างระหว่างหน่วยวิเคราะห์ได้อย่างถูกต้องเช่นในการประเมินผลโครงการที่ให้ประชาชน
ร่วมประเมินเช่นเรื่องอัตราความพึงพอใจแทนที่จะให้ระบุเพียงความพอใจหรือไม่พอใจซึ่งมีความผัน
แปรแคบมากคือ 1 เท่านั้นควรจะให้กลุ่มที่มีความพอใจและไม่พอใจนั้นบอกว่ามีความพอใจและไม่
พอใจมากน้อยเท่าใด 
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4. ค่าของมาตรวัดหรือตัวบ่งชี้ที่ได้ควรมีความหมายหรือตีความหมายได้อย่างสะดวก 
(meaningfulness and interpretability) กล่าวคือค่าของมาตรวัดควรมีจุดสูงสุดและต่ าสุดง่ายแก่
การเข้าใจ  

5. ความถูกต้องในเนื้อหาของตัวบ่งชี้ที่น ามาใช้ในการประเมินผลการปฏิบัติงาน (content  
validity) ไม่มีปัญหาส าหรับการประเมินสิ่งที่เป็นกายภาพแต่มีปัญหาค่อนข้างมากในการ

ประเมินสิ่งที่ไม่ใช่กายภาพเช่นการประเมินผลเกี่ยวกับการพ่ึงพาตนเอง (self reliance) อะไรคือ
เนื้อหาของการพึ่งพาตนเอง  

6.ความถูกต้องในการสร้างตัวบ่งชี้ (construct validity) เป็นประเด็นปัญหาทันทีที่ตัวบ่งชี้
ผลการปฏิบัติงานต้องประกอบด้วยตัวแปรหลายๆตัวด้วยกันในการสร้างตัวบ่งชี้หรือการน าตัวแปร
หลายตัวเหล่านี้มารวมกันวิธีการรวมตัวแปรหลายตัวเข้าด้วยกันไม่ว่าจะน ามาบวกกันหารกันหรือคูณ
กันนั้นถูกต้องหรือไม่และตีความอย่างไร 

4.2 แนวคิดในการพัฒนาตัวบ่งชี้  
แนวคิดในการพัฒนาตัวบ่งชี้  
วิธีการสร้างและพัฒนาตัวบ่งชี้ทางการศึกษามีสิ่งที่ควรค านึงถึง 4 ประการ (วรรณี แกมเกตุ

2540 : 58)  
1. การก าหนดนิยามของตัวแปร  
2. การคัดเลือกตัวแปรที่เป็นองค์ประกอบของสิ่งที่มุ่งศึกษา  
3. การสังเคราะห์ตัวแปรต่างๆเข้าด้วยกัน  
4. การก าหนดน้ าหนักของตัวแปร 
จอห์นสโตน (Johnstone, อ้างถึงในเอมอร จังศิริพรปกรณ์ 2541 : 42) กล่าวถึงวิธีการสร้าง

และพัฒนาตัวบ่งชี้ทางการศึกษามี 3 วิธีคือ  
1. การสร้างตัวบ่งชี้เพ่ือประโยชน์ของการใช้ (The Pragmatic Definition of an Indicator)  

การสร้างตัวบ่งชี้ประเภทนี้มี 2 แบบคือ  
1.1. การเลือกตัวแปรจ านวนหนึ่งที่หาได้หรือที่มีอยู่มาใช้วิธีนี้เป็นวิธีจัดท าตัวบ่งชี้ใน

ลักษณะที่เป็นตัวบ่งชี้ตัวแทน (representative indicator)  
1.2. การเลือกเอาตัวแปรจ านวนหนึ่งมาผสมผสานรวมกันซึ่งวิธีการรวมกันนี้มาจาก

ข้อสมมติฐานบางประการว่าตัวแปรเหล่านี้มีความสัมพันธ์กันการรวมตัวแปรประเภทนี้ มักก าหนดขึ้น
เพ่ือใช้ในงานวิจัยงานใดงานหนึ่งโดยเฉพาะ  

2. การสร้างตัวบ่งชี้โดยอาศัยนิยามเชิงทฤษฎี (The Theoretical Definition of an 
Indicator) สร้างโดยเลือกตัวแปรที่มีความสัมพันธ์กับสภาวะหรือคุณลักษณะที่สนใจแล้ว จัดล าดับ
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ความส าคัญของตัวแปรโดยอาศัยน้ าหนักของตัวแปรตามเหตุผลหรือพ้ืนฐานทางทฤษฎีเพ่ือวิเคราะห์
ตัวแปรขึ้นเป็นตัวบ่งชี้  

3. การสร้างตัวบ่งชี้โดยอาศัยข้อมูลเชิงประจักษ์ (The Empirical Definition of an 
Indicator) โดยการจัดกลุ่มความสัมพันธ์ของตัวแปรการก าหนดน้ าหนักของตัวแปรใช้วิธีการทางสถิติ
เป็นหลักเช่นการวิเคราะห์องค์ประกอบ (factor analysis) การวิเคราะห์จ าแนก (discriminant 
analysis) และการวิเคราะห์สหสัมพันธ์คาโนนิคอล (canonical correlationAnalysis) เป็นต้น  

ขั้นตอนกระบวนการพัฒนาตัวบ่งชี้ที่นักวิชาการก าหนดไว้ สามารถสรุปรวมเป็น ขั้นตอนที่ส าคัญใน
การพัฒนาตัวบ่งชี้ 6 ขั้นตอน (Blank, 1993 ; Johnstone, 1981; Burstein, Oakes&Guiton,1992; Nardo 
et al., 2005 อ้างใน นงลักษณ์ วิรัชชัย, 2551) ดังนี้ 

ขั้นที ่1 การก าหนดวัตถุประสงค์ของการพัฒนาตัวบ่งชี้ นักประเมินต้องก าหนดล่วงหน้าว่าจะ
น าตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้น ไปใช้ประโยชน์ในเรื่องอะไร และ อย่างไร วัตถุประสงค์ส าคัญในการพัฒนาตัว
บ่งชี้ คือ เพ่ือพัฒนาและตรวจสอบคุณภาพตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นให้ได้ตัวบ่งชี้ที่จะน าไปใช้ประโยชน์ การ
ก าหนดวัตถุประสงค์ของการพัฒนาตัวบ่งชี้ที่ชัดเจนย่อมส่งผลให้ได้ตัวบ่งชี้ที่มีคุณภาพสูง  และเป็น
ประโยชน์สมตามวัตถุประสงค์ที่ต้องการ  

ขั้นที่ 2 การนิยามตัวบ่งชี้ จะเป็นตัวชี้น าวิธีการที่จะต้องใช้ในขั้นตอนต่อไปของกระบวนการ
การพัฒนาตัวบ่งชี้ เนื่องจากตัวบ่งชี้ หมายถึง องค์ประกอบที่ประกอบด้วย ตัวแปรย่อย ๆ รวมกันเพ่ือ
แสดงสารสนเทศ หรือ คุณลักษณะของสิ่งที่ต้องการบ่งชี้ ต้องก าหนดด้วยว่า ตัวบ่งชี้ประกอบด้วยตัว
แปรย่อยอะไร และมีวิธีการรวมตัวแปรย่อยเป็นตัวบ่งชี้อย่างไร  

การนิยามตัวบ่งชี้ นักวิจัยจะได้รูปแบบความสัมพันธ์โครงสร้าง (structural relationship 
model) ของตัวบ่งชี้ เนื่องจาก รูปแบบความสัมพันธ์โครงสร้างของตัวบ่งชี้  คือ โครงสร้าง 
(structure) ที่อธิบายว่าตัวบ่งชี้ประกอบด้วยตัวแปรย่อยอะไร ตัวแปรย่อยมีความสัมพันธ์กับตัวบ่งชี้
อย่างไร และ ตัวแปรย่อยแต่ละตัวมีน้ าหนักความส าคัญต่อตัวบ่งชี้ต่างกันอย่างไร Johnstone (1981 
อ้างถึงใน นงลักษณ์ วิรัชชัย, 2551) อธิบายว่า การก าหนดนิยามตัวบ่งชี้นั้นท าได้ 3 วิธี แต่ละวิธีมี
ความเหมาะสมกับสถานการณ์และมีวิธีการในการพัฒนาตัวบ่งชี้ที่แตกต่างกัน ดังต่อไปนี้  

การพัฒนาตัวบ่งชี้โดยใช้นิยามเชิงปฏิบัติการ (pragmatic definition) ใช้ในกรณีที่มีการ
รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับตัวแปรย่อยที่เกี่ยวข้องกับตัวบ่งชี้ไว้พร้อมแล้ว มีฐานข้อมูลแล้ว หรือ มีการ
สร้างตัวแปรประกอบขึ้นจากตัวแปรย่อยหลาย ๆ ตัวไว้แล้ว นักวิจัยเพียงแต่ใช้วิจารณญาณคัดเลือก
ตัวแปรจากฐานข้อมูลที่มีอยู่และน าข้อมูลนั้นมาพัฒนาตัวบ่งชี้  วิธีนี้อาศัยการตัดสินใจจาก
ประสบการณ์ของนักวิจัยเท่านั้น ซึ่งอาจท าให้ได้นิยามที่ล าเอียงเพราะไม่มีการอ้างอิงทฤษฎี หรือ 
ตรวจสอบความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปร จึงมีจุดอ่อนมากที่สุด และไม่ค่อยมีผู้นิยมใช้  
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การพัฒนาตัวบ่งชี้โดยใช้นิยามเชิงทฤษฎี (theoretical definition) เป็นนิยามที่นักวิจัยใช้
ทฤษฎีรองรับสนับสนุนการตัดสินของนักวิจัยโดยตลอด ใช้วิจารณญาณของนักวิจัยน้อยมาก ซึ่งท าได้ 
2 วิธี คือ 1. การใช้ทฤษฎีและ เอกสารงานวิจัยเป็นพ้ืนฐานสนับสนุนทั้งหมด ตั้งแต่การก าหนดตัวแปร
ย่อย วิธีการรวมตัวแปรย่อย และ การก าหนดน้ าหนักของตัวแปรย่อย โดยอาจใช้โมเดลหรือสูตรใน
การสร้างตัวบ่งชี้ตามที่มีผู้พัฒนาไว้แล้วทั้งหมด 2. การใช้ทฤษฎีและเอกสารงานวิจัยเป็นพ้ืนฐาน
สนับสนุนในการคัดเลือกตัวแปรย่อยและก าหนดวิธีการในการรวมตัวแปรย่อยเท่านั้น  ส่วนในขั้นตอน
การก าหนดน้ าหนักตัวแปรย่อยแต่ละตัวนั้น เป็นการใช้ความคิดเห็นผู้ทรงคุณวุฒิหรือผู้เชี่ยวชาญ
ประกอบในการตัดสินใจ วิธีนี้ใช้ในกรณีที่ยังไม่มีผู้ใดก าหนดสูตรหรือตัวบ่งชี้ไว้ก่อน 

การพัฒนาตัวบ่งชี้โดยใช้นิยามเชิงประจักษ์ (empirical definition) มีลักษณะใกล้เคียงกับ
นิยามเชิงทฤษฎี เพราะ เป็นนิยามที่ก าหนดว่า ตัวบ่งชี้ประกอบด้วยตัวแปรย่อยอะไร และก าหนด
รูปแบบวิธีการรวมตัวแปรให้ได้ตัวบ่งชี้โดยมีทฤษฎี เอกสารวิชาการ หรือ งานวิจัยเป็นพ้ืนฐาน ในการ
ก าหนดน้ าหนักของตัวแปรแต่ละตัวที่น ามารวมกัน อาศัยการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงประจักษ์ เพ่ือใช้ใน
การพัฒนาตัวบ่งชี้ การนิยามแบบนี้จึงเหมาะสม และนิยมใช้ในปัจจุบัน วิธีการนิยามเชิงประจักษ์ มี
การก าหนดนิยาม คือ การก าหนดน้ าหนักตัวแปรย่อยจากการศึกษาเอกสารและทฤษฎีด าเนินการวิจัย
โดยใช้ข้อมูลเชิงประจักษ์ ซึ่งสอดคล้องกับ การวิจัยที่มีการวิเคราะห์โมเดลความสัมพันธ์โครงสร้างเชิง
เส้นหรือโมเดลลิสเรล (linear structural relationship model or LISREL model)  

การก าหนดนิยามเชิงประจักษ์ของตัวบ่งชี้ แบ่งเป็น 2 ส่วน คือ  
ก าหนดโมเดลโครงสร้างความสัมพันธ์ ว่าตัวบ่งชี้ประกอบด้วยตัวแปรย่อยอะไรและอย่างไร มี

ทฤษฎีรองรับ โมเดลที่ได้ เป็น โมเดลการวัด (measurement model) ที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่าง
ตัวแปรย่อย (ตัวแปรสังเกตได้) (observed variables) กับตัวบ่งชี้ (ตัวแปรแฝง) (latent variables)  

ก าหนดน้ าหนักความส าคัญของตัวแปรย่อยจากข้อมูลเชิงประจักษ์ นักวิจัยต้องรวบรวมข้อมูล 
ได้แก่ ตัวแปรย่อยทั้งหลายตามโมเดลที่พัฒนาขึ้น น ามาวิเคราะห์ให้ได้ค่าน้ าหนักตัวแปรย่อยที่จะใช้ใน
การสร้างตัวบ่งชี้ วิธีการวิเคราะห์ที่นิยมใช้กันมากที่สุด คือ การวิเคราะห์องค์ประกอบ (factor 
analysis) มีทฤษฎีรองรับโมเดลแบบหนักแน่น และสามารถตรวจสอบความตรงของโมเดลโดย
พิจารณาความสอดคล้องระหว่างโมเดลตามทฤษฎีกับข้อมูล และเมื่อพบว่า โมเดลมีความตรง จึงน า
สมการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรและค่าน้ าหนักความส าคัญของตัวแปรย่อยมาสร้างตัวแปร
แฝง  

ขั้นตอนที่ 3 การเก็บรวบรวมข้อมูล (data collection) คือ การด าเนินการวัดตัวแปรย่อย 
ได้แก่ การสร้างเครื่องมือส าหรับวัด การทดลองใช้เครื่องมือและน าผลการทดลองใช้มาปรับปรุงข้อมูล 
รวมถึงการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ การก าหนดประชากร และ กลุ่มตัวอย่าง การออกภาคสนาม
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เพ่ือใช้เครื่องมือเก็บข้อมูล และ การตรวจสอบคุณภาพของข้อมูลที่เป็นตัวแปรย่อยซึ่งจะน ามารวมเป็น
ตัวบ่งชี้  

ขั้นตอนที่ 4 การสร้างตัวบ่งชี้ ในขั้นตอนนี้นักวิจัยสร้างสเกล (scaling) ตัวบ่งชี้โดยการ
วิเคราะห์รวมข้อมูลที่ได้จากการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับตัวแปรย่อยจนได้ตัวบ่งชี้  โดยใช้วิธีการรวมตัว
แปรย่อย และการก าหนดน้ าหนักตัวแปรย่อยตามที่ได้นิยามตัวบ่งชี้ไว้  

ขั้นตอนที่ 5 การตรวจสอบคุณภาพ (quality check) ตัวบ่งชี้ ครอบคลุมถึงการตรวจสอบ
คุณภาพของตัวแปรย่อยและตัวบ่งชี้ด้วย โดยตรวจสอบทั้ง ความตรง (validity) ความเที่ยง
(reliability) ความเป็นประโยชน์ (utility) ความเหมาะสม(appropriateness) ความเป็นไป
ได(้feasibility) และ ความเชื่อถือได้ (credibility)  

ขั้นตอนที่ 6 การจัดเข้าบริบท และ การน าเสนอรายงาน (contextualization and presentation) 
เป็นขั้นตอนที่ส าคัญมากเพราะเป็นการสื่อสารระหว่างนักวิจัยที่เป็นผู้พัฒนากับผู้ใช้ตัวบ่งชี้  หลังจาก
การสร้างและตรวจสอบคุณภาพตัวบ่งชี้แล้ว 

4.3 การตรวจสอบคุณภาพของตัวบ่งชี้  
การตรวจสอบคุณภาพของตัวบ่งชี้ 
การควบคุมและตรวจสอบคุณภาพของตัวบ่งชี้  สามารถด าเนินการได้ในขั้นตอนของการ

พัฒนาตัวบ่งชี้ (วรรณี แกมเกตุ และ สุเทพ บุญซ้อน, 2554) ดังนี้  
1.การตรวจสอบคุณภาพในเรื่องตัวแปรและการคัดเลือกตัวแปร ผู้พัฒนาตัวบ่งชี้จะต้องมี

กรอบคิดทฤษฎีที่ชัดเจนและมีคุณภาพซึ่งได้จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งนิยามเชิง
ปฏิบัติการที่ถูกต้องสอดคล้องกับเป้าหมายในการน าตัวบ่งชี้ไปใช้ประโยชน์  รวมถึงประเภท ลักษณะ 
ระดับการวัด กรอบแนวคิดในการคัดเลือกตัวแปร และการสร้างโมเดล ทั้งนี้เพ่ือให้มีความตรงภายใน
เพ่ิมข้ึน ซึ่งมีผลมาจากแหล่งอิทธิพลอย่างน้อย 3 แหล่ง ได้แก่  

1.1 ความครอบคลุมในการวัดตัวแปร การวัดตัวแปรเพียงบางส่วนนั้นอาจไม่
ครอบคลุมมิติต่าง ๆ ของมโนทัศน์ที่ผู้วิจัยต้องการศึกษา ซึ่งอาจจะเกิดการนิยามเชิงปฏิบัติการที่ไม่
ครอบคลุมเพียงพอหรือเครื่องมือไม่สามารถวัดสิ่งที่ได้นิยามไว้  

1.2 ความหมายของมโนทัศน์ที่ต้องศึกษามีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพของเวลา
หรือระบบการศึกษาของแต่ละสภาพแวดล้อมหรือลักษณะทางสังคม  

1.3 ความเป็นตัวแทนของตัวแปร นิยามของตัวแปรที่ใช้อาจจะไม่ได้เป็นตัวแทนที่ดี
ของมโนทัศน์ที่ต้องศึกษา 
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2. การตรวจสอบคุณภาพเรื่องการรวมหรือการสังเคราะห์ตัวแปรซึ่งมีหลายวิธี  ซึ่งแต่ละวิธีมี
ความเหมาะสมและมีเงื่อนไขส าหรับการน าไปใช้ประโยชน์ที่แตกต่างกัน  ดังนั้น การพิจารณา
รายละเอียดต่าง ๆ เหล่านี้ จึงถือเป็นสิ่งจ าเป็นเพื่อให้ได้ตัวบ่งชี้ที่มีคุณภาพสอดคล้องกับเป้าหมายการ
น าไปใช้  

3. การตรวจสอบคุณภาพในเรื่องการก าหนดน้ าหนักความส าคัญของตัวแปร แม้ว่าจะไม่มี
หลักเกณฑ์ตายตัว แต่การเลือกวิธีที่เหมาะสมกับธรรมชาติของตัวแปรและเป้าหมายในการน าไปใช้
ประโยชน์ เป็นประเด็นที่ต้องพิจารณาตรวจสอบตัวบ่งชี้เชิงระบบ input process output 
outcome 
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กรอบแนวคิดการวิจัย (Conceptual  framework) 
 จากการทบทวนเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับองค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
พบว่านักวิชาการด้านวัฒนธรรมทั้งในประเทศและต่างประเทศน าเสนอองค์ประกอบหลัก องค์ประกอบย่อย 
ตัวบ่งชี้ที่แตกต่างกันไปตามวัตถุประสงค์ของการศึกษาซึ่งอาจมีความทับซ้อนกันอยู่ทั้งความหมายและชื่อ
เรียก   ส าหรับการศึกษาเรื่องนี้ในประเทศไทยยังมีจ านวนไม่มากนักโดยส่วนใหญ่จะศึกษาในกลุ่มการศึกษา
ระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา กลุ่มนักศึกษาการพยาบาล  โดยยังไม่ปรากฏงานวิจัยที่ศึกษาในกลุ่มของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติผู้ซึ่งเป็นหนึ่งในกลไกส าคัญต่อการพัฒนาความเป็นสากลของอุดมศึกษาไทยเพ่ือ
เพ่ิมสมรรถนะทางการแข่งขันของประเทศ และยังไม่มีการพัฒนาแบบวัดเพ่ือทราบถึงระดับสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมตลอดจนรูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมอย่างเป็นรูปธรรมส าหรับอาจารย์กลุ่มนี้  
ด้วยความส าคัญดังที่กล่าวมา งานวิจัยนี้จึงได้ศึกษาองค์ประกอบ และตัวบ่งชี้ของสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติโดยการสังเคราะห์ และพัฒนากรอบแนวคิดองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้
จาก 3 แนวคิด ได้แก ่แนวคิดการพัฒนาสมรรถระหว่างวัฒนธรรมแบบพีระมิดของ Deardorff  (2006; 2008; 
2009; 2011)  แนวคิดมิติหลักสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ (Spitzberg & Changnon, 2009) และ
สมรรถนะการสอนระหว่างวัฒนธรรม ITC (intercultural teaching competence) ของ Fantini (2009) โดย
การวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน และพัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมที่มีเนื้อหาครอบคลุมการ
ปฏิบัติงานของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติซึ่งสอดคล้องกับองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้น และตรวจสอบ
ความตรงเชิงเนื้อหา ความตรงเชิงโครงสร้าง และความเที่ยง เพ่ือให้ได้ข้อค าถามที่สามารถวัดระดับสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติได้อย่างแม่นย า และน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่ยกร่างมาจากการทบทวนวรรณกรรม งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
ผลการวิจัยระยะที่ 1 และการสัมภาษณ์อาจารย์หลักสูตรนานาชาติพร้อมทั้งตรวจสอบความเหมาะสมและ
ความเป็นได้ของแนวทางฯ ด้วยผู้ทรงคุณวุฒิทางการศึกษาที่มีประสบการณ์ในการพัฒนาอาจารย์ใน
ระดับอุดมศึกษา   
 การศึกษาในงานวิจัยนี้องค์ประกอบและตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติซึ่งผ่านการสังเคราะห์และพัฒนาจาก 3 แนวคิดข้างต้นประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ 10 ตัวบ่งชี้ 
ดังนี้ 1) องค์ประกอบด้านความรู้ (cognitive dimension) วัดด้วย 3 ตัวบ่งชี้ ได้แก่ ความรู้ด้านการสอน
นักศึกษาในบริบทระหว่างวัฒนธรรม  ความรู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  และความรู้ใน
ข้อห้ามปฏิบัติในวัฒนธรรมของนักศึกษา 2) องค์ประกอบด้านความรู้สึกและทัศคติ (affective dimension) 
วัดด้วย 4 ตัวบ่งชี้ ได้แก่ เคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  เปิดใจยอมรับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  ใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  และตระหนัก
ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  3) องค์ประกอบด้านพฤติกรรม (behavioral dimension) 
วัดด้วย 3 ตัวบ่งชี้ได้แก่ การใช้รูปแบบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  การใช้
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รูปแบบการเรียนการสอนกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  และการใช้รูปแบบการประเมิน
ผลลัพธ์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม น าสู่การพัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติและแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ โมเดลและกรอบแนวคิดการวิจัยแสดงไว้ในภาพ 2.2   

 
 
 
 
 
                                                                      
 

แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

แนวทางการสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

 
ภาพ 2.2 กรอบแนวคิดการวิจัย 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 3 
วิธีด าเนินการวิจัย  

 
  การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงบรรยายซึ่งมีวัตถุประสงค์ดังนี้ 1) เพ่ือพัฒนาตัวบ่งชี้ แบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดล
ตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์  2) เพ่ือศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 3) เพ่ือน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  การด าเนินการวิจัยแบ่งเป็น  3  ระยะ คือ ระยะที่ 1 การพัฒนาตัวบ่งชี้ และ
สร้างแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ระยะท่ี 2 การส ารวจระดับ
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในมหาวิทยาลัยของรัฐบาลในประเทศไทย และ
ระยะที ่3 การน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ โดยมี
รายละเอียดขั้นตอนในการด าเนินงาน  ดังนี้  
 
การวิจัยระยะที่ 1 การพัฒนาตัวบ่งชี้ และสร้างแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ  

การวิจัยระยะที่ 1 มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนาตัวบ่งชี้ และตรวจสอบกรอบแนวคิดเบื้องต้นโดย
การสัมภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิ มี 2 ขั้นตอน ดังนี้  

1.1 ขั้นตอนการพัฒนากรอบแนวคิดและแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   

1.1.1 ศึกษานิยาม แนวคิด และทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
จากต ารา เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพ่ือก าหนดองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ ของสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ แล้วสกัดองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ พัฒนาเป็นกรอบแนวคิดการพัฒนา
ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ และ ก าหนดนิยามเชิงปฏิบัติการ 
(operational definition) ของแต่ละองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และน าค านิยามเชิงปฏิบัติการมาสร้าง
แบบสัมภาษณ์เชิงโครงสร้างเพ่ือใช้ในการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญ ดังปรากฏในภาคผนวก ข   
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1.1.2 น าแบบสัมภาษณ์เชิงโครงสร้างการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ไปให้ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 5 ท่าน เพ่ือตรวจสอบองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และ
ค านิยามเชิงปฏิบัติการของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  รายชื่อ
ผู้เชี่ยวชาญแสดงไว้ในภาคผนวก ก  โดยผู้เชี่ยวชาญประกอบด้วย อาจารย์ผู้สอนในมหาวิทยาลัยที่มี
ความเชี่ยวชาญด้านสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมและ/หรือ สอนในหลักสูตรนานาชาติอย่างน้อย 5 ปี 
จ านวน 5 ท่าน  

1.1.3 รวบรวมข้อเสนอแนะจากผู้เชี่ยวชาญมาปรับปรุงองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และค า
นิยามเชิงปฏิบัติการของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติน าเสนอต่อ
อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ปรากฏผลดังภาพ 3.1 

 
ภาพ 3.1 กรอบแนวคิดตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

 
1.1.4 น าองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และค านิยามเชิงปฏิบัติการที่ได้รับการตรวจสอบ

และปรับปรุงตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญและอาจารย์ที่ปรึกษามาสร้างแบบวัดสมรรถนะระหว่าง
ของอาจารย์หลักสูตรวัฒนธรรมนานาชาติ รายละเอียดดังตาราง 3.1 
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ตาราง 3.1 องค์ประกอบและตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

องค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ 
จ านวน

ข้อ 

1.ด้านความรู้ในการสื่อสารและความ 
   หลากหลายทางวัฒนธรรม 

1.1 ความรู้ความเข้าใจของอาจารย์เกี่ยวกับ 
     การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

10 

 1.2 ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลาย 
     ทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

8 

2.ด้านทัศนคติต่อความหลากหลาย  
  ทางวัฒนธรรม   

2.1 ความตระหนักในความหลากหลายทาง 
     วัฒนธรรมของนักศึกษา  

11 

 2.2 การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทาง 
     วัฒนธรรมของนักศึกษา 

8 

 2.3 การใฝ่รู้ในความหลากหลายทาง     
     วัฒนธรรมของนักศึกษา 

16 

3.ด้านปฏิสัมพันธ์และการสอน 
   ระหว่างวัฒนธรรม 

3.1 การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับ 
     นักศึกษาท่ีมีความหลากหลายทาง 
     วัฒนธรรม 

15 

 3.2 การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลาย 
     ทางวัฒนธรรม 

12 

 
1.2 ขั้นตอนการตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือ  

 1.2.1 น าแบบวัดสมรรถนะระหว่างของอาจารย์หลักสูตรวัฒนธรรมนานาชาติไปให้
ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 7 ท่านตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา (content validity) และความเข้าใจใน
ภาษา รายชื่อผู้เชี่ยวชาญแสดงไว้ในภาคผนวก ก  ประกอบด้วย  

1.2.1.1 อาจารย์ผู้สอนหลักสูตรนานาชาติมีประสบการณ์การท างาน
มากกว่า 5 ปี จ านวน 5 ท่าน ซึ่งคัดเลือกจากมหาวิทยาลัยที่ไม่ปรากฏในกลุ่มเป้าหมาย  

1.2.1.2 ผู้เชี่ยวชาญด้านประเมินและวัดผลทางสถิติจ านวน 2 ท่าน    
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1.2.2 ค านวณค่าดัชนี IOC (item objective congruence) โดยก าหนดให้คะแนน 
+1 คือ ข้อค าถามสอดคล้องกับนิยามเชิงปฏิบัติการ คะแนน 0 คือ ไม่แน่ใจว่ าข้อค าถามสอดคล้อง
หรือไม่สอดคล้องกับนิยามเชิงปฏิบัติการ และ คะแนน -1 คือ ข้อค าถามไม่สอดคล้องกับนิยามเชิง
ปฏิบัติการ  โดยผู้วิจัยก าหนดเกณฑ์การพิจารณาตัดสินว่าข้อค าถามสอดคล้องกับนิยามเชิงปฏิบัติการ
หรือจุดมุ่งหมายของการวัด  เมื่อค่าดัชนี IOC มากกว่า .5 (ศิริชัย กาญจนวสี, 2552)  ซึ่งผลการ
ค านวณค่าดัชนี IOC พบว่า ข้อค าถามในแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ มิติด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรมผ่านเกณฑ์ 15 ข้อ ไม่ผ่าน
เกณฑ์ 3 ข้อ มิติด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมผ่านเกณฑ์จ านวน 25 ข้อ ไม่ผ่าน
เกณฑ์จ านวน 9 ข้อ และ มิติด้านปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมผ่านเกณฑ์ทุกข้อ   ผู้วิจัย
ตัดข้อค าถามที่ไม่ผ่านเกณฑ์ค่าดัชนี IOC โดยข้อค าถามที่เหลือยังคงครอบคลุมโครงสร้างเนื้อหาตาม
นิยามเชิงปฏิบัติการ ผลการวิเคราะห์ค่าดัชนี IOC  แสดงไว้ในตาราง 3.2  

1.2.3 พิจารณาข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิและปรับปรุงข้อค าถามในแบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญแล้ว
น าไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาพิจารณาอีกครั้งก่อนน าไปทดลองใช้ตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ (แสดง
ไว้ในภาคผนวก ข.) และ แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่ผ่าน
การปรับปรุงแล้ว ปรากฏในตาราง 3.3  
 
ตาราง 3.2 ผลการวิเคราะห์ค่าดัชนี IOC ของข้อค าถามในแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ

อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
ตัวบ่งชีค้วามรู้ความเข้าใจของอาจารย์เกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  

1.ท่านสามารถเลือกใช้ถ้อยค าในการสนทนากับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้ 1.00 

2.การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเป็นเรื่องง่ายส าหรับท่าน 0.71 
3.ท่านปรับภาษาท่ีใช้ในการสื่อสารให้เหมาะสมกับบริบททางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 1.00 

4.ท่านหลีกเลี่ยงที่จะร่วมวงสนทนาในกลุ่มที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 0.71 

5.การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเป็นอุปสรรคต่อการปฏิบัติงานของท่าน 0.71 
6.ท่านเลือกใช้ถ้อยค าในการสื่อสารที่ไม่ขัดต่อความเชื่อทางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 1.00 

7.ท่านเข้าใจถึงการแสดงสีหน้าท่าทางของคู่สนทนาขณะสนทนาได้ 1.00 
8.ท่านจะปรับเปลี่ยนวิธีการสื่อสารทันทีเมื่อคู่สนทนาต่างวัฒนธรรมแสดงสีหน้าไม่พอใจ  1.00 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

9.ท่านสามารถใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสารเพ่ือช่วยให้เข้าใจถึงการสื่อความหมาย  
  กับนักศึกษาต่างวัฒนธรรม   

1.00 

10.ท่านสามารถแสดงท่าทางประกอบเพื่อให้นักศึกษาต่างวัฒนธรรมมีความเข้าใจมาก 
   ยิ่งขึ้น 

0.71 

ตัวบ่งชีค้วามรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  

11.ท่านจะปรับเปลี่ยนการใช้ถ้อยค าให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมที่แตกต่างของคู่สนทนา   0.71 
12.เราควรหลีกเลี่ยงการใช้ค าที่มีความหมายก ากวมหรือเป็นค าแสลงในวัฒนธรรมอื่น -0.71 

13.ประเทศไทยและกลุ่มประเทศอาเซียนมีวัฒนธรรมการด ารงชีวิตคล้ายกัน แต่มีการใช้ 
     ถ้อยค าที่แตกต่างกัน เช่น สวัสดี ในภาษาไทย   สบายดี  ในภาษาลาว 

-0.86 

14.ความคล้ายและความแตกต่างระหว่างภาษาของแต่ละวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ท่าน 
   ค านึงถึงและพยายามเลือกใช้ให้เหมาะสมกับวัฒนธรรมของคู่สนทนา 

-0.57 

15.ท่านสามารถปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสมเม่ือต้องอยู่ในบริบทต่างวัฒนธรรม 1.00 

16.ท่านจะปฏิบัติตนกับนักศึกษาที่มาจากแต่ละวัฒนธรรมไม่เหมือนกัน  โดยค านึงถึง 
    ความคล้ายและความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

1.00 

17.ในการสนทนากับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมท่านจะค านึงถึงถิ่นท่ีมาหรือวัฒนธรรมของ 
    นักศึกษาเสมอ 

0.71 

18.ท่านเข้าใจถึงความคล้ายและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและเลือกปฏิบัติตาม 
    แนวทางท่ีเหมาะสม 

1.00 

องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม    

ตัวบ่งชีค้วามตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  
19.การอยู่ร่วมกับนักศึกษาที่มีผิวสีท าให้ท่านไม่สะดวกใจในการปฏิบัติตน 1.00 

20.ท่านรู้สึกถึงความแตกต่างได้ทันที  หากเข้าไปอยู่ในกลุ่มนักศึกษาท่ีมีวัฒนธรรมการ 
    แต่งกายต่างจากท่าน 

0.71 

21.ท่านพยายามท าความเข้าใจมุมมองของนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา 
    ความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างกัน 

0.14 

22.หากนักศึกษาแสดงความไม่พอใจในขณะที่มีการแสดงความคิดเห็นในประเด็นที่ 
    เกี่ยวกับความแตกต่างทางวัฒนธรรมท่านรับรู้ได้ทันที 
 

-0.57 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

23.ท่านให้ความสนใจกับความแตกต่างทางวัฒนธรรมและสามารถจัดการเรียนการสอน 
   ได้อย่างเหมาะสมกับนักศึกษา 

1.00 

24.ท่านรู้สึกว่าการกระท าของท่านมีความขัดแย้งระหว่างวัฒนธรรมนั้น ท่านจะปรับ 
    พฤติกรรมของท่านให้เหมาะสมสอดคล้องกับบริบทวัฒนธรรมนั้นทันที  

1.00 

25.ท่านชื่นชมศิลปินต่างประเทศและคอยติดตามข่าวสารตามสื่อต่าง ๆ อย่างสม่ าเสมอ 0.71 

26.ท่านรอคอยที่จะชมคอนเสิรต์ของศิลปินต่างชาติและจองบัตรล่วงหน้าเสมอ      0.14 
27.อุดมศึกษาในยุคสังคมไร้พรมแดนนี้การเรียนรู้ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของ 
    นักศึกษาจากชาติต่าง ๆ จะท าให้การสอนมีประสิทธิภาพ 

-0.57 

28.ความรู้ระหว่างวัฒนธรรมช่วยให้ท่านสามารถจัดการเรียนการสอนนักศึกษานานาชาติ 
    ที่มีความหลากหลายทางเชื้อชาติ 

-0.57 

29.ความรู้ระหว่างวัฒนธรรมไม่เก่ียวอันใดเลยกับการจัดการเรียนการสอนหลักสูตร 
    นานาชาต ิ

-0.57 

ตัวบ่งชีก้ารเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา       
30.ท่านยอมรับฟังความคิดเห็นของบุคคลที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมและความเชื่อ 
    ที่แตกต่างจากท่าน 

1.00 

31.นักศึกษาไม่ควรวิพากษ์วิจารณ์การสอนของท่านและเสนอให้ปรับวิธีการสอน       1.00 

32.การยกมือถามในห้องเรียน ท่านคิดว่าเป็นการปฏิบัติที่ควรหลีกเลี่ยงเพราะจะท าให้ 
    ท่านสอนไม่ทัน       

0.42 

33.เป็นการเสียเวลาหากนักศึกษาแสดงความคิดเห็นมากเกินไปขณะที่ท่านก าลังสอน 0.71 

34.ท่านปรับพฤติกรรมของท่านเพื่อให้สามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 1.00 
35.ท่านสบายใจที่จะปรับตัวตามวัฒนธรรมอื่นที่ไม่ขัดแย้งกับวัฒนธรรมของท่าน 1.00 

36.การเข้าร่วมงานเทศกาลตรุษจีนท่านจะแต่งกายชุดสีแดงหรือสีสันสดใส 0.42 

37.ท่านยินดีปรับพฤติกรรมบางอย่างของท่านเพ่ือสร้างมนุษย์สัมพันธ์ที่ดีในกลุ่ม 1.00 
ตัวบ่งชีก้ารใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา       

38.การเดินช็อปปิ้งสินค้าลดราคาน่าสนใจกว่าการอ่านหนังสือประวัติศาสตร์ 
    ขนบธรรมเนียมประเพณีของชาติต่าง ๆ 

1.00 

39.ในยุคโลกาภิวัตน์เราควรศึกษาวิถีด าเนินชีวิตที่หลากหลายทางวัฒนธรรมของ 
   นักศึกษา 

1.00 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

40.ท่านคิดว่าการศึกษาวัฒนธรรมต่างชาติเป็นเรื่องไม่จ าเป็น 1.00 

41.ท่านมักเข้าชมนิทรรศการเกี่ยวกับวัฒนธรรมของชาติต่าง ๆ 1.00 
42.ท่านไม่รู้สึกว่าท่านต้องศึกษาค้นคว้าเพ่ิมเติมในความรู้ทางวัฒนธรรมที่แตกต่างจาก 
    ท่าน   

1.00 

43.ทุกคนเกิดมาต่างมีความรู้ด้านวัฒนธรรมอยู่แล้วไม่ต้องค้นคว้าเพ่ิม 1.00 

44.ความไม่รู้เรื่องวัฒนธรรมต่างชาติเป็นอุปสรรคต่อการสอนนักศึกษาที่มีความ 
    หลากหลายทางวัฒนธรรม 

1.00 

45.ท่านคิดว่าไม่ควรเสียเวลากับการเรียนรู้ในวัฒนธรรมอื่นมากนัก 1.00 

46.ท่านค้นคว้าเรื่องราวของวัฒนธรรมต่างชาติเมื่อมีเวลาว่าง 1.00 
47.แม้ว่าสภาพอากาศไม่เป็นใจต่อการเดินทางท่านก็จะเลือกการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
    เพ่ือเรียนรู้ประวัติศาสตร์และความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม     

1.00 

48.ท่านมองหาโอกาสในการพัฒนาความรู้ทางวัฒนธรรมมากกว่าความรู้ด้านอื่น 1.00 

49.ท่านมีความกระตือรือร้นที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมของชาติต่าง ๆให้มากกว่านี้ 1.00 

50.การค้นคว้าและเพ่ิมเติมข้อมูลใหม่ ๆเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมท าให้ 
    ท่านเสียเวลาในการเตรียมสอน     

1.00 

51.การสืบค้นข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมต่าง ๆ ในวันหยุดท าให้ท่านเสียเวลาพักผ่อน 0.42 
52.การเปิดอินเตอร์เน็ตเพ่ือค้นคว้าเรียนรู้ประวัติศาสตร์วัฒนธรรมต่างๆ ของนักศึกษา 
    ท่านคิดว่าไม่คุ้มค่าเลย     

0.14 

53.ท่านมีความสุขในการค้นคว้าและเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมต่าง ๆ     1.00 

องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม    

ตัวบ่งชีก้ารปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม      

 

54.ท่านอุทิศเวลาส่วนตัวให้นักศึกษาโดยไม่ได้หวังผลตอบแทนใดใด 1.00 
55.ท่านถามไถ่พฤติกรรมที่น่าเป็นห่วงของนักศึกษาแม้ในนอกเวลางาน 1.00 

56.แม้ท่านจะมีภาระงานจ านวนมากแต่ก็ยังสามารถแบ่งเวลาในการสังเกตปัญหาของ 
    นักศึกษาและหาแนวทางแก้ไข 

1.00 

57.เมื่อนักศึกษาต่างวัฒนธรรมมีปัญหาท่านเป็นที่พ่ึงได้เสมอ 1.00 

58.ท่านไม่สะดวกใจที่จะให้ค าปรึกษานักศึกษาต่างวัฒนธรรม 1.00 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

59.การให้ค าปรึกษานักศึกษานอกชั้นเรียนเป็นภาระงานที่ท่านให้เวลาน้อยมาก 0.71 

60.ท่านสนับสนุนเฉพาะนักศึกษาที่ตั้งใจเรียนให้มีความก้าวหน้าและประสบความส าเร็จ 
    ในหน้าที่การงาน 

1.00 

61.ท่านจะพยายามอธิบายและขยายความพร้อมยกตัวอย่างหากนักศึกษาไม่เข้าใจสิ่งที่ 
    ท่านสอน     

1.00 

62.ท่านให้ความเป็นกันเองกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมทุกคน 1.00 
63.การรับประทานอาหารร่วมกับนักศึกษาเพื่อเลี้ยงฉลองในเทศกาลต่าง ๆ เป็นกิจกรรม 
    ที่ท่านปฏิบัติเสมอ 

1.00 

64.ท่านจัดสรรเวลาเพื่อเข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ที่นักศึกษาจัดขึ้นอย่างต่อเนื่อง 1.00 

65.การเข้าร่วมค่ายกิจกรรมในต่างจังหวัดกับนักศึกษาท่านรู้สึกไม่สนุก   0.71 

66.ท่านเต็มใจที่จะให้ความช่วยเหลือนักศึกษาทุกครั้งเมื่อเขาต้องการความช่วยเหลือ 0.71 
67.ปัจจุบันมีสิ่งยั่วยุทางสังคมมากมายที่อาจท าให้นักศึกษาด าเนินชีวิตในทางท่ีผิดท่านก็ 
    พร้อมให้อภัยและโอกาสในการแก้ไข 

1.00 

68.การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอน แนวปฏิบัติต่าง ๆ ตลอดจนวิถีการด าเนินชีวิต 
    เป็นหนึ่งในภาระงานที่ท่านพร้อมปฏิบัติเสมอ 

1.00 

ตัวบ่งชีก้ารสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม   
69.ท่านพยายามเลือกใช้สื่อการสอนที่หลากหลายเพ่ือช่วยให้นักศึกษาท่ีมีความ 
    หลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าใจมากข้ึน 

1.00 

70.ท่านวางแผนการสอนโดยค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักศึกษาแต่ละ 
    บุคคล   

1.00 

71.ท่านจัดเนื้อหาและกิจกรรมให้สอดคล้องกับความสนใจ ความถนัดของผู้เรียน โดยไม่ 
    ขัดต่อวัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติ 

1.00 

72.ท่านมักจะจัดกิจกรรมเพ่ือให้นักศึกษาแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวัฒนธรรมร่วมกัน 1.00 

73.ท่านจัดรูปแบบของห้องเรียนอย่างหลากหลายเพ่ือให้ยืดหยุ่นต่อการออกแบบการ 
    เรียนการสอน 

1.00 

74.ท่านส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถคิดวิเคราะห์อย่างมีเหตุผลโดยหลีกเลี่ยงการวิเคราะห์ 
    วิจารณ์ที่ขัดต่อวัฒนธรรมอื่น    
 

0.71 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

75.ท่านจัดการเรียนการสอนโดยเน้นความร่วมมือไม่เน้นการแข่งขันระหว่างวัฒนธรรม 
    เพ่ือสร้างบรรยากาศในชั้นเรียนให้มีความอบอุ่น 

1.00 

76.ท่านให้คุณค่ากับทุกความคิดเห็นของนักศึกษาในทุกวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมความเป็น 
    ประชาธิปไตยและความสุขในการเรียน 

1.00 

77.การจัดกิจกรรมนอกชั้นเรียนท่านจะส่งเสริมให้นักศึกษารู้จักแก้ไขปัญหาและจัดการ 
    ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในสถานการณ์จริง 

1.00 

78.ปัจจุบันจ านวนนักศึกษาที่มีความหลากหลายวัฒนธรรมเพ่ิมข้ึนซึ่งมีความสามรถใน 
    การเรียนรู้ที่แตกต่างกันดังนั้นควรมีความยืดหยุ่นในการวัดผลสัมฤทธิ์การเรียน 

1.00 

79.การวัดและประเมินผลท่านค านึงถึงความยากง่ายของบทเรียนและความแตกต่าง 
    ระหว่างบุคคลของผู้เรียน     

1.00 

80.ท่านมักจะติดตามประเมินผลการเรียนรู้ของนักศึกษาเป็นระยะ ๆเพ่ือน ามาปรับปรุง 
    รูปแบบการสอนให้สอดรับกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา   

1.00 

 

ตาราง 3.3 ผลการปรับปรุงแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
ตัวบ่งชี้ความรู้ความเข้าใจของอาจารย์เกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  

1.ท่านสามารถเลือกใช้ถ้อยค าในการสนทนากับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้ 1.00 

2.การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเป็นเรื่องง่ายส าหรับท่าน 0.71 
3.ท่านปรับภาษาท่ีใช้ในการสื่อสารให้เหมาะสมกับบริบททางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 1.00 

4.ท่านหลีกเลี่ยงที่จะร่วมวงสนทนาในกลุ่มที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 0.71 
5.ท่านสามารถสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้อย่างคล่องแคล่ว 0.71 

6.ท่านเลือกใช้ถ้อยค าในการสื่อสารที่ไม่ขัดต่อความเชื่อทางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 1.00 

7.ท่านเข้าใจถึงการแสดงสีหน้าท่าทางของคู่สนทนาขณะสนทนาได้ 1.00 
8.ท่านสามารถปรับเปลี่ยนวิธีการสื่อสารกับสภาพอารมณ์หรือความรู้สึกของคู่สนทนา 
   ต่างวัฒนธรรมได้ 

1.00 

9.ท่านสามารถใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสารเพ่ือช่วยให้นักศึกษาต่างวัฒนธรรม 
  เข้าใจได้ดียิ่งขึ้น 

1.00 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

10.ท่านสามารถแสดงท่าทางประกอบเพื่อให้นักศึกษาต่างวัฒนธรรมมีความเข้าใจมาก 
   ยิ่งขึ้น 

0.71 

ตัวบ่งชี้ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  

11.ท่านจะปรับเปลี่ยนการใช้ถ้อยค าให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมที่แตกต่างของคู่สนทนา   0.71 
15.ท่านสามารถปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสมเม่ือต้องอยู่ในบริบทต่างวัฒนธรรม 1.00 

16.ท่านสามารถปฏิบัติตนกับนักศึกษาให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมของเขาได้ 1.00 

17.ท่านรู้จักและเข้าใจความเชื่อตามบริบทแต่ละวัฒนธรรมที่ต่างออกไปได้ 0.71 
18.ท่านสามารถเปรียบเทียบถึงความคล้ายและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและ 
    เลือกปฏิบัติตามแนวทางที่เหมาะสมด้วย 

1.00 

องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม    

ตัวบ่งชี้ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  

19.ถ้าท่านต้องปฏิสัมพันธ์กับนักศึกษาผิวสี ท่านก็สามารถปฏิบัติตนได้ตามปกติ 1.00 
20.ท่านรู้สึกถึงความแตกต่างได้ทันทีหากเข้าไปอยู่ในกลุ่มนักศึกษาท่ีมีวัฒนธรรมการแต่ง 
    กายต่างจากท่าน 

0.71 

23.ท่านค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักศึกษาและสามารถจัดการเรียนการ 
    สอนได้อย่างเหมาะสม 

1.00 

24.ท่านรู้สึกว่าการกระท าของท่านมีความขัดแย้งระหว่างวัฒนธรรมนั้น ท่านจะปรับ 
    พฤติกรรมของท่านให้เหมาะสมสอดคล้องกับบริบทวัฒนธรรมนั้นทันที  

1.00 

25.ท่านชื่นชมศิลปินต่างประเทศและคอยติดตามข่าวสารตามสื่อต่าง ๆ อย่างสม่ าเสมอ 0.71 

ตัวบ่งชีก้ารเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา       

30.ท่านยอมรับฟังความคิดเห็นของบุคคลที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมและความเชื่อ 
    ที่แตกต่างจากท่าน 

1.00 

31.การวิพากษ์วิจารณ์ของนักศึกษาต่างวัฒนธรรมต่อการสอนของท่านเป็นเรื่องที่ไม่ควร 
    ท า 

1.00 

33.เป็นการเสียเวลา หากนักศึกษาแสดงความคิดเห็นมากเกินไปในขณะที่ท่านก าลังสอน 
    อยู่ 

0.71 

34.ท่านปรับพฤติกรรมของท่านเพื่อให้สามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 1.00 

35.ท่านสบายใจที่จะปรับตัวตามวัฒนธรรมอื่นที่ไม่ขัดแย้งกับวัฒนธรรมของท่าน 1.00 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

37.ท่านยินดีปรับพฤติกรรมบางอย่างของท่านเพ่ือสร้างมนุษย์สัมพันธ์ที่ดีในกลุ่มที่มีความ 
    หลากหลายทางวัฒนธรรม 

1.00 

ตัวบ่งชี้การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  

38.ท่านสนใจศึกษาวัฒนธรรมต่าง ๆ ด้วยการอ่านหนังสือประวัติศาสตร์ หรือ สิ่งต่าง ๆ 1.00 
39.ท่านเห็นว่าการศึกษาวิถีการด าเนินชีวิตที่หลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาเป็น 
    สิ่งส าคัญในยุคโลกาภิวัตน์ 

1.00 

40.ท่านคิดว่าการศึกษาวัฒนธรรมต่างชาติเป็นเรื่องไม่จ าเป็น 1.00 

41.ท่านมักเข้าชมนิทรรศการเกี่ยวกับวัฒนธรรมของชาติต่าง ๆ 1.00 

42.ท่านไม่รู้สึกว่าท่านต้องศึกษาค้นคว้าเพ่ิมเติมในความรู้ทางวัฒนธรรมที่แตกต่างจาก 
    ท่าน   

1.00 

43.ท่านเห็นว่านักศึกษามีพ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย จึงมีความส าคัญที่ท่านต้อง 
    ศึกษาท าความเข้าใจวัฒนธรรมอื่น ๆ เพิ่มเติม 

1.00 

44.ความไม่รู้เรื่องวัฒนธรรมต่างชาติเป็นอุปสรรคต่อการสอนนักศึกษาที่มีความ 
    หลากหลายทางวัฒนธรรม 

1.00 

45.ท่านคิดว่าไม่ควรเสียเวลากับการเรียนรู้ในวัฒนธรรมอื่นมากนัก 1.00 

46.ท่านค้นคว้าเรื่องราวของวัฒนธรรมต่างชาติเมื่อมีเวลาว่าง 1.00 
47.แม้ว่าสภาพอากาศไม่เป็นใจต่อการเดินทางท่านก็จะเลือกการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
    เพ่ือเรียนรู้ประวัติศาสตร์และความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม 

1.00 

48.ท่านมองหาโอกาสในการพัฒนาความรู้ทางวัฒนธรรมมากกว่าความรู้ด้านอื่น 1.00 

49.ท่านมีความกระตือรือร้นที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมของชาติต่าง ๆให้มากกว่านี้ 1.00 

50.ท่านยอมเสียสละเวลาในการเตรียมการสอนเพื่อท าความเข้าใจวัฒนธรรมต่างๆ ของ 
    นักศึกษาให้ดีเสียก่อน 

1.00 

53.ท่านมีความสุขในการค้นคว้าและเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมต่าง ๆ     1.00 
องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม    

ตัวบ่งชี้การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม 

 

54.ท่านอุทิศเวลาส่วนตัวให้นักศึกษาโดยไม่ได้หวังผลตอบแทนใด ไม่ว่าเขาจะมีความ 
    แตกต่างจากท่านก็ตาม 

1.00 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

55.ท่านถามไถ่พฤติกรรมที่น่าเป็นห่วงของนักศึกษาต่างวัฒนธรรมแม้ในนอกเวลางาน 1.00 

56.แม้ท่านจะมีภาระงานจ านวนมากแต่ก็ยังสามารถแบ่งเวลาในการสังเกตปัญหาของ 
    นักศึกษาและหาแนวทางแก้ไข     

1.00 

57.ท่านเต็มใจเป็นที่พ่ึงให้นักศึกษาต่างวัฒนธรรมในยามที่พวกเขามีปัญหา 1.00 
58.ท่านไม่สะดวกใจที่จะให้ค าปรึกษานักศึกษาต่างวัฒนธรรม 1.00 

59.ท่านเต็มใจให้ค าปรึกษาเมื่อนักศึกษาต่างวัฒนธรรมขอค าปรึกษานอกเวลา 0.71 

60.ท่านสนับสนุนเฉพาะนักศึกษาที่ตั้งใจเรียนให้มีความก้าวหน้าและประสบความส าเร็จ 
    ในหน้าที่การงาน 

1.00 

61.ท่านจะพยายามอธิบายและขยายความพร้อมยกตัวอย่างหากนักศึกษาไม่เข้าใจสิ่งที่ 
    ท่านสอน 

1.00 

62.ท่านให้ความเป็นกันเองกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมทุกคน 1.00 
63.การรับประทานอาหารร่วมกับนักศึกษาเพื่อเลี้ยงฉลองในเทศกาลต่าง ๆ เป็นกิจกรรม 
    ที่ท่านปฏิบัติเสมอ 

1.00 

64.ท่านจัดสรรเวลาเพื่อเข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ที่นักศึกษาจัดขึ้นอย่างต่อเนื่อง 1.00 

65.การเข้าร่วมค่ายกิจกรรมในต่างจังหวัดกับนักศึกษาท่านรู้สึกไม่สนุก   0.71 

66.ท่านเต็มใจที่จะให้ความช่วยเหลือนักศึกษาทุกครั้งเมื่อเขามีความต้องการความ 
    ช่วยเหลือ 

0.71 

67.ปัจจุบันมีสิ่งยั่วยุทางสังคมมากมายที่อาจท าให้นักศึกษาด าเนินชีวิตในทางท่ีผิดท่านก็ 
    พร้อมให้อภัยและโอกาสในการแก้ไข 

1.00 

68.การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอน แนวปฏิบัติต่าง ๆ ตลอดจนวิถีการด าเนินชีวิต  
    เป็นหนึ่งในภาระงานที่ท่านพร้อมปฏิบัติเสมอ 

1.00 

ตัวบ่งชี้การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  

69.ท่านพยายามเลือกใช้สื่อการสอนที่หลากหลายเพ่ือช่วยให้นักศึกษาท่ีมีความ  
    หลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าใจมากข้ึน 

1.00 

70.ท่านวางแผนการสอนโดยค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักศึกษาแต่ละ 
    บุคคล   

1.00 

71.ท่านจัดเนื้อหาและกิจกรรมให้สอดคล้องกับความสนใจ ความถนัดของผู้เรียน โดยไม่ 
    ขัดต่อวัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติ 

1.00 
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ข้อค าถาม 
ค่าดัชนี 
IOC 

72.ท่านจัดกิจกรรมเพ่ือให้นักศึกษามีโอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวัฒนธรรมร่วมกัน 1.00 

73.ท่านจัดรูปแบบของห้องเรียนอย่างหลากหลายเพ่ือให้ยืดหยุ่นต่อการออกแบบการ 
    เรียนการสอนภายใต้ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

1.00 

74.ท่านส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถคิดวิเคราะห์อย่างมีเหตุผลโดยหลีกเลี่ยงการวิเคราะห์ 
    วิจารณ์ที่ขัดต่อวัฒนธรรมอื่น    

0.71 

75.ท่านจัดการเรียนการสอนโดยเน้นความร่วมมือไม่เน้นการแข่งขันระหว่างวัฒนธรรม 
    เพ่ือสร้างบรรยากาศในชั้นเรียนให้มีความอบอุ่น 

1.00 

76.ท่านให้คุณค่ากับทุกความคิดเห็นของนักศึกษาในทุกวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมความเป็น 
    ประชาธิปไตยและความสุขในการเรียน 

1.00 

77.การจัดกิจกรรมนอกชั้นเรียนท่านจะส่งเสริมให้นักศึกษารู้จักแก้ไขปัญหาและจัดการ 
    ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในสถานการณ์จริง 

1.00 

78.ปัจจุบันจ านวนนักศึกษาที่มีความหลากหลายวัฒนธรรมเพ่ิมข้ึนซึ่งมีความสามรถใน 
    การเรียนรู้ที่แตกต่างกันดังนั้นควรมีความยืดหยุ่นในการวัดผลสัมฤทธิ์การเรียน 

1.00 

79.ท่านใช้การวัดและประเมินผลที่ค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของบุคคล 1.00 

80.ท่านมักจะติดตามประเมินผลการเรียนรู้ของนักศึกษาเป็นระยะ ๆเพ่ือน ามาปรับปรุง 
    รูปแบบการสอนให้สอดรับกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา   

1.00 

        
1.2.4 น าแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 

67 ข้อค าถามไปทดลองใช้ (try out) กับอาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 50 คน 
1.2.5 ตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ โดยหาค่าอ านาจจ าแนก (discrimination)  

ตรวจสอบความสัมพันธ์ระหว่างข้อค าถามที่ใช้วิเคราะห์ว่ามีความเหมาะสมในการน ามาวิเคราะห์โดย
เทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบหรือไม่โดยใช้สถิติ KMO ( kaiser-meyer-olkin measure of 
sampling adequacy) ซึ่งเป็นค่าที่ใช้วัดความเหมาะสมของข้อมูลตัวอย่างที่จะน ามาวิเคราะห์โดย
เทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบ เมื่อ r คือ ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ซึ่งท าให้ค่า KMO มีค่ามาก (เข้าสู่
หนึ่ง) โดยทั่วไปจะต้องมีค่ามากกว่า .5 จึงจะแสดงว่าข้อค าถามมีความสัมพันธ์กันมาก หรือมี
ความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยส าคัญจะสามารถใช้เทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบได้ (กัลยา วานิชย์บัญชา, 
2548)  และวิเคราะห์ค่าความเที่ยง (reliability)  โดยมีผลการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ ดังนี้  
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 (1) ผลการวิเคราะห์หาค่าอ านาจจ าแนกของข้อค าถามรายข้อด้วยการวิเคราะห์
สหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับ (corrected item-total correlation) พบว่า ข้อ
ค าถามในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่าสหสัมพันธ์
ระหว่างคะแนนรายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับอยู่ระหว่าง .081 - .817 ซึ่งค่าสหสัมพันธ์ระหว่างคะแนน
รายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับของข้อ 17 ต่ า แสดงว่า ข้อค าถามดังกล่าวมีค่าอ านาจจ าแนกต่ า  ข้อค าถาม
ในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่าสหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อ
กับคะแนนรวมทั้งฉบับอยู่ระหว่าง  -.461 -.729 ซึ่งค่าสหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อกับคะแนน
รวมทั้งฉบับของข้อ 19, 20, 38, 46 และข้อ 50 ต่ า แสดงว่า ข้อค าถามดังกล่าวมีค่าอ านาจจ าแนกต่ า   
ข้อค าถามในองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมมีค่าสหสัมพันธ์ระหว่าง
คะแนนรายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับอยู่ระหว่าง -.064 -.836 ซึ่งค่าสหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อ
กับคะแนนรวมทั้งฉบับของข้อ  58, 59 และข้อ 60  ต่ า แสดงว่า ข้อค าถามดังกล่าวมีค่าอ านาจจ าแนก
ต่ า   

(2) ตรวจสอบความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรที่ใช้วิเคราะห์ว่ามีความเหมาะสมในการน ามา
วิเคราะห์โดยเทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบหรือไม่ โดยใช้สถิติ KMO ( kaiser-meyer-olkin measure 
of sampling adequacy)  พบว่าข้อค าถามในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่า KMO เท่ากับ .704  โดยไม่นับรวมข้อที่ 7, 10 และข้อ 17 ซึ่งมีค่า
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (r) ต่ ากว่า -.131  ข้อค าถามในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมมีค่า KMO เท่ากับ .665  โดยไม่นับรวมข้อที่ 19, 20, 24, 31, 38, 41, 42, 44, 46, 48 และข้อ 
50 ซึ่งมีค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (r) ต่ ากว่า -.298   ข้อค าถามในองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และ
การสอนระหว่างวัฒนธรรมมีค่า KMO เท่ากับ .622  โดยไม่นับรวมข้อที่ 56, 57, 58, 59, 60, 62, 64, 72, 
73  และข้อ 74  ซ่ึงมีค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (r) ต่ ากว่า -.111  

(3) คัดเลือกข้อค าถามจากแบบวัดฉบับทดลองใช้ (try out) จาก 67 ข้อ เหลือ 43 
ข้อ ซึ่งผู้วิจัยได้ก าหนดเกณฑ์ในการคัดเลือกข้อค าถามจาก 1) พิจารณาค่าอ านาจจ าแนกโดยตัดข้อที่มี
ค่าสหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับต่ า โดยข้อที่ตัดออกคือ ข้อค าถามใน
องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม ได้แก่ ข้อ 7, 10 และ 17 ข้อ
ค าถามในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม ได้แก่ ข้อ 19, 20, 38, 46 และข้อ 
50  ข้อค าถามในองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม ได้แก่ ข้อ 58, 59 และ 
ข้อ 60   2) พิจารณาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (r) โดยตัดข้อที่มีค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (r) ต่ า โดยข้อ
ที่ตัดออกคือ ข้อค าถามในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
ได้แก่ ข้อ 7, 10 และข้อ 17  ข้อค าถามในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
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ได้แก่ ข้อ 19, 20, 24, 31, 38, 41, 42, 44, 46, 48 และข้อ 50  ข้อค าถามในองค์ประกอบด้านการ
ปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม ได้แก่ ข้อ 56, 57, 58, 59, 60, 62, 64, 72, 73 และข้อ74   

ผู้วิจัยแสดงผลการคัดเลือกข้อค าถามในแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ ซึ่งพบว่าข้อค าถามที่ผ่านเกณฑ์คัดเลือกยังคงครอบคลุมโครงสร้างเนื้อหาตาม
นิยามเชิงปฏิบัติการ จาก 67 ข้อค าถาม ผ่านการคัดเลือก 43 ข้อค าถาม รายละเอียดในตาราง 3.4  
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ตาราง 3.4 ผลการคัดเลือกข้อค าถามในแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร  

นานาชาติ 

ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ตัวบ่งชี้ความรู้ความเข้าใจของอาจารย์เกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
1 1.ท่านสามารถเลือกใช้ถ้อยค าในการ

สนทนากับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้ 
0.59 สูง /  

2 2.การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรม
เป็นเรื่องง่ายส าหรับท่าน 

0.40 สูง /  

3 3.ท่านปรับภาษาที่ใช้ในการสื่อสารให้
เหมาะสมกับบริบททางวัฒนธรรมของคู่
สนทนา 

0.73 สูง /  

4 4.ท่านหลีกเลี่ยงที่จะร่วมวงสนทนาในกลุ่ม
ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

0.38 สูง /  

5 5.ท่านสามารถสื่อสารกับนักศึกษาต่าง
วัฒนธรรมได้อย่างคล่องแคล่ว 

0.32 สูง /  

6 6.ท่านเลือกใช้ถ้อยค าในการสื่อสารที่ไม่ขัด
ต่อความเชื่อทางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 

0.47 สูง /  

7 7.ท่านเข้าใจถึงการแสดงสีหน้าท่าทางของ
คู่สนทนาขณะสนทนาได้ 

0.57 ต่ า  / 

8 8.ท่านสามารถปรับเปลี่ยนวิธีการสื่อสาร
กับสภาพอารมณ์หรือความรู้สึกของคู่
สนทนาต่างวัฒนธรรมได้ 

0.42 สูง /  

9 9.ท่านสามารถใช้สีหน้าท่าทาง
ประกอบการสื่อสารเพ่ือช่วยให้นักศึกษา
ต่างวัฒนธรรมเข้าใจได้ดียิ่งขึ้น 

0.62 สูง /  
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

10 10.ท่านสามารถแสดงท่าทางประกอบ
เพ่ือให้นักศึกษาต่าง 
วัฒนธรรมมีความเข้าใจมากยิ่งขึ้น 

0.51 ต่ า  / 

ตัวบ่งชี้ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
11 11.ท่านจะปรับเปลี่ยนการใช้ถ้อยค าให้

สอดคล้องกับวัฒนธรรมที่แตกต่างของคู่
สนทนา   

0.82 สูง /  

12 15.ท่านสามารถปฏิบัติตนได้อย่าง
เหมาะสมเมื่อต้องอยู่ในบริบทต่าง
วัฒนธรรม 

0.44 สูง /  

13 16.ท่านสามารถปฏิบัติตนกับนักศึกษาให้
สอดคล้องกับวัฒนธรรมของเขาได้ 

0.32 สูง /  

14 17.ท่านรู้จักและเข้าใจความเชื่อตาม
บริบทแต่ละวัฒนธรรมที่ต่างออกไปได้ 

0.08 ต่ า  / 

15 18.ท่านสามารถเปรียบเทยีบถึงความคล้ายและ
ความแตกต่าง 
ระหว่างวัฒนธรรมและเลือกปฏิบตัิตามแนวทาง
ที่เหมาะสมด้วย 

0.63 สูง /  

องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ตัวบ่งชี้ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
16 19.ถ้าท่านต้องปฏิสัมพันธ์กับนักศึกษาผิว

สี ท่านก็สามารถปฏิบัติตนได้ตามปกติ 
-.15 ต่ า  / 

17 20.ท่านรู้สึกถึงความแตกต่างได้ทันทีหาก
เข้าไปอยู่ในกลุ่มนักศึกษาที่มีวัฒนธรรม
การแต่งกายต่างจากท่าน 

-.10 ต่ า  / 
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

18 23.ท่านค านึงถึงความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาและสามารถ
จัดการเรียนการสอนได้อย่างเหมาะสม 

.46 สูง /  

19 24.ท่านรู้สึกว่าการกระท าของท่านมีความ
ขัดแย้งระหว่างวัฒนธรรมนั้น ท่านจะปรับ
พฤติกรรมของท่านให้เหมาะสมสอดคล้อง
กับบริบทวัฒนธรรมนั้นทันที 

.42 ต่ า  / 

20 25.ท่านชื่นชมศิลปินต่างประเทศและคอย
ติดตามข่าวสารตามสื่อต่าง ๆ อย่าง
สม่ าเสมอ 

.21 สูง /  

ตัวบ่งชี้การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

21 30.ท่านยอมรับฟังความคิดเห็นของบุคคล
ที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมและความ
เชื่อที่แตกต่างจากท่าน 

.44 สูง /  

22 31.การวิพากษ์วิจารณ์ของนักศึกษาต่าง
วัฒนธรรมต่อการสอนของท่านเป็นเรื่องที่
ไม่ควรท า 

.22 ต่ า  / 

23 33.เป็นการเสียเวลา หากนักศึกษาแสดง
ความคิดเห็นมากเกินไปในขณะที่ท่าน
ก าลังสอนอยู่ 

.57 สูง /  

24 34.ท่านปรับพฤติกรรมของท่านเพื่อให้
สามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 
 

.57 สูง /  
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

25 35.ท่านสบายใจที่จะปรับตัวตาม
วัฒนธรรมอื่นที่ไม่ขัดแย้งกับวัฒนธรรม
ของท่าน 

.47 สูง /  

26 37.ท่านยินดีปรับพฤติกรรมบางอย่างของ
ท่านเพ่ือสร้างมนุษย์สัมพันธ์ที่ดีในกลุ่มท่ีมี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

.73 สูง /  

ตัวบ่งชี้การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

27 38.ท่านสนใจศึกษาวัฒนธรรมต่าง ๆ ด้วย
การอ่านหนังสือประวัติศาสตร์ หรือ สิ่ง
ต่าง ๆ 

-.115 ต่ า  / 

28 39.ท่านเห็นว่าการศึกษาวิถีการด าเนิน
ชีวิตที่หลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษาเป็นสิ่งส าคัญในยุคโลกาภิวัตน์ 

.49 สูง /  

29 40.ท่านคิดว่าการศึกษาวัฒนธรรมต่างชาติ
เป็นเรื่องไม่จ าเป็น 

.62 สูง /  

30 41.ท่านมักเข้าชมนิทรรศการเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมของชาติต่าง ๆ 

.38 ต่ า  / 

31 42.ท่านไม่รู้สึกว่าท่านต้องศึกษาค้นคว้า
เพ่ิมเติมในความรู้ทางวัฒนธรรมที่แตกต่าง
จากท่าน   

.15 ต่ า  / 

32 43.ท่านเห็นว่านักศึกษามีพ้ืนฐานทาง
วัฒนธรรมที่หลากหลาย จึงมีความส าคัญ
ที่ท่านต้องศึกษาท าความเข้าใจวัฒนธรรม
อ่ืน ๆ เพิ่มเติม 

.64 สูง /  
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

33 44.ความไม่รู้เรื่องวัฒนธรรมต่างชาติเป็น
อุปสรรคต่อการสอนนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม 

.26 ต่ า  / 

34 45.ท่านคิดว่าไม่ควรเสียเวลากับการ
เรียนรู้ในวัฒนธรรมอื่นมากนัก 

.57 สูง /  

35 46.ท่านค้นคว้าเรื่องราวของวัฒนธรรม
ต่างชาติเมื่อมีเวลาว่าง 

-.46 ต่ า  / 

36 47.แม้ว่าสภาพอากาศไม่เป็นใจต่อการเดินทาง
ท่านก็จะเลือกการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเพื่อ
เรียนรู้ประวตัิศาสตร์และความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรม     

.16 สูง /  

37 48.ท่านมองหาโอกาสในการพัฒนาความรู้
ทางวัฒนธรรมมากกว่าความรู้ด้านอื่น 

.29 ต่ า  / 

38 49.ท่านมีความกระตือรือร้นที่จะเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาติต่าง ๆให้มากกว่านี้ 

.61 สูง /  

39 50.ท่านยอมเสียสละเวลาในการเตรียม
สอนเพ่ือท าความเข้าใจวัฒนธรรมต่างๆ 
ของนักศึกษาให้ดีเสียก่อน     

-.05 ต่ า  / 

40 53.ท่านมีความสุขในการค้นคว้าและ
เรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมต่าง ๆ     

.64 สูง /  

องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม   

ตัวบ่งชี้การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
41 54.ท่านอุทิศเวลาส่วนตัวให้นักศึกษาโดย

ไม่ได้หวังผลตอบแทนใด ไม่ว่าเขาจะมี
ความแตกต่างจากท่านก็ตาม 

.54 สูง /  
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

42 55.ท่านถามไถ่พฤติกรรมที่น่าเป็นห่วงของ
นักศึกษาต่างวัฒนธรรมแม้ในนอกเวลา
งานและหาแนวทางแก้ไข 

.54 สูง /  

43 56.แม้ท่านจะมีภาระงานจ านวนมากแต่ก็
ยังสามารถแบ่งเวลาในการสังเกตปัญหา
ของนักศึกษาและหาแนวทางแก้ไข 

.49 ต่ า  / 

44 57.ท่านเต็มใจเป็นที่พ่ึงให้นักศึกษาต่าง
วัฒนธรรมในยามที่พวกเขามีปัญหา 

.35 ต่ า  / 

45 58.ท่านไม่สะดวกใจที่จะให้ค าปรึกษา
นักศึกษาต่างวัฒนธรรม 

-.52 ต่ า  / 

46 59.ท่านเต็มใจให้ค าปรึกษาเมื่อนักศึกษา
ต่างวัฒนธรรมขอค าปรึกษากับท่านนอก
เวลา 

-.04 ต่ า  / 

47 60.ท่านสนับสนุนเฉพาะนักศึกษาที่ตั้งใจ
เรียนให้มีความก้าวหน้าและประสบ
ความส าเร็จในหน้าที่การงาน 

-.06 ต่ า  / 

48 61.ท่านจะพยายามอธิบายและขยาย
ความพร้อมยกตัวอย่างหากนักศึกษาไม่
เข้าใจสิ่งที่ท่านสอน 

.72 สูง /  

49 62.ท่านให้ความเป็นกันเองกับนักศึกษา
ต่างวัฒนธรรมทุกคน 

.55 ต่ า  / 

50 63.การรับประทานอาหารร่วมกับ
นักศึกษาเพ่ือเลี้ยงฉลองในเทศกาลต่าง ๆ 
เป็นกิจกรรมที่ท่านปฏิบัติเสมอ 

.50 สูง /  
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

51 64.ท่านจัดสรรเวลาเพื่อเข้าร่วมกิจกรรมต่าง 
ๆ ที่นักศึกษานนัได้จัดขึ้นอย่างตอ่เนื่อง 

.24 ต่ า  / 

52 65.การเข้าร่วมค่ายกิจกรรมในต่างจังหวัด
กับนักศึกษาท่านรู้สึกไม่สนุก   

.53 สูง /  

53 66.ท่านเต็มใจที่จะให้ความช่วยเหลือ
นักศึกษาทุกครั้งเมื่อเขาต้องการความ
ช่วยเหลือ 

.68 สูง /  

54 67.ปัจจุบันมีสิ่งยั่วยุทางสังคมมากมายที่
อาจท าให้นักศึกษาด าเนินชีวิตในทางท่ีผิด
ท่านก็พร้อมให้อภัยและโอกาสในการ
แก้ไข 

.75 สูง /  

55 68.การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอน 
แนวปฏิบัติต่าง ๆ ตลอดจนวิถีการด าเนิน
ชีวิตเป็นหนึ่งในภาระงานที่ท่านพร้อม
ปฏิบัติเสมอ 

.73 สูง /  

ตัวบ่งชี้การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
56 69.ท่านพยายามเลือกใช้สื่อการสอนที่

หลากหลายเพื่อช่วยให้นักศึกษาท่ีมีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าใจมากขึ้น 

.74 สูง /  

57 70.ท่านวางแผนการสอนโดยค านึงถึง
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักศึกษา
แต่ละบุคคล   
 
 

.84 สูง /  
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

58 71.ท่านจัดเนื้อหาและกิจกรรมให้สอดคล้อง
กับความสนใจ ความถนัดของผู้เรียนโดยไม่
ขัดต่อวัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติ 

.82 สูง /  

59 72.ท่านจัดกิจกรรมเพ่ือให้นักศึกษามี
โอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวัฒนธรรม
ร่วมกัน 

.80 ต่ า  / 

60 73.ท่านจัดรูปแบบของห้องเรียนอย่าง
หลากหลายเพื่อให้ยืดหยุ่นต่อการ
ออกแบบการเรียนการ สอนภายใต้ความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม     

.28 ต่ า  / 

61 74.ท่านส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถคิด
วิเคราะห์อย่างมีเหตุผลโดยหลีกเลี่ยงการ
วิเคราะห์วิจารณ์ที่ขัดต่อวัฒนธรรมอื่น    

.23 ต่ า  / 

62 75.ท่านจัดการเรียนการสอนโดยเน้น
ความร่วมมือไม่เน้นการแข่งขันระหว่าง
วัฒนธรรมเพื่อสร้างบรรยากาศในชั้นเรียน
ให้มีความอบอุ่น 

.45 สูง /  

63 76.ท่านให้คุณค่ากับทุกความคิดเห็นของ
นักศึกษาทุกวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมและ
ความสุขในการเรียน 

.62 สูง /  

64 77.การจัดกิจกรรมนอกชั้นเรียนท่านจะ
ส่งเสริมให้นักศึกษารู้จักแก้ไขปัญหาและ
จัดการความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมใน
สถานการณ์จริง 

.67 สูง /  
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ล าดับ
ที ่

ข้อค าถาม 
corrected 
item-total 
correlation 

สัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์ 
ระหว่างข้อ
ค าถามนั้น

กับข้อ
ค าถามอ่ืน 

ผลการ
คัดเลือกข้อ

ค าถาม 
ผ่าน ไม่

ผ่าน 

65 78.ปัจจุบันจ านวนนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายวัฒนธรรมเพิ่มขึ้นซึ่งมี
ความสามารถในการเรียนรู้ที่แตกต่างกัน
ดังนั้นควรมีความยืดหยุ่นในการวัดผล
สัมฤทธิ์การเรียน 

.67 สูง /  

66 79.ท่านใช้การวัดและประเมินผลค านึงถึง
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมของบุคคล 

.63 สูง /  

67 80.ท่านมักจะติดตามประเมินผลการ
เรียนรู้ของนักศึกษาเป็นระยะ ๆเพื่อน ามา
ปรับปรุงรูปแบบการสอนให้สอดรับกับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา   

.64 สูง /  

 
(4) ผลการวิเคราะห์ค่าความเที่ยงของแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์

หลักสูตรนานาชาติเฉพาะข้อค าถามที่ได้ผ่านการคัดเลือกจากจ านวน 67 ข้อ เหลือจ านวน 43 ข้อโดยใช้
สูตรสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบาค (cronbach’s alpha coefficient) พบว่า แบบวัดสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีค่าความเที่ยงทั้งฉบับสูง โดยมีค่าความเที่ยงเท่ากับ 
.947 และเมื่อพิจารณาความเที่ยงแต่ละองค์ประกอบ พบว่า ค่าความเที่ยงขององค์ประกอบด้านความรู้ใน
การสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม และด้าน
การปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมมีค่าค่อนข้างสูง คือ 0.822, 0.871 และ 0.939 ตามล าดับ 
รายละเอียดดังตาราง  3.5 
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ตาราง 3. 5 ค่าความเท่ียงของแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

ค่าความเที่ยงรายองค์ประกอบ ค่าความเที่ยง 
ด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
(ข้อ 1 – 6, 8 - 9, 11 – 13  และข้อ 15) 

0.822 

ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
(ข้อ 23, 25, 30, 33 – 35, 37, 39 – 40, 43, 45,47, 49 และข้อ  53) 

0.871 

ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม 
(ข้อ 54 – 55, 61, 63, 65 -71, 75-80) 

0.939 

ค่าความเที่ยงทั้งฉบับ 0.947 
1.2.5 น าแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้

เก็บข้อมูลกับอาจารย์หลักสูตรนานาชาติกลุ่มเป้าหมายจ านวน 300 คน  
1.2.6 วิเคราะห์ความตรงเชิงโครงสร้าง (construct validity) ของแบบวัดสมรรถนะ

ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติด้วยการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน 
(confirmatory factor analysis) การตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติด้วยการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน ประกอบด้วย 3 
โมเดล คือ โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านทัศนคติระหว่างวัฒนธรรม และโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านการ
ปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม  ดังนี้  

1) ความตรงเชิงโครงสร้างของโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสาร
และความหลากหลายทางวัฒนธรรม  

ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรสังเกตได้ โดยพิจารณาจากค่า
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันพบว่า ตัวบ่งชี้ขององค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมทุกตัวมีความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมี
ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เท่ากับ .572  

เมื่อพิจารณาค่าสถิติ Barlett’s Test of Sphericity เป็นค่าสถิติที่ใช้ในการทดสอบ
สมมติฐานว่าเมทริกซ์สหสัมพันธ์นั้นเป็นเมทริกซ์เอกลักษณ์ (identity matrix) หรือไม่ พบว่ามีค่า
เท่ากับ 113.447 (p < .000) แสดงว่าเมทริกซ์สหสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรแตกต่างจากเมทริกซ์
เอกลักษณ์อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ซ่ึงสอดคล้องกับการวิเคราะห์ค่าดัชนีไกเซอร์ -เมเยอร์-ออลคิน 
(KMO) มีค่าเท่ากับ .500  แสดงว่าตัวบ่งชี้ในชุดข้อมูลนี้มีความสัมพันธ์กันและสามารถน ามาวิเคราะห์
องค์ประกอบได้ รายละเอียดแสดงดังตาราง 3.6  
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ตาราง 3.6 ค่าเฉลี่ย  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  และสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันของตัวบ่งชี้ใน

โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลาย 

ตัวบ่งชี้      ICCK     MULSK 
    ICCK      1.000        

    MULSK       0.572       1.000 

    
Mean        3.93         3.83 

    
SD        0.47         0.53         

Bartlett’s Test of Sphericity = 113.447   df =1 p = .000  KMO = .500 

 ICCK      =   ความรู้ความเข้าใจของอาจารย์เกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
 MULSK   =   ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
หมายเหตุ :  p < .05 
 

 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันเพ่ือตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของโมเดลการ
วัดองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม พบว่า โมเดลมีความ
สอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ โดยพิจารณาจากค่าไคสแควร์ (Chi-square) ที่มีค่าเท่ากับ 1.476 
และค่าความน่าจะเป็นเท่ากับ .224 ที่องศาอิสระเท่ากับ 1 แสดงว่าค่าไคสแควร์แตกต่างจากศูนย์
อย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 หมายความว่ายอมรับสมมติฐานหลักท่ีว่าโมเดลการวัดมีความ
สอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ โดยค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืน (CFI) มีค่าเท่ากับ .994 ค่าดัชนี
วัดระดับความกลมกลืนที่ปรับแก้แล้ว (TLI) มีค่าเท่ากับ .994 และค่าดัชนีรากที่สองเฉลี่ยของเศษ 
(RMSEA) มีค่าเท่ากับ 0.41 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันแสดงไว้ในตาราง 3.7 และภาพ 
3.2 
 

ตาราง 3.7 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันของโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านความรู้ในการ
สื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ตัวแปร 
น้ าหนักองค์ประกอบ 

t R2 สปส.คะแนน
องค์ประกอบ b(SE)  

ICCK 1.000(0.000) .751 40.289 .564 .396 
MULSK 1.060(0.081) .702 33.856 .492 .280 


2 (1, N=289) = 1.476, p = .224, CFI = .994, TLI = .994, RMSEA = .041, SRMR = .076 

หมายเหตุ ค่าน้ าหนักองค์ประกอบของตัวแปรทุกตัวในโมเดลมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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2) ความตรงเชิงโครงสร้างของโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรสังเกตได้ โดยพิจารณาจากค่าสัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันพบว่า ตัวบ่งชี้ขององค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  ทุก
ตัวมีความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมีค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ตั้งแต่ .346 - .556  

เมื่อพิจารณาค่าสถิติ Barlett’s Test of Sphericity เป็นค่าสถิติที่ใช้ในการทดสอบสมมติฐานว่า
เมทริกซ์สหสัมพันธ์นั้นเป็นเมทริกซ์เอกลักษณ์ (identity matrix) หรือไม่ พบว่ามีค่าเท่ากับ 170.539 (p < 
.000) แสดงว่าเมทริกซ์สหสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรแตกต่างจากเมทริกซ์เอกลักษณ์อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
ซึ่งสอดคล้องกับการวิเคราะห์ค่าดัชนีไกเซอร์-เมเยอร์-ออลคิน (KMO) มีค่าเท่ากับ .641  แสดงว่าตัวบ่งชี้ใน
ชุดข้อมูลนี้มีความสัมพันธ์กันและสามารถน ามาวิเคราะห์องค์ประกอบได้ รายละเอียดแสดงดัง ตาราง 3.8 
 
 
 

ตาราง 3.8 ค่าเฉลี่ย  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  และสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันของตัวบ่งชี้ใน
โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ตัวบ่งชี ้ AWMULS OPMULS CURMULS 
   AWMULS 1.000   

   OPMULS 0.431 1.000  
   CURMULS 0.346 0.556 1.000 
   Mean 3.77 4.08 3.96 
   SD 0.52 0.59 0.57 
   Bartlett’s Test of Sphericity =  170.539  df =3 p = .000 KMO = .641 

AWMULS    =   ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
OPMULS     =   การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
CURMULS   =   การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
หมายเหตุ :  p < .05 

ความรู้ความเข้าใจของอาจารย์เกี่ยวกับการ
สื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลาย 

ทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

ความรู้ในการสื่อสารและ
ความหลากหลายทาง

วัฒนธรรม    

1.00 

.751 

.702 

.436 

.508 

ภาพ 3.2 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันโมเดลการวัดองค์ประกอบ 
ด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
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ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันเพ่ือตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของโมเดลการ
วัดองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม พบว่า โมเดลมีความสอดคล้องกับ
ข้อมูลเชิงประจักษ์ โดยพิจารณาจากค่าไคสแควร์ (Chi-square) ที่มีค่าเท่ากับ 1.514 และค่าความ
น่าจะเป็นเท่ากับ .219 ที่องศาอิสระเท่ากับ 1 แสดงว่าค่าไคสแควร์แตกต่างจากศูนย์อย่างไม่มี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 หมายความว่ายอมรับสมมติฐานหลักที่ว่าโมเดลการวัดมีความ
สอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ โดยค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืน (CFI) มีค่าเท่ากับ .996 ค่าดัชนี
วัดระดับความกลมกลืนที่ปรับแก้แล้ว (TLI) มีค่าเท่ากับ .987 และค่าดัชนีรากที่สองเฉลี่ยของเศษ 
(RMSEA) มีค่าเท่ากับ 0.42 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันแสดงไว้ในตาราง 3.9 และภาพ 
3.3  
 
ตาราง 3.9 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันของโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อ

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ตัวแปร 
น้ าหนักองค์ประกอบ 

t R2 สปส.คะแนน
องค์ประกอบ b(SE)  

AWMULS 1.000(0.000) .531 9.624 .282 .105 
OPMULS 1.616(0.201) .756 37.259 .571 .220 
CURMULS 1.460(0.263) .711 10.503 .505 .187 


2 (1, N=289) = 1.514, p = .219, CFI = .996, TLI = .987, RMSEA = .042, SRMR = .030 

หมายเหตุ ค่าน้ าหนักองค์ประกอบของตัวแปรทุกตัวในโมเดลมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  

ความตระหนักในความหลากหลาย 

ทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

การเปิดใจยอมรับความหลากหลาย 

ทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวฒันธรรม 

ของนักศึกษา 

ทัศนคติต่อความ 

หลากหลายทางวัฒนธรรม   

.531 

.756 

.711 

.718 

.429 

.495 

1.00 

ภาพ 3.3 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันโมเดลการวัดองค์ประกอบ 
ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
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 3) ความตรงเชิงโครงสร้างของโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรม ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรสังเกตได้ โดยพิจารณาจากค่า
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันพบว่า ตัวบ่งชี้ขององค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรมทุกตัวมีความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมีค่าสัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์เท่ากับ .645   
 เมื่อพิจารณาค่าสถิติ Barlett’s Test of Sphericity เป็นค่าสถิติที่ใช้ในการทดสอบ
สมมติฐานว่าเมทริกซ์สหสัมพันธ์นั้นเป็นเมทริกซ์เอกลักษณ์ (identity matrix) หรือไม่ พบว่ามีค่า
เท่ากับ 154.288 (p < .000) แสดงว่าเมทริกซ์สหสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรแตกต่างจากเมทริกซ์
เอกลักษณ์อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ซึ่งสอดคล้องกับการวิเคราะห์ค่าดัชนีไกเซอร์ -เมเยอร์-ออลคิน 
(KMO) มีค่าเท่ากับ .500  แสดงว่าตัวบ่งชี้ในชุดข้อมูลนี้มีความสัมพันธ์กันและสามารถน ามาวิเคราะห์
องค์ประกอบได้ รายละเอียดแสดงดัง ตาราง 3.10 
 
ตาราง 3.10 ค่าเฉลี่ย  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  และสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันของ 

ตัวบ่งชี้ในโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม 

ตัวบ่งชี้  PATIFMUL MULST 
    

PATIFMUL 1.000 
     

MULST 0.645 1.000 
    

Mean 3.75 4.06 
    

SD 0.54 0.57   
   

Bartlett’s Test of Sphericity =  154.288   df = 1  p = .000 KMO =  .500   

PATIFMUL    =   การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
MULST        =    การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
หมายเหตุ :  p < .05 
 

ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันเพ่ือตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของโมเดลการ
วัดองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม พบว่า โมเดลมีความสอดคล้อง
กับข้อมูลเชิงประจักษ์ โดยพิจารณาจากค่าไคสแควร์ (Chi-square) ที่มีค่าเท่ากับ 2.323 และค่าความ
น่าจะเป็นเท่ากับ .128 ที่องศาอิสระเท่ากับ 1  แสดงว่าค่าไคสแควร์แตกต่างจากศูนย์อย่างไม่มี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 หมายความว่ายอมรับสมมติฐานหลักที่ว่าโมเดลการวัดมีความ
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สอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ โดยค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืน (CFI) มีค่าเท่ากับ .990 ค่าดัชนี
วัดระดับความกลมกลืนที่ปรับแก้แล้ว (TLI) มีค่าเท่ากับ .990 และค่าดัชนีรากที่สองเฉลี่ยของเศษ 
(RMSEA) มีค่าเท่ากับ 0.68 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันแสดงไว้ในตาราง 3.11 และภาพ 
3.4  

 
ตาราง 3.11 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันของโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านการ

ปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม 

ตัวแปร 
น้ าหนักองค์ประกอบ 

t R2 สปส.คะแนน
องค์ประกอบ b(SE)  

PATIFMUL 1.000(0.000) .873 93.480 .762 .624 
MULST 0.857(0.051) .694 35.361 .482 .211 


2 (1, N=289) = 2.323, p = .128, CFI = .990, TLI = .990, RMSEA = .068, SRMR = .092 

หมายเหตุ ค่าน้ าหนักองค์ประกอบของตัวแปรทุกตัวในโมเดลมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 สรุปผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันเพ่ือตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของโมเดล
การวัด พบว่า โมเดลการวัดทุกโมเดลมีความตรงเชิงโครงสร้าง 
  

การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนกัศึกษา 

ท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

การสอนนักศึกษาท่ีมีความหลากหลาย 

ทางวัฒนธรรม 

การปฏิสัมพันธ์และการ
สอนระหว่างวัฒนธรรม   

.873 

.694 

.238 

.518 

1.00 

ภาพ 3.4 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันโมเดลการวัดองค์ประกอบ 
ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม 
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การวิจัยระยะที่ 2 ส ารวจระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติใน
มหาวิทยาลัยรัฐบาลและมหาวิทยาลัยในก ากับ ในประเทศไทย 
 การส ารวจในระยะที่ 2 นี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติของมหาวิทยาลัยรัฐบาลในประเทศไทย โดยม ี2 ขั้นตอน คือ   

2.1 ขั้นตอนการก าหนดกลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  
 การวิจัยในระยะที่ 2 ประชากรได้แก่ อาจารย์ผู้สอนหลักสูตรนานาชาติซึ่งผู้วิจัยก าหนดขนาด
กลุ่มตัวอย่างโดยการพิจารณาจากจ านวนพารามิเตอร์ที่จะต้องประมาณค่าซึ่งโดยทั่วไปจะก าหนด
ขนาดตัวอย่างขั้นต่ าไว้ที่ 5-20 เท่าของจ านวนพารามิเตอร์ที่จะต้องประมาณค่า ส าหรับงานวิจัยนี้
โมเดลมีค่าพารามิเตอร์ที่จะต้องประมาณค่าสูงสุดมีจ านวน 20 พารามิเตอร์ ผู้วิจัยจึงก าหนดขนาด
กลุ่มตัวอย่างขั้นต่ าไว้ที่ 15 เท่าของจ านวนพารามิเตอร์ที่จะต้องประมาณค่า ขนาดตัวอย่างขั้นต่ าใน
งานวิจัยนี้จึงเท่ากับ 300 คน (20 *15 เท่า = 300)  ผู้วิจัยใช้การสุ่มตัวอย่างแบบหลายขั้นตอน 
(Multi-stage random  sampling) มีรายละเอียดดังนี้  

ขั้นที่ 1 น ารายชื่อมหาวิทยาลัยรัฐบาลและมหาวิทยาลัยในก ากับตามข้อมูลของส านักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษา (สกอ.) ที่มีการเรียนการสอนหลักสูตรนานาชาติจ านวนรวม 37 แห่ง 
ด าเนินการสุ่มตัวอย่างมหาวิทยาลัยด้วยวิธีการสุ่มอย่างง่าย (simple random sampling) ได้จ านวน 
28 แห่ง  

ขั้นที่ 2 น ารายชื่อมหาวิทยาลัยทั้ง 28 แห่งมาสุ่มตัวอย่างด้วยวิธีการสุ่มอย่างง่าย (simple 
random sampling) และส่งแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไป
ยังอาจารย์ในกลุ่มเป้าหมายจ านวน 700 คน เพ่ือให้ได้จ านวน กลุ่มตัวอย่างจ านวน 300 คนดังแสดง
ไว้ในตาราง 3.12     
 
ตาราง 3.12 ผลการก าหนดกลุ่มตัวอย่างอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

มหาวิทยาลัยกลุ่มตัวอย่าง 
จ านวนอาจารย์

หลักสูตรนานาชาติ
ทีส่่งแบบวัด(คน) 

จ านวนอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ

เป้าหมาย (คน) 

1. มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 40 11 

2. มหาวิทยาลัยราชมงคลล้านนา 25 11 
3. มหาวิทยาลัยราชภัฎพระนคร 25 11 

4. มหาวิทยาลัยราชมงคลธัญญะบุรี   25 11 

5. มหาวิทยาลัยราชมงคลกรุงเทพ 20 9 
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มหาวิทยาลัยกลุ่มตัวอย่าง 
จ านวนอาจารย์

หลักสูตรนานาชาติ
ทีส่่งแบบวัด(คน) 

จ านวนอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ

เป้าหมาย (คน) 

6. มหาวิทยาลัยราชมงคลรัตนโกสินทร์ 10 10 
7. สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าลาดกระบัง 20 11 

8. สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนือ 60 11 

9. สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุรี 15 11 
10.มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี 25 11 

11.มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 20 10 

12. มหาวิทยาลัยนเรศวร 15 11 
13. มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 25 11 

14. มหาวิทยาลัยราชภัฎเจ้าพระยา 25 11 
15. มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงใหม่ 25 11 

16. มหาวิทยาลัยราชภัฎธนบรุี 25 11 

17.มหาวิทยาลัยราชภัฎภูเก็ต 25 11 
18.มหาวิทยาลัยราชภัฎวไลยอลงกรณ์ 25 11 

19.มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 
    (วิทยาเขตหาดใหญ่) 

40 11 

20.มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์   
    (วิทยาเขตปัตตานี) 

25 11 

21.มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  (วิทยาเขตภูเก็ต) 25 11 

22.มหาวิทยาลัยศิลปากร 25 11 
23.มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 10 8 

24.มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ (บางเขน) 50 11 

25.มหาวิทยาลัยขอนแก่น 20 11 
26.มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 10 10 

27.มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 25 11 

28.มหาวิทยาลัยบูรพา 20 11 
รวม 700 300 
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2.2 ขั้นตอนการเก็บและการวิเคราะห์ข้อมูล       
ผู้วิจัยด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ

จากกลุ่มตัวอย่าง  โดยใช้แบบวัดซึ่งแบ่งเป็น 2 ตอน คือ  
ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของแบบสอบถามประกอบด้วย  เพศ  ระดับการศึกษา  ประเทศที่จบ

การศึกษา ความสามารถด้านภาษา และวิธีการเรียนรู้วัฒนธรรมอ่ืน ๆ มีลักษณะแบบตรวจสอบ
รายการ (checklist) เพ่ือส ารวจข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  

ตอนที่ 2 แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  
แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ประกอบด้วยข้อค าถาม 

43 ข้อ แบ่งเป็นด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรมจ านวน 12 ข้อ ด้าน
ทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมจ านวน 14 ข้อ  และด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรมจ านวน 17 ข้อ มีข้ันตอนด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล ดังนี้ 

2.2.1 ท าหนังสือขอความร่วมมือในการเก็บข้อมูลวิจัยจากบัณฑิตวิทยาลัยถึง
ผู้อ านวยการหลักสูตรนานาชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง  เพ่ือขออนุญาตและขอความร่วมมือในการเก็บ
รวบรวมข้อมูล  

2.2.2 ผู้วิจัยน าส่งแบบสอบถามไปพร้อมกับหนังสือขอความร่วมมือในการเก็บข้อมูล
วิจัย โดยแนบซองเปล่าติดแสตมป์ซึ่งจ่าหน้าซองถึงผู้วิจัยเพ่ือความสะดวกของผู้ประสานงานงานใน
การส่งแบบสอบถามกลับคืน   

2.2.3 ก ากับติดตามแบบสอบถามกลับคืนโดยการติดต่อกับทางหลักสูตรนานาชาติที่
เป็นกลุ่มตัวอย่างทางโทรศัพท์อย่างสม่ าเสมอ   

2.2.4 ตรวจสอบจ านวนและความครบถ้วนสมบูรณ์ของแบบวัดที่ได้รับกลับคืน
ทั้งหมด 300 ฉบับ คิดเป็นร้อยละ 42.86 ของแบบสอบถามทั้งหมดที่ส่งไป และผู้วิจัยได้ตัด
แบบสอบถามที่เป็นของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่เป็นชาวต่างชาติออกไปจ านวน 11 ฉบับ 
คงเหลือ 289 ฉบับเพื่อใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล รายละเอียดแสดงดังตาราง 3.13 
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ตาราง 3.13 จ านวนและร้อยละของแบบวัดที่ได้รับกลับคืน 

มหาวิทยาลัยกลุ่มตัวอย่าง 

จ านวนอาจารย์
หลักสูตร

นานาชาติที่ส่ง
แบบวัด(คน) 

จ านวนอาจารย์
หลักสูตร

นานาชาติที่
ตอบกลับ (คน) 

ร้อยละ 

1. มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 40 34 85 
2. มหาวิทยาลัยราชมงคลล้านนา 25 0 0 

3. มหาวิทยาลัยราชภัฎพระนคร 25 15 60 

4. มหาวิทยาลัยราชมงคลธัญญะบุรี   25 4 16 
5. มหาวิทยาลัยราชมงคลกรุงเทพ 20 17 85 

6. มหาวิทยาลัยราชมงคลรัตนโกสินทร์ 10 4 40 
7. สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าลาดกระบัง 20 14 70 

8. สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนคร
เหนือ 

60 41 68 

9. สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุรี 15 6 40 

10.มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี 25 7 28 
11.มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 20 14 70 

12. มหาวิทยาลัยนเรศวร 15 6 40 

13. มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 25 14 56 
14. มหาวิทยาลัยราชภัฎเจ้าพระยา 25 0 0 

15. มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงใหม่ 25 14 56 

16. มหาวิทยาลัยราชภัฎธนบรุี 25 0 0 
17.มหาวิทยาลัยราชภัฎภูเก็ต 25 0 0 

18.มหาวิทยาลัยราชภัฎวไลยอลงกรณ์ 25 7 28 

19.มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 
    (วิทยาเขตหาดใหญ่) 

40 28 70 

20.มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์   
    (วิทยาเขตปัตตานี) 

25 0 0 

21.มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  
   (วิทยาเขตภูเก็ต) 

25 0 0 
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มหาวิทยาลัยกลุ่มตัวอย่าง 

จ านวนอาจารย์
หลักสูตร

นานาชาติที่ส่ง
แบบวัด(คน) 

จ านวนอาจารย์
หลักสูตร

นานาชาติที่
ตอบกลับ (คน) 

ร้อยละ 

22.มหาวิทยาลัยศิลปากร 25 0 0 

23.มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 10 0 0 
24.มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ (บางเขน) 50 35 70 

25.มหาวิทยาลัยขอนแก่น 20 18 90 

26.มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 10 7 70 
27.มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 25 3 12 

28.มหาวิทยาลัยบูรพา 20 12 60 

รวม 700 300 42.86 
 

2.2.5 น าข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์ค่าสถิติเบื้องต้นของกลุ่มตัวอย่างด้วยสถิติบรรยาย 
ได้แก่ ความถี่  ร้อยละ เพ่ืออธิบายข้อมูลเบื้องต้นของผู้ตอบแบบสอบถาม ด้วยโปรแกรมส าเร็จรูป 
SPSS  for windows  

2.2.6 วิเคราะห์ค่าสถิติเบื้องต้นของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ ที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง โดยการหาค่าเฉลี่ย (mean) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(standard deviation) ความเบ้ (skewness) ความโด่ง (kurtosis) และสัมประสิทธิ์การกระจาย 
(coefficient of variation) เพ่ืออธิบายลักษณะการกระจายของตัวแปร โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป 
SPSS for Windows โดยมีเกณฑ์ในการแปลความหมายค่าเฉลี่ย  รายละเอียดแสดงดังตาราง 3.14  
 

ตาราง 3.14 เกณฑ์การแปลความหมายค่าเฉลี่ยของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ 

ระดับคะแนน ความหมาย 

4.50 – 5.00 มีการปฏิบัติตามข้อค าถามนั้น ๆ (มีสมรรถนะ) อยู่ในระดับ มากที่สุด  
3.50 – 4.49 มีการปฏิบัติตามข้อค าถามนั้น ๆ (มีสมรรถนะ) อยู่ในระดับ มาก 
2.50 – 3.49 มีการปฏิบัติตามข้อค าถามนั้น ๆ (มีสมรรถนะ) อยู่ในระดับ ปานกลาง 
1.50 – 2.49 มีการปฏิบัติตามข้อค าถามนั้น ๆ (มีสมรรถนะ) อยู่ในระดับ น้อย 
1.00 – 1.49 มีการปฏิบัติตามข้อค าถามนั้น ๆ (มีสมรรถนะ) อยู่ในระดับ น้อยที่สุด 
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2.2.7 วิเคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา ด้วยสถิติ t-test 
โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป SPSS for Windows 
 
การวิจัยระยะท่ี 3 การน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ  
 การวิจัยระยะที่ 3 มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาและน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ โดยมีขั้นตอน ดังนี้  

3.1 ผู้วิจัยทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องและน าผลการวิจัยในระยะที่ 1 และผลการ
สัมภาษณ์อาจารย์หลักสูตรนานาชาติจากแบบสัมภาษณ์กึ่ งโครงสร้างเรื่อง แนวทางการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 20 คน มายกร่างแนวทางการ
พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติและน าเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์เพ่ือพิจารณาความเหมาะสม  

3.2 ตรวจสอบความเหมาะสมและความเป็นไปได้ในการน าแนวทางการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้ โดยผู้ทรงคุณวุฒิทางการอุดมศึกษามี
ประสบการณ์ในการพัฒนาอาจารย์อย่างน้อย 3 ปีขึ้นไปจ านวน 5 คน โดยใช้แบบประเมินความ
เหมาะสมและความเป็นไปได้ในการน าแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติไปใช้  

3.3 สรุปผลการตรวจสอบความเหมาะสมและความเป็นไปได้ในการน าแนวทางการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ไปใช้ พร้อมทั้งข้อเสนอแนะ และ 
น าเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์เพ่ือพิจารณาความถูกต้อง    
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 4 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 

ผู้วิจัยแบ่งการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลเป็น 3 ตอนตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย ได้แก่
ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้ แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์  ตอนที่ 2  
ผลการศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  และ 
ตอนที่ 3 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ซึ่งมี
รายละเอียดดังนี้  
 

ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้ แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์ 
 ผู้วิจัยแบ่งการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลตอนที่ 1 เป็น 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนที่ 1 ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  ส่วนที่ 2 ผลการพัฒนาแบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติและตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดล
ตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์  
 

ส่วนที่ 1 ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   
ผู้วิจัยน า องค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และค านิยามเชิงปฏิบัติการในโมเดลตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่าง

วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่ได้ศึกษาไว้เบื้องต้นจากการทบทวนวรรณกรรมในบทที่ 2 
มาสร้างแบบสัมภาษณ์เชิงโครงสร้างสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 5 ท่านเพ่ือตรวจสอบองค์ประกอบ 
ตัวบ่งชี้ และค านิยามเชิงปฏิบัติการของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  
ผลการสัมภาษณ์ปรากฏในภาคผนวก และปรับปรุงตามข้อเสนอแนะ คือปรับชื่อองค์ประกอบจากชื่อ
ภาษาอังกฤษเป็นชื่อภาษาไทย ปรับลดและเพ่ิมตัวบ่งชี้บางตัวเพื่อลดความซ้ าซ้อนของความหมายของ
ตัวบ่งชี้และแสดงให้เห็นถึงความมีเอกลักษณ์ของงานวิจัยฉบับนี้มากขึ้นซึ่งท าให้มีตัวบ่งชี้ลดลงจากเดิม 
สมรรถนะระหว่างวันธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมี 3 องค์ประกอบ 10 ตัวบ่งชี้ เป็นสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ ได้แก่ 
องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้  
องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้ และองค์ประกอบ
ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้ดังแสดงในตาราง 4.1 และ
ผลการปรับค านิยามเชิงปฏิบัติการดังแสดงในตาราง 4.2 และภาพ 4.1   
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ตาราง 4.1 ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาต ิ

เดิม ใหม่ 
องค์ประกอบ ตัวบ่งชี ้ องค์ประกอบ ตัวบ่งชี ้

1 ความรู้ 
(cognitive 
dimension)   

ประกอบด้วย 3 ตัวบง่ชี้  
1.1 ความรู้ดา้นการสอนนักศึกษา
ในบรบิทระหว่างวัฒนธรรม    
1.2 ความรู้ในความหลากหลาย
ทางวฒันธรรมของนักศึกษา   
1.3 ความรู้ในข้อห้ามปฏิบัติใน
วัฒนธรรมของนักศึกษา 

1. ความรู ้
   ในการสื่อสาร 
   และความ 
   หลากหลาย 
   ทางวฒันธรรม    

ประกอบด้วย 2 ตัวบง่ชี ้
1.1 ความรู้ความเข้าใจใน
การสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรม   
1.2 ความรู้ความเข้าใจใน
ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา 

2. ความรู้สึก  
   อารมณ์ และ  
   ทัศนคติ  
   (affective 

dimension) 

ประกอบด้วย 4 ตัวบง่ชี ้
2.1 เคารพต่อความ 
หลากหลายทางวัฒนธรรม 
ของนักศึกษา   
2.2 เปิดใจยอมรับความ 
หลากหลายทางวัฒนธรรม 
ของนักศึกษา 
2.3 ใฝ่รู้ในความหลากหลาย 
ทางวฒันธรรมของนักศึกษา 
2.4 ตระหนักในความ 
หลากหลายทางวัฒนธรรม 
ของนักศึกษา 

2. ทัศนคติ 
  ต่อความ 
  หลากหลาย 
  ทางวฒันธรรม   

ประกอบด้วย 3 ตัวบง่ชี ้
2.1 ความตระหนักในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา 
2.2 การเปิดใจยอมรับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา 
2.3การใฝ่รู้ในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา   
 

3. พฤติกรรม 
(behavioral  
dimension) 

ประกอบด้วยมี 3 ตัวบ่งชี้  
3.1 การใช้รูปแบบการสื่อสารกบั
นักศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม   
3.2การใช้รูปแบบการเรียนการสอน
กับนักศึกษาที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม   
3.3 การประเมินผลลพัธ์นักศึกษาที่
มีความหลากหลายทางวฒันธรรม   

3. การ 
  ปฏิสัมพันธ์และ 
  การสอนระหว่าง 
  วัฒนธรรม   

ประกอบด้วยมี 2 ตัวบ่งชี้ 
3.1 การปฏสิัมพนัธ์ระหวา่ง
อาจารย์กบันักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทาง วฒันธรรม 
3.2 การสอนนักศึกษาที่มี
ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม 
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ตาราง 4.2 ผลการปรับค านิยามเชิงปฏิบัติการ 

องค์ประกอบ/ตัวบ่งชี้ ค านิยามเชิงปฏิบัติการ 
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ  (Intercultural 
Competency of 
international  faculty : 
ICCIF) 

ความรู้ ทัศนคติ และพฤติกรรมใน 3 องค์ประกอบคือองค์ประกอบ
ด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  และ
องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมซึ่ง
จะช่วยให้อาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรนานาชาติสามารถด าเนินงาน
สอนในบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ    

ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ   

องค์ประกอบของความรู้  ทัศนคติ และพฤติกรรมต่าง ๆที่ช่วยให้
อาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรนานาชาติสามารถด าเนินงานสอนใน
บริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่ ง ประกอบด้วย 
องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม  องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม  และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรม  

1. ความรู้ในการสื่อสารและ
ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม   

ความสามารถในการสื่อสาร การรับรู้และความเข้าใจ การแปล
ความหมายทั้งทางวาจาและที่ไม่ใช่วาจา รวมถึงการใช้สีหน้า 
ท่าทางประกอบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม  โดยค านึงถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและ
ผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้นจากความเข้าใจผิดอันน าไปสู่ความ
ขัดแย้งทางวัฒนธรรม 

1.1 ความรู้ความเข้าใจใน
การสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรม   

ระดับความสามารถในการสื่อสาร แปลความหมายทั้งทางวาจา
และท่ีไม่ใช่วาจา รวมถึงการใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสารกับ
นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม   

1.2 ความรู้ความเข้าใจใน
ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา 

ระดับความสามารถในการเข้าใจความคล้ายและความแตกต่างกัน
ของความหมายทั้งทางวาจาและที่ไม่ใช่วาจา รวมถึงสีหน้า ท่าทาง 
ความเชื่อ วิถีชีวิตและนิสัยใจคอของนักศึกษาที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม 
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องค์ประกอบ/ตัวบ่งชี้ ค านิยามเชิงปฏิบัติการ 

2. ทัศนคติต่อความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม   

ระดับการแสดงออกถึงความรู้สึกรับรู้ สังเกตเห็นถึงความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรม  ยินดี  ยอมรับ โดยให้ความส าคัญ มองเห็น
ประโยชน์ ตลอดจนเห็นคุณค่าในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม
ของนักศึกษา 

2.1 ความตระหนักในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา 

ระดับการแสดงออกถึงความรู้สึกรับรู้ถึงความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรมทั้งทางกายและความคิดเห็น  อีกทั้งให้ความส าคัญ ชื่น
ชม และเห็นประโยชน์ ในการเรียนรู้ เกี่ ยวกับวัฒนธรรมที่
หลากหลาย     

2.2 การเปิดใจยอมรับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา 

ระดับการแสดงออกถึงความรู้สึกยินดีรับฟังนักศึกษาโดยให้โอกาส
ซักถาม และแสดงความคิดเห็นตลอดจนปรับวิธีการปฏิบัติตนเอง
ให้เหมาะสมกับบริบทระหว่างวัฒนธรรม    

2.3 การใฝ่รู้ในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา 

ระดับการแสดงออกถึงความรู้สึกใส่ใจ ทุ่มเท  มุ่งมั่นตั้งใจในการ
เสาะแสวงหาความรู้ด้านวัฒนธรรมที่มีความหลากหลาย 

3. การปฏิสัมพันธ์และการ
สอนระหว่างวัฒนธรรม 

ระดับการปฏิบัติของอาจารย์ที่แสดงความใส่ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่
ดี เป็นกัลยาณมิตรกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมทั้งใน
และนอกห้องเรียนตลอดจนรับผิดชอบต่อภาระงานการสอนได้แก่ การ
วางแผนการสอน การออกแบบกิจกรรม  และการวัดผลสัมฤทธิ์โดยค านึงถึง
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

3.1 การปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
อาจารย์กับนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม 

การปฏิบัติของอาจารย์ที่แสดงความใส่ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี 
พร้อมเสมอที่จะช่วยเหลือนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมด้วย
ความบริสุทธิ์ใจทั้งในและนอกห้องเรียน    

3.2 การสอนนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม 

ระดับการปฏิบัติการวางแผนการสอน การออกแบบกิจกรรมในและนอก
ห้องเรียน ตลอดจน การเลือกใช้วิธีการวัดผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาโดย
ค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา     
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ภาพ 4.1 โมเดลตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

 
ส่วนที่ 2 ผลการพัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติและ
ตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ท่ีพัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์  
  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีเนื้อหาครอบคลุมทั้ง 3 
องค์ประกอบจ านวน 43 ข้อค าถามมีลักษณะเป็นแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดับซึ่งได้รับการประเมิน
จากผู้เชี่ยวชาญว่ามีความตรงเชิงเนื้อหา (IOC = .71 – 1.00) และมีความเที่ยงของแบบวัดสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติทั้งฉบับเท่ากับ .947 ค่าความเที่ยง (reliability) 
ของแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ในองค์ประกอบด้านความรู้
การสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.822  องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.871  และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการ
สอนระหว่างวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.939  และผลการตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างด้วยการ
วิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันพบว่า โมเดลการวัดองค์ประกอบทั้ง 3 ด้านมีความสอดคล้องกับ
ข้อมูลเชิงประจักษ์ ดังนี้ โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านความรู้การสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมมีค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืน (CFI) มีค่าเท่ากับ .994 ค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืนที่
ปรับแก้แล้ว (TLI) มีค่าเท่ากับ .994 และค่าดัชนีรากที่สองเฉลี่ยของเศษ (RMSEA) มีค่าเท่ากับ 0.41  
โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีค่าดัชนีวัดระดับความ
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กลมกลืน (CFI) มีค่าเท่ากับ .996 ค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืนที่ปรับแก้แล้ว (TLI) มีค่าเท่ากับ 
.987 และค่าดัชนีรากที่สองเฉลี่ยของเศษ (RMSEA) มีค่าเท่ากับ 0.42 และโมเดลการวัดองค์ประกอบ
ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมมีค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืน (CFI) มีค่าเท่ากับ 
.990 ค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืนที่ปรับแก้แล้ว (TLI) มีค่าเท่ากับ .990 และค่าดัชนีรากที่สอง
เฉลี่ยของเศษ (RMSEA) มีค่าเท่ากับ 0.68 ดังแสดงแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ ในตาราง 4.3  
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ตาราง 4.3 แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏิบัติของท่าน 

น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

ความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม      

1 ท่านสามารถเลือกใช้ถ้อยค าในการสนทนากับ
นักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้ 

     

2 การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเป็นเรื่องง่าย
ส าหรับท่าน 

     

3 ท่านจะปรับภาษาที่ใช้ในการสื่อสารให้เหมาะสมกับบริบท
ทางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 

     

4 ท่านหลีกเลี่ยงที่จะร่วมวงสนทนาในกลุ่มที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม 

     

5 ท่านสามารถสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้
อย่างคล่องแคล่ว 

     

6 ท่านเลือกใช้ถ้อยค าในการสื่อสารที่ไม่ขัดต่อความเชื่อ
ทางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 

     

7 ท่านสามารถปรับเปลี่ยนวิธีการสื่อสารกับสภาพ
อารมณ์หรือความรู้สึกของคู่สนทนาต่างวัฒนธรรมได้ 

     

8 ท่านสามารถใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสารเพ่ือ
ช่วยให้นักศึกษาต่างวัฒนธรรมเข้าใจได้ดียิ่งขึ้น 

     

9 ท่านจะปรับเปลี่ยนการใช้ถ้อยค าให้สอดคล้องกับ
วัฒนธรรมที่แตกต่างของคู่สนทนา   

     

10 ท่านสามารถปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสมเมื่อต้องอยู่ใน
บริบทต่างวัฒนธรรม 

     

11 ท่านสามารถปฏิบัติตนกับนักศึกษาให้สอดคล้องกับ
วัฒนธรรมของเขาได้ 

     

12 ท่านสามารถเปรียบเทียบถึงความคล้ายและความ
แตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและเลือกปฏิบัติตามแนวทาง
ที่เหมาะสมด้วย 
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ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏิบัติของท่าน 

น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

ทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม        

13 ท่านค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักศึกษา
และสามารถจัดการเรียนการสอนได้อย่างเหมาะสม 

     

14 ท่านชื่นชมศิลปินต่างประเทศและคอยติดตามข่าวสารตาม
สื่อต่าง ๆ  อย่างสม่ าเสมอ 

     

15 ท่านยอมรับฟังความคิดเห็นของบุคคลที่มีความแตกต่าง
ทางวัฒนธรรมและความเชื่อที่แตกต่างจากท่าน 

     

16 เป็นการเสียเวลา หากนักศึกษาแสดงความคิดเห็นมาก
เกินไปในขณะที่ท่านก าลังสอนอยู่ 

     

17 ท่านปรับพฤติกรรมของท่านเพ่ือให้สามารถท างานร่วมกับ
ผู้อื่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

     

18 ท่านสบายใจที่จะปรับตัวตามวฒันธรรมอ่ืนที่ไม่ขัดแย้ง
กับวัฒนธรรมของท่าน 

     

19 ท่านยินดีปรับพฤติกรรมบางอย่างของท่านเพื่อสร้าง
มนุษย์สัมพันธ์ที่ดีในกลุ่มที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม 

     

20 ท่านเห็นว่าการศึกษาวิถีการด าเนินชีวิตที่หลากหลาย
ทางวัฒนธรรมของนักศึกษาเป็นสิ่งส าคัญในยุคโลกาภิ
วัตน์ 

     

21 ท่านคิดว่าการศึกษาวัฒนธรรมต่างชาติเป็นเรื่องไม่
จ าเป็น 

     

22 ท่านเห็นว่ านั กศึกษามี พ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่
หลากหลาย จึงมีความส าคัญที่ท่านต้องศึกษาท าความ
เข้าใจวัฒนธรรมอ่ืน ๆ เพ่ิมเติม 

     

23 ท่านคิดว่าไม่ควรเสียเวลากับการเรียนรู้ในวัฒนธรรม
อ่ืนมากนัก 
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ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏิบัติของท่าน 

น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

24 แม้ว่าสภาพอากาศไม่เป็นใจต่อการเดินทางท่านก็จะ
เลือกการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเพื่อเรียนรู้
ประวัติศาสตร์และความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม 

     

25 ท่านมีความกระตือรือร้นที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมของ
ชาติต่าง ๆให้มากกว่านี้ 

     

26 ท่านมีความสุขในการค้นคว้าและเรียนรู้เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมต่าง ๆ     

     

การปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม        
27 ท่านอุทิศเวลาส่วนตัวให้นักศึกษาโดยไม่ ได้หวั ง

ผลตอบแทนใด ไม่ว่าเขาจะมีความแตกต่างจากท่านก็ตาม 
     

28 ท่านถามไถ่พฤติกรรมที่น่าเป็นห่วงของนักศึกษาต่าง
วัฒนธรรมแม้ในนอกเวลางานและหาแนวทางแก้ไข 

     

29 ท่านจะพยายามอธิบายและขยายความพร้อม
ยกตัวอย่างหากนักศึกษาไม่เข้าใจสิ่งที่ท่านสอน 

     

30 การรับประทานอาหารร่วมกับนักศึกษาเพ่ือเลี้ยง
ฉลองในเทศกาลต่าง ๆ เป็นกิจกรรมที่ท่านปฏิบัติ
เสมอ 

     

31 การเข้าร่วมค่ายกิจกรรมในต่างจังหวัดกับนักศึกษา
ท่านรู้สึกไม่สนุก 

     

32 ท่านเต็มใจที่จะให้ความช่วยเหลือนักศึกษาทุกครั้งเมื่อ
เขาต้องการความช่วยเหลือ 

     

33 ปัจจุบันมีสิ่งยั่วยุทางสังคมมากมายที่อาจท าให้
นักศึกษาด าเนินชีวิตในทางที่ผิดท่านก็พร้อมให้อภัย
และโอกาสในการแก้ไข 

     

34 การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอน แนวปฏิบัติต่าง ๆ  
ตลอดจนวิถีการด าเนินชีวิตเป็นหนึ่งในภาระงานที่ท่าน
พร้อมปฏิบัติเสมอ 
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ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏิบัติของท่าน 

น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

35 ท่านพยายามเลือกใช้สื่อการสอนที่หลากหลายเพ่ือช่วย
ให้นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าใจ
มากขึ้น 

     

36 ท่านวางแผนการสอนโดยค านึงถึงความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาแต่ละบุคคล   

     

37 ท่านจัดเนื้อหาและกิจกรรมให้สอดคล้องกับความ
สนใจ ความถนัดของผู้เรียนโดยไม่ขัดต่อวัฒนธรรม
ของนักศึกษาต่างชาติ 

     

38 ท่านจัดการเรียนการสอนโดยเน้นความร่วมมือไม่
เน้นการแข่ งขันระหว่ างวัฒนธรรมเ พ่ือสร้ า ง
บรรยากาศในชั้นเรียนให้มีความอบอุ่น 

     

39 ท่านให้คุณค่ากับทุกความคิดเห็นของนักศึกษาในทุก
วัฒนธรรมเพ่ือส่งเสริมความเป็นประชาธิปไตยและ
ความสุขในการเรียน 

     

40 การจัดกิจกรรมนอกชั้นเรียนท่านจะส่งเสริมให้
นักศึกษารู้จักแก้ไขปัญหาและจัดการความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรมในสถานการณ์จริง 

     

41 ปัจจุบันจ านวนนักศึกษาที่มีความหลากหลายวัฒนธรรม
เพ่ิมข้ึนซึ่งมีความสามารถในการเรียนรู้ที่แตกต่างกัน
ดังนั้นควรมีความยืดหยุ่นในการวัดผลสัมฤทธิ์การเรียน 

     

42 ท่านใช้การวัดและประเมินผลที่ค านึงถึงความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมของบุคคล     

     

43 ท่านมักจะติดตามประเมินผลการเรียนรู้ของนักศึกษาเป็น
ระยะ เๆพ่ือน ามาปรับปรุงรูปแบบการสอนให้สอดรับกับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา   
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ตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่ พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์ด้วยการ
วิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน (confirmatory factor analysis) พบว่า โมเดลตัวบ่งชี้สมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติซึ่งประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ มีความ
สอดคล้องกับข้อมูลจริงในระดับดีมาก รายละเอียดดังต่อไปนี้  

สัญลักษณ์และอักษรย่อที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
เพ่ือให้เกิดความเข้าใจตรงกันในการน าเสนอและการแปลความหมายผลการวิเคราะห์ข้อมูล

ผู้วิจัยได้ก าหนดสัญลักษณ์และอักษรย่อที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 
อักษรย่อที่ใช้แทนองค์ประกอบหลัก องค์ประกอบย่อย 

CMK   แทน   องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความ 
หลากหลายทางวัฒนธรรมวัดจากองค์ประกอบย่อย  
2  องค์ประกอบ  

  ICCK  แทน ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
 MULSK  แทน ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ 

นักศึกษา   
AMC  แทน   องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง 

วัฒนธรรมวัดจากองค์ประกอบย่อย 3 องค์ประกอบ คือ 
  AWMULS แทน   ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ของนักศึกษา 
  OPMULS แทน   การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ของนักศึกษา 
  CURMULS แทน   การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 
  PTMS   แทน   องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่าง 

วัฒนธรรมวัดจากองค์ประกอบย่อย 2 องค์ประกอบ คือ  
  PATIFMUL แทน   การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษา 

ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
  MULST  แทน   การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
 สัญลักษณ์และอักษรย่อที่ใช้แทนค่าสถิติ 
                  แทน ค่าเฉลี่ย (mean) 
     S.D.           แทน ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (standard deviation) 
     C.V.           แทน ค่าสัมประสิทธิ์การกระจาย (coefficient of variation)  
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        r           แทน ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เพียร์สัน  

(Pearson’s product moment correlation 
coefficient)  

      R2           แทน ค่าสหสัมพันธ์พหุคูณยกก าลังสอง  
            (squared multiple correlation) หรือสัมประสิทธิ์การ       
                                              พยากรณ์ 

      2            แทน ค่าสถิติไค-สแควร์ (chi - square)  
     df/2            แทน ค่าไค-สแควร์สัมพัทธ์ 
      df            แทน องศาอิสระ (degree of freedom) 
     λ            แทน น้ าหนักองค์ประกอบ (factor loading) 
  SE       แทน ค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐาน (standard error) 
     FS           แทน ค่าสัมประสิทธิ์คะแนนองค์ประกอบ 
     e           แทน ค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐาน (error) ของตัวบ่งชี้ 
     **           แทน มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (P<0.01) 
      *           แทน มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 (P<0.05) 
     CFI           แทน ดัชนีวัดความสอดคล้องกลมกลืนเชิงสัมพัทธ์  
           (Comparative Fit Index) 
     GFI            แทน ดัชนีวัดระดับความสอดคล้องเหมาะสม  
            (goodness of fit index) 

    AGFI          แทน ดัชนีวัดระดับความความสอดคล้องเหมาะสมที่ปรับแก้
แล้ว  (adjusted goodness of fit index) 

    SRMR          แทน ดัชนีรากที่สองของค่าเฉลี่ยก าลังสองของส่วนเหลือ
มาตรฐาน  

           (Standardized Root Mean Square Residual) 
    RMSEA         แทน ดัชนีค่าความคลาดเคลื่อนในการประมาณค่าพารามิเตอร์
           (root mean square error of approximation) 
     CN          แทน ค่าขนาดตัวอย่างวิกฤต (Critical number) 
  

ผลการวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันของตัวแปรสังเกตได้ในองค์ประกอบ
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ดังแสดงในตาราง 4.4 
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ตาราง 4.4 ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันขององค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 

ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
  ICCK MULSK AWMULS OPMULS CURMULS PATIFMULS MULST 

ICCK 1             
MULSK 0.572** 1           

AWMULS 0.406** 0.300** 1         
OPMULS 0.534** 0.331** 0.431** 1       

CURMULS 0.634** 0.500** 0.346** 0.556** 1     
PATIFMULS 0.492** 0.424** 0.341** 0.537** 0.636** 1   

MULST 0.543** 0.475** 0.299** 0.614** 0.596** 0.645** 1 
Bartlett’s test of sphericity  Chi-Square = 894.413, df = 21, p = 0.000, KMO = 0.870 

 
จากตาราง 4.4 ผลการวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันขององค์ประกอบ

สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  พบว่า ค่าสหสัมพันธ์ระหว่างตัวแปร
สังเกตได้ทั้ง 7 ตัวแปรขององค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
รวมทั้ง 21 คู่แตกต่างจากศูนย์อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 ทั้ง 21 คู่มีค่าความสัมพันธ์กัน
ในระดับต่ าถึงปานกลางมีค่าระหว่าง 0.316 - 0.657 นอกจากนี้ยังพบว่าผลการวิเคราะห์ค่า 
Baertlett test of Sphericity มีค่าเท่ากับ 956.829  ซึ่งมีค่าความน่าจะเป็นน้อยกว่า 0.01 (p< 
0.01) ส่วนค่า Kaiser-Mayer-Olkin Measurers of Sampling Adequacy (MSA)  มีค่าเท่ากับ 
0.871 โดยมีค่ามากกว่า 0.80 แสดงว่าตัวแปรมีความสัมพันธ์กันดีมาก สามารถน าไปวิเคราะห์
องค์ประกอบได้ซ่ึงเป็นไปตามข้อเสนอของคิมและมัชเลอร์ได้เสนอไว้ว่า  ถ้ามีค่ามากกว่า 0.80  ดีมาก
และถ้ามีค่าน้อยกว่า 0.50 ใช้ไม่ได้ (นงลักษณ์ วิรัชชัย, 2542)   

ผลการตรวจสอบความตรงของโมเดลการตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติด้วยการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับที่สองพบว่า โมเดลตัวบ่งชี้
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีความสอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ 
พิจารณาได้จากค่าไคสแควร์ ( 2 =3.48 , df = 6, p = 0.747) ที่ความน่าจะเป็นมากกว่า.05 แสดง
ว่าไม่ปฏิเสธสมมติฐานหลักว่า โมเดลสมมติฐานที่พัฒนาขึ้นสอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์  ดัชนีวัด
ระดับความกลมกลืน (goodness of fit index : GFI) เท่ากับ 1 และดัชนีวัดระดับความกลมกลืนที่
ปรับแก้ (adjusted goodness of fit index: AGFI เท่ากับ .98 ดัชนีรากของก าลังสองเฉลี่ยของเศษ
เหลือมาตรฐาน (standardized root mean square residual: SRMR ) = 0.012 ดัชนีค่าความ
คลาดเคลื่อนในการประมาณค่าพารามิเตอร์ (root mean square error of approximation :   
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RMSEA ) = 0.000  และค่าขนาดตัวอย่างวิกฤต (critical number : CN) เท่ากับ 1400.28  ผลการ
วิเคราะห์แสดงไว้ในตาราง 4.5 และภาพ 4.2 

เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับที่หนึ่งซึ่งเป็นการวิเคราะห์โมเดลที่
แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (CMK)  องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม (AMC) และ
องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม (PTMS) กับตัวแปรสังเกตได้ซึ่งเป็น
ตัวแปรบ่งชี้ขององค์ประกอบ 3 องค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติพบว่า ค่าน้ าหนักองค์ประกอบในรูปคะแนนมาตรฐานของตัวแปรบ่งชี้ทั้งหมด 7 ตัวมีค่าเป็น
บวกและมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ.01 โดยมีค่าอยู่ระหว่าง 0.54-0.92 ซึ่งแสดงให้เห็นว่าตัวแปรบ่งชี้
เหล่านี้เป็นตัวแปรบ่งชี้ที่ส าคัญขององค์ประกอบทั้ง 3 องค์ประกอบ 
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (CMK) พบว่า ตัวบ่งชี้ทุกตัวมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบที่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01  
โดยตัวแปรบ่งชี้ที่มีน้ าหนักส าคัญมากที่สุดคือ ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
(ICCK) มีน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.84 มีความแปรผันร่วมกันกับองค์ประกอบด้าน
ความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรมร้อยละ70  รองลงมาคือ ความรู้ความเข้าใจ
ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา (MULSK) มีน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 
0.68 มีความแปรผันร่วมกันกับองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมร้อยละ 46 
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม (AMC) 
พบว่า ตัวแปรบ่งชี้ทุกตัวมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบที่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ตัวแปรบ่งชี้ที่มีน้ าหนัก
ส าคัญมากท่ีสุดคือ การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา (CURMULS) มีน้ าหนัก
องค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.92 มีความแปรผันร่วมกันกับองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมร้อยละ 85 รองลงมาคือ การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา (OPMULS) มีน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.79 มีความแปรผันร่วมกันกับองค์ประกอบ
ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมร้อยละ63 และความตระหนักในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา  (AWMULS)  มีน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.54 มีความแปรผันร่วมกัน
กับองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมร้อยละ 29  
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลในองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมพบว่า 
ตัวแปรบ่งชี้ทุกตัวมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบที่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ตัวแปรบ่งชี้ที่มีน้ าหนักส าคัญ
มากที่สุดคือ การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม (MULST)  มีน้ าหนักองค์ประกอบ
มาตรฐานเท่ากับ 0.85 มีความแปรผันร่วมกันกับองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่าง
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วัฒนธรรมร้อยละ 73 รองลงมาคือ การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (PATIFMUL) มีน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.75 มีความแปรผันร่วมกันกับ
องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมร้อยละ 56 

ส าหรับการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับที่สองซึ่งเป็นการวิเคราะห์โมเดลที่แสดงให้
เห็นความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม
(CMK) องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม (AMC) และองค์ประกอบด้าน
การปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม (PTMS) ซึ่งเป็นองค์ประกอบอันดับที่หนึ่งพบว่า ค่า
น้ าหนักองค์ประกอบในรูปคะแนนมาตรฐานของทั้ง 3 องค์ประกอบมีค่าเป็นบวกทั้งหมดและมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ.01 มีค่าตั้งแต่ 0.84 – 0.97  โดยองค์ประกอบที่มีค่าน้ าหนักความส าคัญ
มากที่สุดในการบ่งชี้ถึงสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติคือ องค์ประกอบ
ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม (AMC) มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบเท่ากับ 0.97 
รองลงมาคือ องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม (PTMS) มีค่าน้ าหนัก
องค์ประกอบเท่ากับ 0.95 ส่วนองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (CMK) มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบที่มีความส าคัญน้อยที่สุดซึ่งมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบ
เท่ากับ 0.84 แต่ละองค์ประกอบมีความแปรผันร่วมกันกับองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติอยู่ระหว่าง 0.70 – 0.94 หรือร้อยละ 70 – 94 ตามล าดับ  ผลการ
วิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับที่หนึ่งและอันดับที่สองของโมเดลตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ แสดงไว้ในตาราง 4.5 
 

ตาราง 4.5 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับที่หนึ่งและอันดับที่สองของโมเดลตัวบ่งชี้
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

องค์ประกอบ 

เมทริกซ์น้ าหนักองค์ประกอบ 
สัมประสิทธิ์
การพยากรณ์  

(R2) 

สัมประสิทธิ์
คะแนน

องค์ประกอบ 
(FS) 

ความคลาด
เคลื่อนของ
ตัวบ่งชี้ (e) 

b(SE)   t 

การวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยนืยันอันดบัที่หนึ่ง 
องค์ประกอบย่อยมิติด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม (CMK) 

ICCK 0.41 0.84 - 0.70 0.87 0.30 

MULSK 0.37(0.03) 0.68 11.03 0.46 0.40 0.54 
องค์ประกอบย่อยมิติด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวฒันธรรม  (AMC) 

AWMULS 0.25 0.54 - 0.29 0.36 0.71 
OPMULS 0.41(0.05) 0.79 7.92** 0.63 0.54 0.37 
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องค์ประกอบ 

เมทริกซ์น้ าหนักองค์ประกอบ 
สัมประสิทธิ์
การพยากรณ์  

(R2) 

สัมประสิทธิ์
คะแนน

องค์ประกอบ 
(FS) 

ความคลาด
เคลื่อนของ
ตัวบ่งชี้ (e) 

b(SE)   t 

CURMULS 0.46(0.06) 0.92 7.62** 0.85 1.23 0.15 
องค์ประกอบย่อยมิติด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวฒันธรรม (PTMS) 

PATIFMUL 0.43 0.75 - 0.56 0.19 0.44 
MULST 0.51(0.04) 0.85 13.17** 0.73 0.72 0.27 

การวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยนืยันอันดบัที่สอง 

CMK 0.81(0.06) 0.84 13.15** 0.70 - - 
AMC 1.10(0.14) 0.97 8.00** 0.94 - - 

PTMS 0.88(0.07) 0.93 12.91** 0.87 - - 
Chi-Square= 3.48,  df  = 6, p =  0.747, CFI = 1.00, GFI = 1.00, AGFI =  0.98,  
SRMR = 0.012, RMSEA =  0.000, CN = 1400.28 
 ** P < 0.01 

 
ภาพ 4.2 ผลการวิเคราะหอ์งค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับสองของตัวบ่งชี้สมรรถนะ 

ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
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ตอนที่ 2 ผลการศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  

ผู้วิจัยแบ่งการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลตอนที่ 2 เป็น 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนที่ 1 ข้อมูลเบื้องต้นของตัวอย่าง 
ส่วนที่ 2 ผลการวิเคราะห์ระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   ส่วนที่ 3 ผล
การวิเคราะห์ความแตกต่างของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติระหว่าง
เพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา ด้วยสถิติ t-test โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป SPSS for 
Windows ดังนี้  
 

ส่วนที่ 1 ข้อมูลเบื้องต้นของตัวอย่าง 
กลุ่มตัวอย่างที่เป็นอาจารย์สอนหลักสูตรนานาชาติจ านวน 300 คนไม่นับรวมอาจารย์ชาวต่างชาติ

จ านวน 11 คน คงเหลือกลุ่มตัวอย่าง 289 คน ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิงคิดเป็นร้อยละ 54.7 มีเชื้อชาติไทยคิด
เป็นร้อยละ100 นับถือศาสนาพุทธ คิดเป็นร้อยละ 99.3 มีระดับการศึกษาปริญญาโทในประเทศคิดเป็นร้อยละ 
41.4 มีความสามารถทางด้านภาษาต่างประเทศเป็นภาษาอังกฤษคิดเป็นร้อยละ 100 และส่วนใหญ่เรียนรู้
วัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมอ่ืนด้วยการอ่านคิดเป็นร้อยละ 91 ดังแสดงในตาราง 4.6 
 

ตาราง 4.6 จ านวนและร้อยละของกลุ่มตัวอย่างจ าแนกตามข้อมูลส่วนบุคคล ( n = 289) 

ตัวแปร จ านวน ร้อยละ ตัวแปร จ านวน ร้อยละ 
1. เพศ 5.ความสามารถทางภาษาต่างประเทศ 

ชาย 131 45.3 อังกฤษ 289 100 
หญิง 158 54.7 จีน 21 7 

รวม 289 100 ญี่ปุ่น 8 2.67 
2. เชื้อชาติ ฝรั่งเศล 6 2 

ไทย 289 100 เกาหลี 3 1 

รวม 289 100 อินโดนีเชีย 1 0.33 
3.ศาสนา เยอรมัน 2 0.67 

พุทธ 287 99.3 6.วิธีการเรียนรู้วัฒนธรรมของตนเองและ
วัฒนธรรมอ่ืน   

อิสลาม 2 0.7 การฟัง 240 80 
รวม 289 100 การสนทนา 247 82.30 

4.ระดับการศึกษา การอ่าน 273 91 
ปริญญาเอกต่างประเทศ 83 28.7 การดู 261 87 

ปริญญาเอกในประเทศ 47 16.3    
ปริญญาโทต่างประเทศ 39 13.4    

ปริญญาโทในประเทศ 120 41.4    
รวม 289 100    
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ส่วนที่ 2 ผลการวิเคราะห์ระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   
 การวิเคราะห์ค่าสถิติเบื้องต้นของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่างโดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป SPSS for Windows เพ่ืออธิบายลักษณะการ
กระจายของตัวแปร  ผลการวิเคราะห์พบว่า กลุ่มตัวอย่างที่เป็นอาจารย์สอนหลักสูตรนานาชาติ
จ านวน 289 คนมีค่าเฉลี่ยสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในระดับมาก 
คือ 3.90 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.41 ความเบ้ (skewness) เท่ากับ -.140 ความโด่ง (kurtosis) 
เท่ากับ -.802 และ สัมประสิทธิ์การกระจาย (coefficient of variation) เท่ากับ .167  แสดงว่า
ข้อมูลมกีารกระจายมากเนื่องจากค่าความโด่ง (kurtosis) เป็นลบและข้อมูลของตัวแปรมีค่าส่วนใหญ่
สูงกว่าค่าเฉลี่ยเนื่องจากค่าความเบ้ (skewness) เป็นลบแต่ค่าความเบ้ก็ยังมีค่าอยู่ระหว่าง -3 ถึง +3 
ที่แสดงถึงการแจกแจงปกติ (Kline, 2005 อ้างใน กริช แรงสูงเนิน, 2554) ดังแสดงในตาราง 4.7 
 

ตาราง 4.7 ค่าเฉลี่ยสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

ตัวบ่งชี้ mean SD  skewness kurtosis 
 coefficient 
of variation   

องค์ประกอบที่ 1 ความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสาร
ระหว่างวัฒนธรรม 

3.93 0.47 -.243 -.708 .225 

ความรู้ ความเข้ า ใจ ในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา 

3.82 0.53 -.052 -.724 .286 

รวม 3.88 0.45 -.146 -.985 .200 
องค์ประกอบที่ 2 ทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ความตระหนักในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา 

3.76 0.52 .069 .126 .273 

การเปิดใจยอมรับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา 

4.07 0.59 -.213 -.477 .344 

การใฝ่รู้ในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา 

3.96 0.57 -.207 -.482 .324 

รวม 3.93 0.45 .034 -.035 .198 
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ตัวบ่งชี้ mean SD  skewness kurtosis 
 coefficient 
of variation   

องค์ประกอบที่ 3 การปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม 

การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์
กับนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม 

3.75 0.54 -.121 -.605 .293 

การสอนนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม 

4.06 0.57 -.093 -1.133 .325 

รวม 3.90 0.50 -.125 -.961 .254 
รวมทั้งหมด 3.90 0.41 -.122 -.792 .166 

 

อาจารย์หลักสูตรนานาชาติส่วนใหญ่จากกลุ่มตัวอย่างจ านวน 289 คนมีระดับสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมระดับมากคิดเป็นร้อยละ 67.47 ของจ านวนอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่
เป็นกลุ่มตัวอย่าง องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมระดับมาก คิดเป็นร้อยละ
74.39 และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมระดับมาก คิดเป็นร้อยละ
62.28 ตามล าดับ และในภาพรวมอาจารย์มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติในระดับมากทุกด้าน ดังแสดงไว้ในตาราง 4.8 
 

ตาราง 4.8 จ านวนและร้อยละของกลุ่มตัวอย่างจ าแนกตามระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติกลุ่มตัวอย่าง 

องค์ประกอบ ความรู้ในการสื่อสาร
และความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรม 

ทัศนคติต่อความ
หลากหลายทาง

วัฒนธรรม 

การปฏิสัมพันธ์และ
การสอนระหว่าง

วัฒนธรรม 
ระดับสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์

หลักสูตรนานาชาต ิ จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 
มากที่สุด 30 10.38 31 10.73 28 9.69 

มาก 195 67.47 215 74.39 180 62.28 
ปานกลาง 64 22.15 43 14.88 81 28.03 

น้อย - - - - - - 

น้อยที่สุด - - - - - - 
รวม 289 100 289 100 289 100 
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ส่วนที่ 3 ผลการวิเคราะห์ความแตกต่างของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา 

 ผลการวิเคราะห์ความแตกต่างของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา ด้วยสถิติ t-test พบว่า 
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่มี เพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่
จบการศึกษาต่างกัน ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ดังแสดงในตาราง 4.9, 4.10 และ 4.11 
 

ตาราง 4.9 ผลการเปรียบเทียบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติระหว่าง
เพศ 

เพศ n ค่าเฉลี่ย S.D t Sig 
ชาย 131 3.89 0.46 

-0.65 0.517 
หญิง 158 3.92 0.36 

* ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05 
 

ตาราง 4.10 ผลการเปรียบเทียบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติระหว่าง
ระดับการศึกษา  

การศึกษา
ระดับ 

n ค่าเฉลี่ย S.D t Sig 

ปริญญาเอก 129 3.91 0.34 
.054 0.957 

ปริญญาโท 160 3.90 0.45 
* ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05 
 

ตาราง 4.11 ผลการเปรียบเทียบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติระหว่าง
ปรเทศที่จบการศึกษา 

ประเทศที่จบ
การศึกษา 

n ค่าเฉลี่ย S.D t Sig 

ในประเทศ 165 3.88 0.42 
-1.23 0.220 

ต่างประเทศ 124 3.94 0.38 

* ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05  
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ตอนที่ 3 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ            

ผู้วิจัยแบ่งการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลตอนที่ 3  เป็น  2  ส่วนได้แก่ ส่วนที่ 1 แนวทางการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  ส่วนที่ 2 ผลการประเมินความเหมาะสม
และความเป็นไปได้ของแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ  ดังนี้  

 
ส่วนที่ 1 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   
 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติซึ่งผู้วิจัยได้
ยกร่างมาจาก 3 ส่วนคือ 1) ผลการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมซึ่งพบว่า แนวทางพัฒนาด้านความรู้ได้แก่ การสั่งสมความรู้จากเอกสารต าราต่าง ๆ 
(cognitive methods) เป็นการสะสมความรู้จากเอกสารต าราต่าง ๆเกี่ยวกับความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมเช่น บรรทัดฐานทางพฤติกรรม ความคาดหวัง โครงสร้างการเมืองและสังคม ประวัติศาสตร์ 
ศาสนา  ส าหรับแนวทางการพัฒนาด้านทัศนคติได้แก่ การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์ (experience) 
การเรียนรู้ผ่านการสะท้อนคิด (reflection) ซึ่งเป็นวิธีการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมที่
ผสมผสานระหว่างการเรียนรู้ผ่านประสบการณ์ การเปรียบเทียบ และการวิเคราะห์ซึ่งมักจะเกิดขึ้น
ระหว่างการถกเถียงกันในประเด็นต่างๆที่เกี่ยวเนื่องมาจากประสบการณ์หรือความรู้ และทักษะต่างๆ
ที่มี ส่วนแนวทางการพัฒนาด้านพฤติกรรม ได้แก่ การเรียนรู้ผ่านการร่วมกิจกรรม (cooperative 
activity) ซึ่งเป็นการเข้าร่วมกิจกรรมที่มีผู้เข้าร่วมงานที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีการ
สนทนาระหว่างวัฒนธรรม มีการปฏิบัติต่อกันระหว่างวัฒนธรรม กระตุ้นให้เกิดการปรับตัว มีความ
ยืดหยุ่น มีมุมมองที่ให้ความส าคัญต่อผู้อ่ืน และมีความเข้าใจในผู้อ่ืน (empathy)  และจากการ
สังเคราะห์ผลงานวิจัยเกี่ยวกับแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมนั้นพบว่า แนวทางการ
พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมที่นิยมใช้มากที่สุดคือ การเรียนรู้จากประสบการณ์ระหว่าง
วัฒนธรรมผ่านโทรศัพท์มือถือ  การสะท้อนความคิดเห็นผ่านสื่อออนไลน์ และการศึกษาใน
ต่างประเทศ   2) ผลการสัมภาษณ์อาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 20 คนพบว่า ส่วนใหญ่น าเสนอ
แนวทางการพัฒนาดังนี้ การจัดสัมมนาเป็นกลุ่มเล็ก ๆ มีการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ตลอดจนความ
คิดเห็นในประเด็นที่ติดขัด  การแลกเปลี่ยนเรียนรู้กับอาจารย์ชาวต่างชาติที่มาจากชาติต่าง ๆ เพ่ือ
เรียนรู้จากประสบการณ์จริง การสนับสนุนให้อาจารย์ได้มีประสบการณ์ในการเรียนการสอนใน
ต่างประเทศ  การจัดท าเอกสารแนวปฏิบัติข้อควรปฏิบัติและห้ามปฏิบัติต่อนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม การปรึกษาอาจารย์รุ่นอาวุโสเมื่อพบประเด็นปัญหา การจัดตั้งศูนย์ให้
ค าปรึกษาด้านสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม และเห็นด้วยในการน าแบบวัดสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้เพ่ือจะได้ทราบถึงสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมใน
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เบื้องต้นก่อนการพัฒนา และการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ
นั่นจะต้องพัฒนาทั้ง 3 องค์ประกอบเพ่ือให้เกิดการบูรณาการเป็นสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม และ 
3) ผลการวิจัยในระยะที่1พบว่า สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ
ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ และองค์ประกอบที่มีค่าน้ าหนักความส าคัญมากที่สุดในการ
บ่งชี้ถึงสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติคือ องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบเท่ากับ 0.97 ส่วนตัวบ่งชี้ที่มีค่าน้ าหนัก
ส าคัญมากที่สุดคือ การใฝ่รู้ ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาซึ่งมีค่าน้ าหนัก
องค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.92 แสดงให้เห็นว่าการพัฒนาด้านทัศนคติและการส่งเสริมให้อาจารย์
หลักสูตรนานาชาติมีความใฝ่รู้เป็นสิ่งส าคัญล าดับต้นในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ     

ดังนั้นจากการบูรณาการผลการศึกษาใน 3 ส่วนข้างต้น ผู้วิจัยจึงน าเสนอแนวทางการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 5 แนวทางคือ 1) การอบรมสัมมนา 
(training)   2) การสร้างประสบการณ์ห้องเรียนนานาชาติ (international exposure)   3) การให้
ค าปรึกษาแบบรายบุคคล (individual senior coaching / mentoring)  4) ศูนย์ให้ค าปรึกษา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (intercultural understanding center) และ5) การประชุมกลุ่มย่อย 
(focus group) ดังแสดงในภาพ 4.3 และตาราง 4.12 
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ภาพ 4.3 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
 
 
  

สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตร

นานาชาติ 

ความรู้ในการ
ส่ือสารและความ
หลากหลายทาง
วัฒนธรรม 

การปฏิสัมพันธ์
และการสอน

ระหว่างวัฒนธรรม 

ทัศนคติต่อความ
หลากหลายทาง
วัฒนธรรม 

การประชุมกลุ่มย่อย 
ศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหว่าง

วัฒนธรรม การให้ค าปรึกษารายบุคคล 

การสร้างประสบการณ์ห้องเรียนนานาชาติ การอบรมสัมมนา 
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ตาราง 4.12 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
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ส่วนที่ 2  ผลการประเมินความเหมาะสมและความเป็นไปได้ของแนวทางการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

 แนวทางการพัฒนาทั้ง 5 แนวทางได้รับการประเมินว่าเหมาะสมและมีความเป็นไปได้ในการน าไปใช้ใน
ระดับมากซึ่งแต่ละแนวทางการพัฒนามีความเหมาะสมและมีความเป็นไปได้ในการบรรลุวัตถุประสงค์ของการ
พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่แตกต่างกันดังแสดงในตาราง  4.14   และให้
ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงรายละเอียดเพ่ิมเติมในขั้นตอนการด าเนินงานของแต่ละแนวทางซึ่งผู้วิจัยได้น าไป
ปรับปรุงแล้วดังแสดงในตาราง  4.13   
 

ตาราง 4.13 การน าแนวทางการพัฒนาไปใช้เพ่ือการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ 
หลักสูตรนานาชาติ 

แนวทางการพัฒนา สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
1. การอบรมสัมมนา (seminar / training) เหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์

หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม และองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

2. การสร้างประสบการณ์ห้องเรียน 
   นานาชาติ (international exposure) 

เหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์
และการสอนระหว่างวัฒนธรรม 

3. การให้ค าปรึกษารายบุคคล (individual  
    senior coaching / mentoring    
    / counselling) 

เหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบทัศนคติต่อความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม 

4.  การจัดต้ังศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะ 
    ระหว่างวัฒนธรรม (intercultural    
    understanding  center) 

เหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้านด้านความรู้ในการสื่อสาร
และความหลากหลายทางวัฒนธรรม และองค์ประกอบด้านทัศนคติ
ต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

5. การประชุมกลุ่มย่อย (focus group )   เหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติท้ัง 3 องค์ประกอบคือ องค์ประกอบด้าน
ความรู้ ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม และ
องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม   
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ตาราง 4.14 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่  ปรับปรุงแล้ว 
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล และ ข้อเสนอแนะ  

 

 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ดังนี้ 1) เพ่ือพัฒนาตัวบ่งชี้  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิง
ประจักษ์  2) เพ่ือศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
3) เพ่ือน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  ผู้วิจัยขอแบ่ง
การน าเสนอเป็น 3 ระยะตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย ดังนี้  
 ระยะที่ 1 การพัฒนาตัวบ่งชี้  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์   
 การวิจัยระยะนี้มีวิธีด าเนินการ 2 ขั้นตอนได้แก่ 1. ขั้นตอนการพัฒนากรอบแนวคิด และแบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ มีประชากรได้แก่  ผู้เชี่ยวชาญด้านสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรม และ/หรือมีประสบการณ์ด้านการสอนในหลักสูตรนานาชาติอย่างน้อย 5 ปี จ านวน 5 คน
เพ่ือตรวจสอบองค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และค านิยามเชิงปฏิบัติการของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ ส าหรับเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยในขั้นตอนนี้ได้แก่ แบบสัมภาษณ์เชิงโครงสร้าง  ในการ
เก็บรวบรวมข้อมูลนั้นผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 5 คนเพ่ือตรวจสอบ
องค์ประกอบ ตัวบ่งชี้ และค านิยามเชิงปฏิบัติการของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ และวิเคราะห์ สังเคราะห์ ปรับปรุงตามข้อเสนอแนะ  2. ขั้นตอนการตรวจสอบคุณภาพของ
เครื่องมือมีประชากรได้แก่ อาจารย์ผู้สอนหลักสูตรนานาชาติที่มีประสบการณ์การสอนอย่างน้อย 5 ปี จ านวน 
5 คน และผู้เชี่ยวชาญด้านการประเมินวัดผลทางสถิติจ านวน 2 คนซึ่งได้จากการสุ่มแบบเจาะจงเพ่ือตรวจสอบ
ความตรงเชิงเนื้อหาของแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  อาจารย์ผู้สอน
ในหลักสูตรนานาชาติจ านวน 50 คนซึ่งได้มาจากการสุ่มตัวอย่างอย่างง่ายเพ่ือทดลองใช้ (try out) แบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  อาจารย์หลักสูตรนานาชาติกลุ่มตัวอย่างใน
มหาวิทยาลัยรัฐบาลและในก ากับในประเทศไทยจ านวน 300 คนซึ่งได้จากการสุ่มตัวอย่างแบบหลาย
ขั้นตอนเพ่ือเก็บข้อมูลในการตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิง
ประจักษ์  ส าหรับเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยในขั้นตอนนี้ได้แก่ แบบตรวจความตรงเชิงเนื้อหาของแบบวัด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  ด าเนินการเก็บข้อมูลโดยให้อาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่มีประสบการณ์อย่าง
น้อย 5 ปีจ านวน 5 คน และผู้เชี่ยวชาญด้านการประเมินวัดผลทางสถิติจ านวน 2 คน รวม7 คน
ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหาของข้อค าถามในแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
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นานาชาติ  และน าข้อมูลมาวิเคราะห์ค่าดัชนี IOC คัดเลือกข้อค าถามที่มีคะแนนระหว่าง 0.571 – 1.000  
จัดท าเป็นแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ เพ่ือทดลองใช้เก็บข้อมูล
กับอาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 50 คน วิเคราะห์หาค่าอ านาจจ าแนกของข้อค าถามรายข้อด้วย
การวิเคราะห์สหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับ (corrected item-total 
correlation) ตรวจสอบความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรที่ใช้วิเคราะห์ว่ามีความเหมาะสมในการน ามา
วิเคราะห์โดยเทคนิค factor analysis หรือไม่โดยใช้สถิติ KMO ( kaiser-meyer-olkin measure of 
sampling adequacy) คัดเลือกข้อค าถามจากแบบวัดฉบับทดลองใช้ (try out) จาก 67 ข้อ เหลือ 43 
ข้อ ซึ่งผู้วิจัยได้ก าหนดเกณฑ์ในการคัดเลือกข้อค าถามจาก 1) พิจารณาค่าอ านาจจ าแนกโดยตัดข้อที่มีค่า
สหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับต่ า 2) พิจารณาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (r) ต่ า 
และวิเคราะห์ค่าความเที่ยงของแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ หลักสูตรนานาชาติ
เฉพาะข้อค าถามที่ได้ผ่านการคัดเลือกจากจ านวน 67 ข้อ เหลือจ านวน 43 ข้อโดยใช้สูตรสัมประสิทธิ์
แอลฟาของครอนบาค (cronbach’s alpha coefficient) น าข้อมูลไปตรวจสอบความเที่ยง (reliability) 
ของแบบวัด  จัดท าแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติฉบับสมบูรณ์เพ่ือ
น าส่งให้อาจารย์หลักสูตรนานาชาติกลุ่มตัวอย่างจ านวน 700 คนเพ่ือให้ได้ตัวอย่างจ านวน 300 คน และ
ได้คัดเลือกกลุ่มตัวอย่างที่เป็นอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่เป็นชาวต่างชาติออกจ านวน 11 คนเหลือ 
289 คน น าข้อมูลมาตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างด้วยการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน 
(confirmatory  factor  analysis) เพ่ือตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ที่พัฒนาขึ้นกับ
ข้อมูลเชิงประจักษ์   
 ระยะที่ 2 การศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  

การวิจัยระยะนี้มีวิธีด าเนินการ 2 ขั้นตอนได้แก่ 1) ขั้นตอนการก าหนดกลุ่มประชากรและคัดเลือก
กลุ่มตัวอย่าง มีประชากรได้แก่ อาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 289 คนซึ่งเป็นกลุ่มเดียวกันในการวิจัย
ระยะที่ 1 ซึ่งได้มาจากการสุ่มตัวอย่างแบบหลายขั้นตอน โดยผู้วิจัยได้สุ่มตัวอย่างรายชื่อมหาวิทยาลัยรัฐบาล 
และมหาวิทยาลัยในก ากับตามข้อมูลของส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา (สกอ.) ที่มีการเรียนการสอน
หลักสูตรนานาชาติจ านวนรวม 37 แห่ง ด้วยการสุ่มตัวอย่างแบบหลายขั้นตอนคือ ด าเนินการสุ่มตัวอย่าง
มหาวิทยาลัยด้วยวิธีการสุ่มอย่างง่ายได้จ านวน 28 แห่ง น ามาสุ่มตัวอย่างเป็นอาจารย์หลักสูตรนานาชาติด้วย
วิธีการสุ่มอย่างง่าย และส่งแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปยังอาจารย์
ในกลุ่มเป้าหมายจ านวน 700 คน เพ่ือให้ได้จ านวนกลุ่มตัวอย่างจ านวน 300 คน   2) ขั้นตอนการเก็บ และ
การวิเคราะห์ข้อมูล มีเครื่องมือได้แก่ แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่
ได้จากการวิจัยระยะที่ 1  ส าหรับการเก็บข้อมูลนั้นผู้วิจัยได้น าข้อมูลมาจากการเก็บข้อมูลในการวิจัยระยะที่ 
1 มาวิเคราะห์ค่าสถิติเบื้องต้นของกลุ่มตัวอย่างด้วยสถิติบรรยาย ได้แก่ ความถี่  ร้อยละ เพ่ืออธิบายข้อมูล
เบื้องต้นของผู้ตอบแบบสอบถาม และศึกษาความแตกต่างของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
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หลักสูตรนานาชาติระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา ด้วยสถิติ t-test โดยใช้โปรแกรม
ส าเร็จรูป SPSS  for Windows 
 ระยะที่ 3 การน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาต ิ 
 การวิจัยระยะนี้มีวิธีด าเนินการ 2 ขั้นตอนได้แก่ 1) ขั้นตอนการน าเสนอแนวทางการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ มีประชากรได้แก่ อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ
จ านวน 20 คนจากการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจงเพ่ือสัมภาษณ์แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   มีเครื่องมือได้แก่ แบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง และเก็บข้อมูลด้วยการ
สัมภาษณ์ วิเคราะห์ สังเคราะห์ผลการสัมภาษณ์  น าข้อมูลที่ได้มาสังเคราะห์ร่วมกับ ผลการทบทวน
วรรณกรรม งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ และผลการวิจัยระยะที่ 1 เพ่ือยกร่างแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ  2) ขั้นตอนการตรวจสอบ  ความเหมาะสมและความเป็นไปได้ในการน าแนวทางการ
พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้  มีประชากรได้แก่ ผู้ทรงคุณวุฒิ
ทางการอุดมศึกษามีประสบการณ์ในการพัฒนาอาจารย์อย่างน้อย 3 ปีขึ้นไปจ านวน 5 คน  มีเครื่องมือได้แก่  
แบบประเมินความเหมาะสมและความเป็นไปได้ในการน าแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้  ผู้วิจัยสรุปผลการตรวจสอบความเหมาะสมและความเป็นไปได้ในการน าแนว
ทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้พร้อมด้วยข้อเสนอแนะ และ
น าไปปรับปรุงแนวทางการพัฒนา 
 
สรุปผลการวิจัย 

1. ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ท่ีพัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์   

1.1 การพัฒนาตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ
ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ได้แก่ 1) องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้คือ  ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม   และ
ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  2) องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้คือ ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษา  การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา และการใฝ่รู้ในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา   3) องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่าง
วัฒนธรรมประกอบด้วย  2  ตัวบ่งชี้คือ การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม   และการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม   และโมเดลสมรรถนะระหว่าง
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วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีความสอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ พิจารณาจากค่าสถิติที่
ใช้ตรวจสอบความตรงของโมเดล ได้แก่ ค่าไค-สแควร์ ( 2 ) เท่ากับ 3.48 ค่าองศาอิสระ (df) เท่ากับ 6 
ค่านัยส าคัญทางสถิติ  (P-value) เท่ากับ  0.747 ค่าดัชนีวัดความกลมกลืน (GFI) เท่ากับ 1.00 และ ค่า
ดัชนีวัดระดับความสอดคล้องที่ปรับแก้แล้ว (AGFI) เท่ากับ 0.98 ดัชนีรากที่สองของค่าเฉลี่ยก าลังสองของ
ส่วนเหลือมาตรฐาน (SRMR) เท่ากับ 0.012  ค่าความคลาดเคลื่อนในการการประมาณค่าพารามิเตอร์ 
(RMSEA) เท่ากับ 0.000 และ ค่าขนาดตัวอย่างวิกฤต (CN) เท่ากับ 1400.28     

1.2 แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีเนื้อหา
ครอบคลุมทั้ง  3  องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ มีลักษณะเป็นแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดับ จ านวน 43 ข้อ
ค าถามซึ่งได้รับการประเมินจากผู้เชี่ยวชาญว่ามีความตรงเชิงเนื้อหา (IOC = .71 – 1.00)  และมีความเที่ยง  
ของแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติทั้งฉบับเท่ากับ .947 ส่วนความ
เที่ยงในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.822  
องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.871  และองค์ประกอบด้าน
การปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.939  และข้อค าถามรายข้อมีค่าอ านาจ
จ าแนกสูงด้วยการวิเคราะห์สหสัมพันธ์ระหว่างคะแนนรายข้อกับคะแนนรวมทั้งฉบับ (corrected item-
total correlation) และผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันพบว่า โมเดลการวัดองค์ประกอบทั้ง 3
ด้านมีความสอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ ดังนี้ ด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ( CFI =  .994, TLI =.994 และ RMSEA = 0.41) ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (CFI = .996, TLI = .987 และ RMSEA = 0.42) และด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรม (CFI = .990, TLI = .990 และ RMSEA = 0.68) 

2. ผลการศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ  

2.1 อาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่ เป็นกลุ่มตัวอย่างมีระดับสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติทุกด้านในระดับมาก และในรายองค์ประกอบ พบว่ามี
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม และด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรมในระดับมาก คิดเป็นร้อยละ 67.47 (M = 3.88), ร้อยละ 74.39 (M = 3.93)  และ
ร้อยละ 62.28 (M = 3.90) ตามล าดับ      

2.2 สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไม่แตกต่างกัน
ระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา   
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3. ผลการน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ   

 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติมี 5 แนวทางคือ 1) 
การอบรมสัมมนา (training and seminar) มีวิธีด าเนินการคือ การแลกเปลี่ยนเรียนรู้จากประสบการณ์จริง
และมีการถกประเด็นความคิดเห็นต่างๆ ร่วมกัน  2) การสร้างประสบการณ์ห้องเรียนนานาชาติ 
(international exposure) มีวิธีด าเนินการคือ การให้อาจารย์ไปเพ่ิมพูนความรู้ในมหาวิทยาลัยใน
ต่างประเทศ เป็นการพัฒนาอาจารย์ด้วยการให้อาจารย์ไปเข้าร่วมศึกษาโดยไม่นับหน่วยกิตอย่างน้อย 1 เดือน 
โดยอาศัยอยู่กับครอบครัวท้องถิ่นนั้น  3) การให้ค าปรึกษาแบบรายบุคคล (individual senior coaching / 
mentoring / consulting) มีวิธีด าเนินการคือ การให้ค าปรึกษาโดยผู้เชี่ยวชาญกับอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติเป็นรายบุคคล 4) ศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (intercultural understanding 
center) มีวิธีด าเนินการคือ การจัดตั้งกลุ่มงาน หรือหน่วยงานให้ค าปรึกษาเกี่ยวกับประเด็นอุปสรรคในการ
สอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม และ 5) การประชุมกลุ่มย่อย (focus group)  มี
วิธีด าเนินการคือ การจัดกิจกรรมประชุมกลุ่มย่อย 7 – 8 คน อย่างต่อเนื่องด้วยกระบวนการจัดการความรู้ 
แลกเปลี่ยนเรียนรู้จากประสบการณ์จริงของการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
 
อภิปรายผลการวิจัย 
  ผู้วิจัยอภิปรายผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย  ดังนี้  
 1.  ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
และตรวจสอบความสอดคล้องของโมเดลตัวบ่งชี้ท่ีพัฒนาขึ้นกับข้อมูลเชิงประจักษ์   
  ผลการพัฒนาตัวบ่งชี้พบว่า โมเดลตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติประกอบด้วย  3  องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ได้แก่ 1) องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม วัดได้จาก 2 ตัวบ่งชี้คือ ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  และ
ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  2) องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมวัดได้จาก 3 ตัวบ่งชี้คือ ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา  การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา และการใฝ่รู้ในความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  และ 3) องค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมวัดได้
จาก  2  ตัวบ่งชี้คือ การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม และการ
สอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  โมเดลมีความสอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์โดย
องค์ประกอบที่มีค่าน้ าหนักความส าคัญมากที่สุดในการบ่งชี้ถึงสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติคือ องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งมีค่าน้ าหนัก
องค์ประกอบเท่ากับ 0.97 และตัวบ่งชี้ที่มีค่าน้ าหนักส าคัญมากที่สุดคือ การใฝ่รู้ในความหลากหลายทาง
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วัฒนธรรมของนักศึกษาซึ่งมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.92  รองลงมาคือ การเปิดใจยอมรับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาซึ่งมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.79 และความ
ตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาซึ่งมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.54  
ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการพัฒนาด้านทัศนคติและการส่งเสริมให้อาจารย์หลักสูตรนานาชาติใฝ่รู้ ในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งส าคัญล าดับต้นในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ  ทั้งนี้เมื่ออาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีทัศนคตทิี่ดีต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม ใฝ่รู้
ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาจะส่งผลให้อาจารย์หลักสูตรนานาชาติเปิดใจยอมรับ และมี
ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาจะส่งผลให้อาจารย์หลักสูตรนานาชาติสามารถ
สอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพสอดคล้องกับโมเดลพีระมิด
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ Deardorff (Deardorff, 2006; 2008; 2009; 2011) ซึ่งพบว่าการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมจะต้องเริ่มจาก การพัฒนาทัศนคติ ต่อด้วยการให้ความรู้ และการพัฒนาทักษะ
ด้วยการฝึกปฏิบัติ ก่อให้เกิดผลลัพธ์ภายในใจ และผลลัพธ์ภายนอกที่แสดงออกมาเป็นพฤติกรรมที่เหมาะสม
ในบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม และยังสอดคล้องกับ Fantini (2000) ซึ่งเสนอไว้ว่าการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมนั้นมีจุดเน้นที่การพัฒนาการรับรู้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งขับเคลื่อน
ด้วยองค์ประกอบ ด้านทัศนคติ  ด้านทักษะ และความรู้รอบตัว   นอกจากนี้ยังสอดคล้องกับ Gopal (2011) 
ซึ่งได้ศึกษาเรื่อง Internationalization of Higher Education  : Preparing Faculty to Teach Cross-
culturally ที่สรุปว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมหรือสมรรถนะที่จะช่วยให้อาจารย์สอนได้เป็นอย่าง
นานาชาตินั้นประกอบด้วยองค์ประกอบด้านทัศนคติคือ เคารพ เห็นคุณค่าวัฒนธรรมของผู้อ่ืน คิดเชิงบวก  
ใฝ่รู้ในวัฒนธรรมที่หลากหลาย   องค์ประกอบด้านความรู้ความเข้าใจคือ ความเข้าใจภาษาและหน้าที่ของ
วัฒนธรรมนั้นๆ และองค์ประกอบด้าน ทักษะหรือพฤติกรรมคือ ความสามารถในการตอบสนองกับนักศึกษา
ในวัฒนธรรมนั้น ๆ  รวมทั้ง  Chonh Pui Yee  (2013) ที่ได้สรุปว่าสิ่งที่ท าให้อาจารย์สอนนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพคือ การตระหนักรู้ข้ามวัฒนธรรม และความเข้าใจในการ
จัดการด้านวัฒนธรรมในสภาพแวดล้อมทีค่วามหลากหลายด้านวัฒนธรรม   

ผลการพัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติพบว่า แบบวัดมี
เนื้อหาครอบคลุมทั้ง 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้ มจี านวนรวม 43 ข้อค าถามมีลักษณะเป็นแบบมาตรประมาณ
ค่า 5 ระดับซึ่งได้รับการประเมินจากผู้เชี่ยวชาญว่ามีความตรงเชิงเนื้อหา (IOC = .71 – 1.00) และมีความ
เที่ยงโดยมีค่าสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบาค (cronbach’s coefficient alpha) ของแบบวัดสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.822  องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมมี
ค่าเท่ากับ 0.871  และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมมีค่าเท่ากับ 0.939 
และทั้งฉบับมีค่าเท่ากับ 0.947  สอดคล้องกับ Nunnally (1967) ที่กล่าวว่าความเชื่อมั่นของแบบวัดที่ใช้ท า
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วิจัยควรมีความเชื่อมั่นตั้งแต่ 0.80  ซึ่งสอดคล้องกับบุญเชิด ภิญโญอนันตพงษ์ (2547) ที่กล่าวว่าเครื่องมือวัด
ที่เป็นมาตรฐานและไม่มีอิทธิพลท าให้เกิดความคลาดเคลื่อนที่ผิดปกติในทางทฤษฎีต้องการค่าความเชื่อมั่น 
0.70 ขึ้นไปจึงถือว่ามีความเชื่อมั่นสูง เมื่อพิจารณาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติพบว่า มีความเชื่อมั่นสูงกว่า 0.70 ทุกด้าน แสดงว่าแบบวัดมีคุณภาพสามารถวัดสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติได้ นอกจากนี้ยังพบว่า โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านความรู้ในการ
สื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม  โมเดลการวัดองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม และโมเดลการวัดองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมมีความ
สอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์ แสดงให้เห็นว่าแบบวัดนี้มีความเหมาะสมในการน าไปเก็บข้อมูลสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   

2. ผลการศึกษาสภาพปัจจุบันของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ  
 ผู้วิจัยอภิปรายผลการส ารวจสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  โดยแบ่ง
ประเด็นการอภิปราย ดังนี้  

2.1 ผลการศึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร

นานาชาติระดับมากท้ัง 3 องค์ประกอบ โดยมีระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมระดับมาก จ านวนมากที่สุดคิด
เป็นร้อยละ 74.39 ของจ านวนอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 289 คน  เมื่อพิจารณาระดับสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติใน 3 องค์ประกอบพบว่า อาจารย์หลักสูตรนานาชาติมีระดับ
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมใน 3 องค์ประกอบในระดับที่ใกล้เคียงกันคือ 3.88  3.93  และ 3.90  แสดงให้
เห็นว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติเกิดจากการบูรณาการร่วมกันของ
องค์ประกอบ 3 ด้านในระดับที่ใกล้เคียงกันซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยระยะที่ 1 ที่พบว่าองค์ประกอบของ
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 3 องค์ประกอบมีค่าน้ าหนักองค์ประกอบที่
ใกล้เคียงกันคือ 0.84  0.97 และ 0.93 ตามล าดับ   

2.2 ผลการศึกษาความแตกต่างของระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา  

ผลการศึกษาที่พบว่าสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไม่
แตกต่างกันระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษาอาจเป็นเพราะว่ากลุ่มตัวอย่างเป็น
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติชาวไทยซึ่งไม่ว่ามีเพศใด มีระดับการศึกษาระดับไหน หรือจบการศึกษาจาก
ประเทศใดต่างก็มีลักษณะนิสัยเดิมของคนไทย คือ ความมีเมตตา อ่อนโยน ใส่ใจต่อความรู้สึกของผู้อ่ืน มี
น้ าใจ และชอบช่วยเหลือผู้อ่ืน เป็นพ้ืนฐานเดิมอยู่แล้ว ซึ่งคุณลักษณะของคนไทยที่กล่าวมานั้น สอดคล้อง
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กับองค์ประกอบ  และตัวบ่งชี้ของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในงานวิจัยนี้
อีกทั้งอาจารย์กลุ่มตัวอย่างอาจได้รับโอกาสอย่างเท่าเทียมกันในการร่วมอบรมสัมมนา การเพ่ิมพูนความรู้
และประสบการณ์ระหว่างวัฒนธรรมที่มีความหลากหลายมาแล้วเป็นระยะเวลาหนึ่ง  ดังนั้นสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติจึงไม่แตกต่างกันระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และ
ประเทศที่จบการศึกษา สอดคล้องกับงานวิจัยของ Salisbury (2011) ศึกษาเรื่อง The Effect of Study 
Aboard on Intercultural Competence among Undergraduate College Students และ Feng 
(2016) ศึกษาเรื่อง Improving Intercultural Competence in the Classroom : A Reflective 
Development Model พบว่า เพศที่แตกต่างกันไม่มีอิทธิพลต่อระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม ส่วน
การศึกษาในต่างประเทศก็เป็นเพียงวิธีการหนึ่งในอีกหลายวิธีการ และ Feng (2016) ยังพบว่า วิธีการ
สะท้อนคิด (reflective) ก็เป็นวิธีการหนึ่งในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม โดยไม่ต้องไปศึกษาใน
ต่างประเทศ 

3. ผลการน าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ   

แนวทางการพัฒนา 5 แนวทางนั้นผู้วิจัยพบว่า แต่ละแนวทางมีความเหมาะสมและมีความเป็นไปได้
ในการบรรลุวัตถุประสงค์ของการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่
แตกต่างกันได้แก่  1) การอบรมสัมมนา (seminar / training) มีความเหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม และองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  อาจเป็นเพราะ
การอบรมสัมมนามีลักษณะเป็นการบรรยายให้ความรู้ในการสื่อสารและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมชาติ
ต่าง ๆซึ่งจะส่งผลให้ อาจารย์เข้าใจในความแตกต่างและมีทัศนคติที่ดีต่อวัฒนธรรมนั้น ๆ 2) การสร้าง
ประสบการณ์ห้องเรียนนานาชาติ (international exposure) มีความเหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม อาจเป็นเพราะได้มีโอกาส
แลกเปลี่ยนเรียนรู้การเรียนการสอนในบริบทที่เป็นวัฒนธรรมต่างชาติ ท าให้อาจารย์เข้าใจในความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรม สามารถปรับตัว มีความยืดหยุ่น และตระหนักในความแตกต่างทางวัฒนธรรม ส่งผลให้
อาจารย์มีทัศนคติที่ดีต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  3) การให้ค าปรึกษารายบุคคล (individual senior 
coaching / mentoring /counselling) มีความเหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม อาจเป็นเพราะอาจารย์
ได้รับฟังประสบการณ์ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาพร้อมทั้งแนวทางแก้ไขเหตุการณ์ต่าง ๆ 
ที่เกิดขึ้นอย่างได้ผลซึ่งเป็นประสบการณ์โดยตรงจากอาจารย์อาวุโส จึงอาจส่งผลให้อาจารย์มีมุมมองที่
หลากหลายมากขึ้นก็จะท าให้อาจารย์มีทัศนคติที่ดีต่อนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 4) การ
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จัดตั้งศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม (intercultural  understanding  center) มีความ
เหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในองค์ประกอบด้าน
ความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม และองค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม อาจเป็นเพราะว่าวิธีการนี้มีวิธีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมที่มาร่วมให้ค าปรึกษา จึงท าให้อาจารย์ได้ทั้งความรู้ในวัฒนธรรมต่าง ๆ และมี
มุมมองด้านวัฒนธรรมที่หลากหลาย และ 5)  การประชุมกลุ่มย่อย (focus group ) ซึ่งการประชุมกลุ่มย่อย
เป็นการจัดกิจกรรมประชุมกลุ่มย่อย7-8 คนด้วยกระบวนการการจัดการความรู้(knowledge management) 
แลกเปลี่ยนเรียนรู้จากประสบการณ์จริงของการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมจึงมีความ
เหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติทั้ง 3 องค์ประกอบคือ 
องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม  อาจเป็น
เพราะว่าวิธีการนี้มีการด าเนินงานโดยการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ พูดคุยกันในประเด็นที่สนใจผ่าน
กระบวนการการจัดการความรู้ 5 ข้อ คือ 1) ระบุองค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมที่ต้องการเรียนรู้ 2) 
แสวงหาและรวบรวมความรู้ 3) กลั่นกรองความรู้ 4) การปันความรู้ให้สามารถเข้าถึงข้อมูลความรู้ได้ง่าย  5) 
การน าความรู้ที่ได้ไปปฏิบัติ ท าให้อาจารย์ได้รับความรู้ที่ตรงตามความต้องการ เข้าใจในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมส่งผลให้สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนได้ สอดคล้องกับการเรียนรู้เชิงประสบการณ์ของ  
Kolb and Fry (1975) ที่กล่าวว่ากระบวนการสร้างความรู้ ทักษะและเจตคติเกิดขึ้นจากการน าเอา
ประสบการณ์เดิมของผู้เรียนมาบูรณาการเพ่ือสร้างการเรียนรู้ใหม่ๆซึ่งระบุในผลการวิจัยว่าผู้ใหญ่จะเกิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์ตามรูปแบบการเรียนรู้ที่ตนถนัดแต่จะใช้รูปแบบการเรียนรู้หลาย ๆ วิธี    

โดยสรุปอาจกล่าวได้ว่าจากผลการวิจัยระยะที่ 1 การวิจัยระยะที่ 2 และการวิจัยระยะที่ 3 แสดงให้
เห็นว่า 7 ตัวบ่งชี้ 3 องค์ประกอบเป็นตัวแปรบ่งชี้และองค์ประกอบที่ส าคัญของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ดังนั้นการพัฒนาสมรรถนะฯจะต้องพัฒนาทั้ง 3 องค์ประกอบเพ่ือให้เกิด
การบูรณาการร่วมกันเป็นสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ แสดงดังภาพ 5.1 
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ภาพ 5.1 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

 
ข้อเสนอแนะในการวิจัย 

ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้  
 1. ผลการศึกษาพบว่าองค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม
(CMK) องค์ประกอบด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม (AMC) และองค์ประกอบด้านการ
ปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม (PTMS) มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบที่ใกล้เคียงกัน แสดงถึงทุก
องค์ประกอบมีความส าคัญต่อระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม และยังพบว่าอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ
ที่มีสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมระดับมากจะมีระดับสมรรถนะในองค์ประกอบมิติทั้ง 3 ด้านในระดับ
ใกล้เคียงกัน  ดังนั้นหากสถาบันอุดมศึกษาน าแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติไปใช้ ควรค านึงถึงวัตถุประสงค์ของแต่ละแนวทางการพัฒนาเพ่ือให้สามารถพัฒนา
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติได้ตรงตามความต้องการ  
 2. แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาตินี้มีระดับความเชื่อมั่นสูง
กว่า 0.80 ทุกด้าน และโมเดลการวัดองค์ประกอบของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมมีความสอดคล้องกับ
ข้อมูลเชิงประจักษ์ทุกด้าน แสดงว่าแบบวัดนี้มีคุณภาพและเหมาะสมในการน าไปเก็บข้อมูลสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติได้    
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3. ผลการศึกษาแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ 5 แนวทางซึ่งยกร่าง
มาจากการทบทวนวรรณกรรม งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผลการสัมภาษณ์อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ผลการ
วิเคราะห์ตัวบ่งชี้ของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ และตรวจสอบความ
เหมาะสมและความเป็นไปได้ในการน าไปใช้ พบว่าแนวทางการพัฒนาด้วยการประชุมกลุ่มย่อย (focus 
group ) มีความเหมาะสมในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติทั้ง 3 
องค์ประกอบคือ องค์ประกอบด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม  องค์ประกอบ
ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  และองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอน
ระหว่างวัฒนธรรม    

ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป  
1.การวิจัยครั้งต่อไปควรเก็บข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ที่เป็น

ชาวต่างชาติเพ่ือยืนยันความเหมือนหรือความต่างกันขององค์ประกอบและตัวบ่งชี้ของสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   

2. การวิจัยครั้งนี้ในองค์ประกอบด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรมมีตัวบ่งชี้ 2 
ตัวบ่งชี้ คือ การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม   และการ
สอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งผู้ทรงคุณวุฒิทางการศึกษาได้ให้ข้อเสนอแนะว่า
อาจจะยังไม่ครอบคลุมการปฏิบัติงานจริงของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ดังนั้นงานวิจัยครั้งต่อไปจึง
ควรพิจารณาเพ่ิมตัวบ่งชี้ในองค์ประกอบด้านนี้ให้ครอบคลุมมากข้ึน  

3. การวิจัยครั้งนี้ได้พัฒนาแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติแบบมาตรประมาณค่า 5 สเกลซึ่งวัดจากความรู้สึก  ดังนั้นการวิจัยครั้งต่อไปควรพัฒนา
แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ในรูปแบบอ่ืนทั้งนี้เพ่ือเพ่ิม
ประสิทธิผลของการวัดระดับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
4. ผลการวิจัยครั้งนี้พบว่า สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไม่แตกต่างกัน
ระหว่างเพศ ระดับการศึกษา และประเทศที่จบการศึกษา  ดังนั้นงานวิจัยครั้งต่อไปจึงควรพิจารณาศึกษา
ปัจจัยที่ส่งผลต่อสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่เป็นชาวไทยและ
ชาวต่างชาติ   
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รายช่ือผู้เชี่ยวชาญ 
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รายชื่อผู้เชี่ยวชาญ 

1. ผู้เชี่ยวชาญในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยระยะท่ี 1  
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   1.2  รายชื่อผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหาของแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  
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การศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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2. อาจารย์หลักสูตรนานาชาติและผู้เชี่ยวชาญในการด าเนินการวิจัยระยะที่ 3  
   2.1 รายชื่ออาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ให้สัมภาษณ์แนวทางการพัฒนารูปแบบการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ จ านวน 20 คน  
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2.อ.สุมณฑา ศักดิ์ชัยสมบูรณ์ อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

คณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์  มหาวิทยาลัย
หอการค้าไทย 

3.ศ.ดร.อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธิ์   อาจารย์หลักสูตรนานาชาติภาษาและวัฒนธรรม  
คณะอักษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ   

5.ดร.ณัตติฤดี เจริญรักษ์  อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ (BBA)  
คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี  จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

6.ผศ.ดร.วราวธุ ตั้งพสุธาดล     อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ เคมีประยุกต์  
คณะวิทยาศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

7.ผศ.ดร.จักริน  จุลพรหม   อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
คณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์  มหาวิทยาลัย
หอการค้าไทย 

8.ดร.รุ่งเกียรติ (BBA จุฬา) อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ (BBA)  
คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี  จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

9.ผช.ดร.พัชรา โพธิ์ไพฑูรย์  อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ (BBA)  
คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี  จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

10.ดร.ลักษณา ดูบาส อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ เคมีประยุกต์  
คณะวิทยาศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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รายช่ือ ต าแหน่ง 

11.ดร.ไพทยา มีสัตย์ อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   
คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ 

12.รศ.ดร.โสตถิธร  มัลลิกะมาส อาจารย์ประธานหลักสูตรเศรษฐศาสตร์ นานาชาติ   
คณะเศรษฐศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย   

13.ดร.จิรังรัก  สมรรคจันทร์   อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ  
คณะบริหารธุรกิจ ม.ราชมงคลกรุงเทพ   

14.ดร.สุรชัย ตรัยวรรณกิจ อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ  
คณะบริหารธุรกิจ ม.ราชมงคลกรุงเทพ   

15.อาจารย์คมม์ เพชรอินทร อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ  
คณะบริหารธุรกิจ ม.ราชมงคลกรุงเทพ   

16.อาจารย์วุฒิไกร  ชิดรัมย์ อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ  
คณะบริหารธุรกิจ ม.ราชมงคลกรุงเทพ   

17.อาจารย์สินีนาถ  เสือสูงเนิน อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ  
คณะบริหารธุรกิจ ม.ราชมงคลกรุงเทพ   

18.อาจารย์อัจฉรา  สาลี อาจารย์หลักสูตรนานาชาติบริหารธุรกิจ  
คณะบริหารธุรกิจ ม.ราชมงคลกรุงเทพ   

19.ผศ.ดร.คเณศ  วงษ์ระวี  อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ เคมีประยุกต์  
คณะวิทยาศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

20.ผศ.ดร.ภาณุชาติ  บุญยเกียรติ  อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ   
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย  

 
  2.2 ผู้เชี่ยวชาญในการประเมินความเหมาะสมและความเป็นไปได้ของการน ารูปแบบการพัฒนา
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้ 

(1) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ พันต ารวจโท เภสัชกร ดร.นพดล  ทองนพเนื้อ  

     ผู้เชี่ยวชาญ จาก ส านักงานรับรองมาตรฐานและประเมินคุณภาพการศึกษา: สมศ. 

     (องค์การมหาชน) 

(2) นางสาววราภรณ์   รุ่งตระการ   

     ผู้อ านวยการส านักส่งเสริมและพัฒนาสมรรถนะบุคลากร   

     ส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
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(3) ดร.สุพัตรา  ประดับพงษ์  

อดีตคณบดีคณะมนุษยศาสตร์ และ รองอธิการบดีฝ่ายวิชาการ   

มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 

อดีตอาจารย์ประจ าหลักสูตรศึกษาศาสตร์ดุษฎีบัณฑิต คณะศึกษาศาสตร์  

มหาวิทยาลัยรังสิต 

ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายวิชาการ  วิทยาลัยเทคโนโลยีสยาม 

(4) ดร. สุทธศรี  วงษ์สมาน  

     อดีตปลัดกระทรวงศึกษาธิการ    

(5) ดร.มานิต  บุญประเสริฐ    

ผู้อ านวยการสมาคมสถาบันอุดมศึกษาเอกชนแห่งประเทศไทย (สสอท)  

ในพระราชูปถัมภ์  สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี  

ASSOCIATION OF PRIVATE HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS OF THAILAND 

(APHEIT) 
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ภาคผนวก ข 
แบบสังเคราะห์องค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
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แบบสังเคราะห์องค์ประกอบสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 
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1. ให้เกียรติ(เคารพ) และมอบความหวังดี
ต่อบุคคลอื่นและเห็นคุณค่าผู้อื่น 

√  √    √  √ 4 

2. ปฏิบัติต่อบุคคลอื่นโดยไม่ประเมินค่า
และไม่ตัดสินบุคคลนั้น 

√  √       2 

3.แต่ละคนอธิบายความรู้หรือสิ่งที่อยู่รอบ
ตัวเองในมุมมองที่แตกต่างกันในสิ่งที่
ถูกต้องและสิ่งที่เป็นความจริง 

√         1 

4.ความใส่ใจต่อผู้อื่น √  √   √ √   4 

5.ความยืดหยุ่น √  √   √ √   4 

6.พฤติกรรมและทักษะ ก ากับตนเอง     √ √ √ √ √  5 

7.การจัดการการปฏิสัมพันธ์และการ
ตอบสนองอย่างเหมาะสม 

√  √   √ √ √  5 

8.อดทนต่อความคลุมเครือ √  √    √ √  4 

9.อารมณ์ แรงจูงใจ ทัศนคติ (ใฝ่รู้และเปิด
ใจที่จะเรียนรู้ในวัฒนธรรมอื่นโดยไม่ติด
ยึดในวัฒนธรรมของตนเอง) 

 √ √ √ √ √ √ √  7 

10. ความตระหนักทางวัฒนธรรม/ความไว
ทางวัฒนธรรม 

 √ √ √     √ 4 

11.ความรู้ (ความรู้ในกฎระเบียบในการ
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม และ กลุ่มสังคม
และแนวปฏิบัติ ทั้งในวัฒนธรรมของ
ตนเองและวัฒนธรรมอื่น) 

 √ √ √ √ √  √ √ 7 

12.ทักษะ (ทักษะการให้ความหมาย การ
อธิบาย เหตุการณ์และเอกสารที่สัมพันธ์
กันของวัฒนธรรมอีกวัฒนธรรมหนึ่งกับ
วัฒนธรรมของตนเอง) การฟังการสังเกต
และการวิเคราะห์ 

 √ √       2 

13. ทักษะ (ทักษะการค้นคว้า และการ
ปฏิสัมพันธ์) 

 √ √      √ 3 

14. ความคิดริเร่ิม      √    1 

15. ประสบการณ์การมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น
ต่างวัฒนธรรม 

      √   1 

16.ป รั บ ตั ว เ ข้ า กั บ สิ่ ง แ ว ด ล้ อ ม ท า ง
วัฒนธรรมใหม่ 

  √       1 

17. มีสต ิ   √       1 
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ภาคผนวก ค 
แบบสัมภาษณ์เชิงโครงสร้างสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญ 

เพื่อยืนยัน กรอบแนวคิด ตัวบ่งชี้ และค านิยามเชิงปฏิบัติการ 
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แบบสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญ 
เพื่อตรวจสอบ ความหมาย มิติ และ ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร

นานาชาติ 
ตอนที่  1  ข้อมูลท่ัวไป  
ชื่อ ........................................................................................................................... อายุ....................ป ี
วุฒิการศึกษาสูงสุด.....................................................สาขาวิชา............................................................. 
อาชีพ...............................................................................ต าแหน่งสถานท่ีท างาน................................... 
ความเชี่ยวชาญ....................................................................................................................................... 
ตอนที่ 2  ความคิดเห็นเกี่ยวกับ ความหมาย มิติ และ ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์

หลักสูตรนานาชาติ  
ค าชี้แจง ขอความอนุเคราะห์ท่านแสดงความคิดเห็นต่อกรอบแนวคิดเบื้องต้นในการวิจัยเกี่ ยวกับ

สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติตามท่ีผู้วิจัยได้น าเสนอโดย
พิจารณา ความหมาย มิติ และ ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติตามกรอบแนวคิดดังกล่าวว่า ท่านเห็นด้วยหรือไม่ อย่างไร  พร้อมท้ังแสดงความ
คิดเห็นและข้อเสนอแนะเพิ่มเติม  

1. ความเหมาะสมของความหมายของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ หมายถึง อัตลักษณ์ (คุณสมบัติเฉพาะ
ตน) ของอาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรนานาชาติซึ่งสามารถปฏิสัมพันธ์กับนักศึกษาให้เข้าใจบทเรียน และ 
ความหมายท่ีต้ังใจสอนได้อย่างตรงประเด็นและบิดเบือนน้อยท่ีสุด เพื่อสนับสนุนการเรียนรู้ของ
นักศึกษาผู้ซึ่งมีภาษาและวัฒนธรรมท่ีต่างจากผู้สอนหรือจากกลุ่มเพื่อน อาจารย์ต้องมีความรู้ในวิธีการ
สื่อสารท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษา รวมท้ัง วิธีการสอนและการประเมินผล เข้าใจความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  ตลอดจน การสื่อสาร และการปฏิบัติตนท่ีพึงระมัดระวังต่อนักศึกษาท่ีมี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม  มีทัศนคติเชิงบวก สนใจ ให้เกียรติ เห็นคุณค่า ยินดีเรียนรู้ ยินดีให้
แสดงความคิดเห็น มีความต้ังใจแสวงหาความรู้  รับรู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรม และ 
ตอบสนองอย่างเหมาะสม  การเลือกใช้รูปแบบการสื่อสาร    รูปแบบการสอน   ตลอดจนวิธีการ
ประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้อย่างเป็นสากลโดยค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพื่อ
ประสิทธิภาพการสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
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2.ความเหมาะสมของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมฯ ใน มิติด้านความรู้    
มิติด้านความรู้  หมายถึง ความรู้ของอาจารย์เกี่ยวกับการสื่อสารท้ังวัจนภาษา เช่น ภาษาไทย 
ภาษาอังกฤษ หรือ ภาษาอื่น และ อวัจนภาษา เช่น ท่าทาง สีหน้า ดวงตา น้ าเสียง การแต่งกาย 
สัญลักษณ์  รวมท้ัง เทคนิคการสอนการประเมินผล   เข้าใจความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา    ตลอดจนการสื่อสารและการปฏิบัติตนท่ีพึงระมัดระวังต่อนักศึกษาท่ีมีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม 

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 

ตัวบ่งชี้ของ มิติด้านความรู้  
 2.1 ตัวบ่งชี้ ความรู้ด้านการสอนนักศึกษาในบริบทระหว่างวัฒนธรรม 
ความรู้ด้านการสอนนักศึกษาในบริบทระหว่างวัฒนธรรม   หมายถึง   ความรู้ของอาจารย์เกี่ยวกับ
การสื่อสารท้ังวัจนภาษา เช่น  ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ หรือ ภาษาอื่น และ อวัจนภาษา เช่น ท่าทาง 
สีหน้า ดวงตา น้ าเสียง การแต่งกาย สัญลักษณ์ รวมทั้ง วิธีการสอนและการประเมินผล 

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 
2.2 ตัวบ่งชี้ความรู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

ความรู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง  ความรู้ของอาจารย์เกี่ยวกับ
ความหลากหลายทางชาติพันธุ์ วัฒนธรรม ศาสนา และ ภาษาของนักศึกษาท่ีมีในชั้นเรียน ซึ่งอาจมี
ความคล้ายคลึงกันและแตกต่างกันระหว่างวัฒนธรรม โดยนักศึกษาแต่ละบุคคลอาจมี ความเชื่อ 
ความคิด วิถีชีวิตแตกต่างกัน  มีความช านาญแตกต่างกัน มีรสนิยมแตกต่างกัน มีนิสัยใจคอแตกต่าง
กัน และ มีประสบการณ์แตกต่างกัน 

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
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2.3 ตัวบ่งชี้ความรู้ในข้อห้ามปฎิบัติในวัฒนธรรมของนักศึกษา 

ความรู้ในข้อห้ามปฎิบัติในวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้ของอาจารย์เกี่ยวกับการ
สื่อสารและ การปฏิบัติตนที่พึงระมัดระวังต่อนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งอาจ
ท าให้เกิดความบิดเบือนในการรับสารและการตีความ   

       เห็นดว้ย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 
3. ความเหมาะสมของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมฯ ใน มิติด้านความรู้สึก อารมณ์ และ ทัศนคติ  

มิติด้านความรู้สึก อารมณ์ และ ทัศนคติ หมายถึง ความรู้สึก ความคิดเห็นของอาจารย์ที่แสดงถึง
การรับรู้ในมุมมองที่ดีต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีความคิดเชิงบวก รู้สึกใส่ใจ ให้เกียรติ 
เห็นคุณค่า ให้ความส าคัญต่อการศึกษาค้นคว้าและแสวงหาความรู้ สัมผัสได้ในความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมของนักศึกษาและจะค านึงถึงการตอบสนองต่อนักศึกษาอย่างเหมาะสมทาง
วัฒนธรรม 

       เห็นดว้ย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 
ตัวบ่งชี้ของ มิติด้านความรู้สึก อารมณ์ และ ทัศนคติ 
 3.1 ตัวบ่งชี้ เคารพต่อวัฒนธรรมของนักศึกษา   

เคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง  ความรู้สึก ความคิดเห็นของ
อาจารย์ที่ให้เกียรติ  เห็นคุณค่า และ ให้ความส าคัญต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา 

       เห็นดว้ย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

167 
 

 3.2 ตัวบ่งชี้  เปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  

เปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง ความรู้สึก ความคิดเห็น
ของอาจารย์ที่แสดงถึงการมองเห็นความเป็นไปได้และโอกาสที่อยู่รอบตัวเสมอ   มีความสัมพันธ์ที่ดี
กับนักศึกษา พยายามที่จะเข้าใจสิ่งรอบข้าง เปิดรับและเพ่ิมเติมข้อมูลใหม่ ๆ ให้ตนเองเสมอ 
ยอมรับฟังความคิดเห็นของนักศึกษา สามารถเปลี่ยนแปลงความคิดเห็นของตนเองได้โดยไม่ยึดติด  
รวมทั้งเปิดโอกาสให้นักศึกษามีส่วนร่วมในการซักถาม แสดงความคิดเห็น  มองโลกในแง่ดี พร้อม
รับฟังทุกความคิดเห็น ไม่ล าเอียง และ ไม่มีอคติ 

       เห็นดว้ย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 

 3.3 ตัวบ่งชี้   ใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

ใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้สึกของอาจารย์ที่แสดง 
ความตั้งใจ เพียรพยายาม แสวงหาความรู้ทางวัฒนธรรมที่หลากหลายของนักศึกษา 

       เห็นดว้ย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 3.4 ตัวบ่งชี้  ตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  

ตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง ความรู้สึกของอาจารย์ที่
แสดงออกว่า รับรู้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษาและตอบสนองต่อความรู้สึกความ
ต้องการของนักศึกษาอย่างทันถ่วงทีและเหมาะสม 

       เห็นดว้ย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
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4. ความเหมาะสมของสมรรถนะระหว่างวฒันธรรมฯ ใน มิตดิ้านพฤติกรรม  

มิติด้านพฤติกรรม หมายถึง พฤติกรรมของอาจารย์ที่แสดงถงึความสามารถในการใช้รูปแบบการสื่อสาร  
รูปแบบการสอน  และ การประเมินผลลัพธ์ที่หลากหลาย โดยค านงึถึงความสามารถของนักศึกษาที่มี
ความหลากหลายทางวฒันธรรม   

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 

ตัวบ่งชี้ของ มิติดา้นพฤติกรรม 
 4.1 ตัวบ่งชี้ การใช้รูปแบบการสือ่สารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวฒันธรรม   

การใช้รูปแบบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  หมายถึง พฤติกรรมของ
อาจารย์ที่แสดงถึงการเลือกใช้วิธีการน าเสนอข้อมูลที่ต้องการสอนให้นักศึกษาได้ทั้งการสื่อสารทางเดียว ,
การสื่อสารสองทาง  และ การสื่อสารด้วยระบบดิจิตอล โดยค านึงถึงความต้องการของนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม    

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 

 4.2 ตัวบ่งชี้ การใช้รูปแบบการเรียนการสอนกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวฒันธรรม   

การใช้รูปแบบการเรียนการสอนกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  หมายถึง พฤติกรรม
ของอาจารย์ที่แสดงถึงการเลือกใช้รูปแบบการเรียนการสอนอย่างมีวัตถุประสงค์และเจตนารมณ์ให้ตรงกับ
ความต้องการการพัฒนานักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ได้แก่  รูปแบบการเรียนการสอนที่
เน้นการพัฒนาด้านพุทธิพิสัย(cognitive domain), รูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านจิต
พิสัย(affective domain), รูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านทักษะพิสัย(psycho-motor 
domain),รูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการพัฒนาทักษะกระบวนการ(process skill) และ  รูปแบบ
การเรียนการสอนที่เน้นการบูรณาการ(integration) 

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
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 4.3 ตัวบ่งชี้ การประเมินผลลัพธ์นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม   

การประเมินผลลัพธ์นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  หมายถึง  พฤติกรรมของ
อาจารย์ที่แสดงถึงการเลือกใช้วิธีการวัดประเมินผลการเรียนของนักศึกษาอย่างหลากหลายตาม
สภาพจริง เช่น การทดสอบ,  การสอบสัมภาษณ์,  การสังเกต, การตรวจผลงาน, การใช้แฟ้มสะสม
งาน เป็นต้น 

       เห็นด้วย                    ไม่แน่ใจ              ไม่เห็นด้วย                             

ข้อเสนอแนะ
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

 

ตอนที่ 3 ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมอ่ืน ๆ  
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
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ภาคผนวก ง 
แบบตรวจความตรงเชิงเนื้อหาของแบบสอบถามสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์

หลักสูตรนานาชาติ 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

171 
 

แบบตรวจความตรงเชิงเนื้อหาของแบบสอบถามสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ 

(ตัวอย่าง) แบบประเมินความตรงเชิงเนื้อหาของเครื่องมือวิจัย 
 

ค าชี้แจง : ขอความกรุณาพิจารณาว่าข้อค าถามต่อไปนี้ ว่าสามารถวัดได้ตรงตามนิยามเชิงปฏิบัติการ
ของตัวแปรหรือไม่ โดยท าเครื่องหมาย √ ลงในช่อง   ที่ตรงกับการพิจารณาของท่าน โดยมีเกณฑ์
การพิจารณา   ดังนี้  
 -1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อความนั้น    วัดไม่ตรง  ตามนิยามของตัวแปรที่ต้องการวัด 
  0 หมายถึง ไม่แน่ใจ  ว่าข้อค าถามนั้นวัดได้ตรงตามนิยามของตัวแปรที่ต้องการวัด 
  1 หมายถึง  แน่ใจ   ว่าข้อค าถามนั้น วัดได้ตรง ตามนิยามของตัวแปรที่ต้องการวัด   
 
ความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม หมายถึง  ความสามารถในการสื่อสาร 
การรับรู้และความเข้าใจ การแปลความหมายทั้งทางวาจาและที่ไม่ใช่วาจา รวมถึงการใช้สีหน้า ท่าทาง
ประกอบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  โดยค านึงถึงความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรมและผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้นจากความเข้าใจผิดอันน าไปสู่ความขัดแย้งทาง
วัฒนธรรม ประกอบด้วย  2 ตัวบ่งชี้ 

ข้อค าถาม 
ความ
คิดเห็น ข้อเสนอแนะ 

-1 0 1 

ตัวบ่งชี้ที่ 1 ความรู้ความเข้าใจของอาจารย์เกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม หมายถึง ระดับความสามารถ
ในการสื่อสาร แปลความหมาย ทั้งทางวาจาและที่ไม่ใช่วาจา รวมถึงการใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสารกับ
นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม   

1.1 ท่านสามารถเลือกใช้ถ้อยค าในการสนทนากับ
นักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้ 

  √  

1.2  การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเป็นเรื่อง
ง่ายส าหรับท่าน 

 √  ไม่แน่ใจ เหมือนจะไม่สอดคล้องกับนิยามเพราะ
นิยามไม่ได้พูดเร่ืองยากง่าย 

1.3 ท่านปรับภาษาที่ใช้ในการสื่อสารให้เหมาะสมกับ
บริบททางวัฒนธรรมของคู่สนทนา 

  √  

1.4 ท่านหลีกเลี่ยงที่จะร่วมวงสนทนาในกลุ่มที่มี
ความ หลากหลายทางวัฒนธรรม 

√   เหมือนจะวัดเจตคติมากกว่าความรู้ความเข้าใจ 
ควรเปลี่ยนค าถามเป็นในเชิง สามารถอย่างนั้น
อย่างนี้  
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ข้อค าถาม 
ความ
คิดเห็น ข้อเสนอแนะ 

-1 0 1 

1.5 การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเป็น
อุปสรรคต่อการปฏิบัติงานของท่าน 

 √  ควรปรับเป็น”ท่านสามารถสื่อสารกับนกัศึกษา
ต่างวัฒนธรรมได้อย่างคล่องแคล่ว”  

1.6 ท่านเลือกใช้ถ้อยค าในการสื่อสารที่ไม่ขัดต่อ
ความเชื่อทางวัฒนธรรมของคู่สนทนาได้ 

  √  

1.7 ท่านเข้าใจถึงการแสดงสีหน้าท่าทางของคู่สนทนา
ขณะสนทนาได้ 

  √  

1.8.ท่านจะปรับเปลี่ยนวิธีการสื่อสารทันทีเมื่อคู่
สนทนาต่างวัฒนธรรมแสดงสีหน้าไม่พอใจ 

  √ ปรับเป็น “ท่านสามารถปรับเปลี่ยนวิธีการ
สื่อสารกับสภาพอารมณ์หรือความรู้สึกของคู่
สนทนาต่างวัฒนธรรมได้” 

1.9.ท่านสามารถใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสาร
เพ่ือช่วยให้เข้าใจถึงการสื่อความหมายกับนักศึกษา
ต่างวัฒนธรรม 

  √ ปรับ เป็ น”  ท่ านสามารถ ใช้ สีหน้ าท่ าทาง
ประกอบการสื่อสารเพื่อช่วยให้นักศึกษาต่าง
วัฒนธรรมเข้าใจได้ดียิ่งขึ้น” 

1.10ท่านสามารถแสดงท่าทางประกอบเพ่ือให้
นักศึกษาต่าง วัฒนธรรมมีความเข้าใจมากยิ่งขึ้น 

 √  ซ้ าซ้อนกับข้อ1. 9 ควรเลือกข้อใดข้อหนึง่หรือ
เปลี่ยนค าถาม 

ตัวบ่งชี้ที่ 2 ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง ระดับความสามารถใน
ความเข้าใจความคล้ายและความแตกต่างกันของภาษา ความเชื่อ และ วิถีชีวิตของนักศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม 

2.1 ท่านจะปรับเปลี่ยนการใช้ถ้อยค าให้สอดคล้อง
กับวัฒนธรรมที่แตกต่างของคู่สนทนา   

 √  ซ้ าซ้อนกับข้อ1.3 

2.2 เราควรหลีกเลี่ยงการใช้ค าที่มีความหมายก ากวม
หรือเป็นค าแสลงในวัฒนธรรมอ่ืน 

√    

2.3 ประเทศไทยและกลุ่มประเทศอาเซียนมีวัฒนธรรม
การด ารงชีวิตคล้ายกัน แต่มีการใช้ถ้อยค าที่
แตกต่างกัน เช่น สวัสดี ในภาษาไทย   สบายดี  ใน
ภาษาลาว 

√   เป็นประโยคบอกเล่า ไม่ได้วัดอะไร  

2.4 ความคล้ายและความแตกต่างระหว่างภาษาของ
แต่ละวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ท่านค านึงถึงและพยายาม
เลือกใช้ให้เหมาะสมกับวัฒนธรรมของคู่สนทนา 

√   เป็นประโยคบอกเล่า ไม่ได้วัดอะไร 
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2.5  ท่านสามารถปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสม เมื่อ
ต้องอยู่ในบริบทต่างวัฒนธรรม 

  √  

2.6 ท่านจะปฏิบัติตนกับนักศึกษาที่มาจากแต่ละ
วัฒนธรรมไม่เหมือนกัน  โดยค านึงถึงความคล้าย
และความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

  √ ปรับเป็น “ท่านสามารถปฏิบัติตนกับนักศึกษาให้
สอดคล้องกับวัฒนธรรมของเขาได้” 

2.7 ในการสนทนากับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมท่านจะ
ค านึงถึงถิ่นที่มาหรือวัฒนธรรมของนักศึกษาเสมอ 

 √  ไม่ค่อยตรงกับนิยามมากนัก อาจปรับเป็น “ 
ท่านรู้จักและเข้าใจความเชื่อตามบริบทแต่ละ
วัฒนธรรมที่ต่างออกไปได้” 

2.8 ท่านเข้าใจถึงความคล้ายและความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรมและเลือกปฏิบัติตามแนวทาง
ที่เหมาะสม 

  √ ปรับเป็น “ท่านสามารถเปรียบเทียบถึงความ
คล้ายและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและ
เลือกปฏิบัติตามแนวทางที่เหมาะสมได”้ 

 
ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  หมายถึง ระดับการแสดงออกถึงความรู้สึกรับรู้ 
สังเกตเห็นถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม  ยินดี ยอมรับ โดยให้ความส าคัญ มองเห็นประโยชน์ 
ตลอดจนเห็นคุณค่าในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษา  ประกอบด้วย  3 ตัวบ่งชี้   

ข้อค าถาม 
ความ
คิดเห็น ข้อเสนอแนะ 

-1 0 1 
ตัวบ่งชี้ที่ 1 ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง ระดับการ
แสดงออกถึงความรู้สึกรับรู้ถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมทั้งทางกายภาพ เช่น สีผิว หน้าตา การ
แต่งกาย และการแสดงความคิดเห็น อีกทั้งให้ความส าคัญ ชื่นชม และ เห็นประโยชน์ในการเรียนรู้
เกี่ยวกับวัฒนธรรมที่หลากหลาย     
1.1การอยู่ร่วมกับนักศึกษาที่มีผิวสีท าให้ท่าน

ไม่สะดวกใจในการปฏิบัติตน 
  √ ปรับ เป็ นข้ อความเชิ งบวก  “ถ้ าท่ านต้ อ ง

ปฏิสัมพันธ์กับนักศึกษาผิวสี ท่านก็สามารถ
ปฏิบัติตนได้ตามปกติ” 

1.2 ท่านรู้สึกถึงความแตกต่างได้ทันที  หาก
เข้าไปอยู่ในกลุ่มนักศึกษาที่มีวัฒนธรรม
การแต่งกายต่างจากท่าน 

 √  ข้อความสื่อไปในเชิงความสามารถมากกว่า ปรับ
เป็น  
“ ท่านเห็นว่าเป็นเรื่องปกติที่นักศึกษาจะแต่ง
กายตามวัฒนธรรมของเขาซ่ึงแตกต่างจากท่าน
อย่างเห็นได้ชัด” 
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1.3 ท่านพยายามท าความเข้าใจมุมมองของ
นักศึกษาต่างวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนา 
ความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างกัน 

  √  

1.4 หากนักศึกษาแสดงความไม่พอใจในขณะที่มีการ
แสดงความคิดเห็นในประเด็นที่เกี่ยวกับความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมท่านรับรู้ได้ทันที 

  √  

1.5 ท่านให้ความสนใจกับความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมและสามารถจัดการเรียนการสอนได้
อย่างเหมาะสมกับนักศึกษา 

  √ ข้อนี้มี 2 ใจความอาจแยกเป็น 2 ข้อ  
1. ท่านค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษาและสามารถจัดการเรียนการสอนได้
อย่างเหมาะสม 
2. ทา่นสามารถจดัการเรียนการสอนภายใต้
ความหลากหลายทางวฒันธรรมได้ (อยูใ่นตวั
บง่ชี ้การสอนนกัศกึษาที่มีความหลากหลาย
ทางวฒันธรรม )  

1.6  ท่านรู้สึกว่าการกระท าของท่านมีความขัดแย้ง
ระหว่างวัฒนธรรมนั้น  ท่านจะปรับพฤติกรรม
ของท่านให้เหมาะสมสอดคล้องกับบริบท
วัฒนธรรมนั้นทันที 

  √ ปรับข้อความให้เข้าใจมากขึ้น ปรับเป็น “เมื่อ
ท่านเผชิญกับสถานการณ์ความขัดแย้งทาง
วัฒนธรรมท่านพร้อมจะปรับพฤติกรรมให้
สอดคล้องกับวัฒนธรรมนั้นๆ”   

1.7 ท่านชื่นชมศิลปินต่างประเทศและคอย
ติดตามข่ าวสารตามสื่ อต่ า ง  ๆ อย่ า ง
สม่ าเสมอ 

√    

1.8 ท่านรอคอยที่จะชมคอนเสริต์ของศิลปิน
ต่างชาติและจองบัตรล่วงหน้าเสมอ      

√   ประเด็นแคบไม่ค่อยตรงกับนิยาม ปรับเป็น 
“ท่านชื่นชมเมื่อได้พบเห็นการแสดงออกทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาต่างวัฒนธรรม” 

1.9 อุดมศึกษาในยุคสังคมไร้พรมแดนนี้การเรียนรู้
ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษา
จากชาติต่าง ๆ จะท าให้การสอนมีประสิทธิภาพ 

√   ประโยคบอกเล่า ปรับเป็น “ท่านเห็นว่าการ
จั ดก าร เ รี ยนรู้ ภ าย ใต้ คว ามแตกต่ า งทา ง
วัฒนธรรมจะยิ่งเพิ่มประสิทธิภาพการสอนให้ดี
ยิ่งขึ้น” 

1.10 ความรู้ระหว่างวัฒนธรรมช่วยให้ท่าน
สามารถจัดการเรียนการสอนนักศึกษา
นานาชาติที่มีความหลากหลายทางเชื้อชาติ 

√   ไม่ สอดคล้ อ งกั บนิ ย าม  ปรับ เป็ น  “ท่ า น
ระมัดระวังการแสดงออกของตนเองเมื่อต้อง
ปฏิสัมพันธ์กับนักศึกษาต่างวัฒนธรรม” 
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1.11 ความรู้ระหว่างวัฒนธรรมไม่เกี่ยวอันใด
เลยกับการจัดการเรียนการสอนหลักสูตร
นานาชาติ 

√   ประโยคบอกเล่า 

ตัวบ่งชี้ที่ 2 การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง  ระดับการ
แสดงออกถึงความรู้สึกยินดีรับฟังนักศึกษาโดยให้โอกาสซักถามและแสดงความคิดเห็น ตลอดจนปรับ
วิธีการปฏิบัติตนเองให้เหมาะสมกับบริบทระหว่างวัฒนธรรม 

1.1 ท่านยอมรับฟังความคิดเห็นของบุคคลที่มีความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมและความเชื่อที่แตกต่าง
จากท่าน 

  √  

1.2 นักศึกษาไม่ควรวิพากษ์วิจารณ์การสอนของท่าน 
และเสนอให้ปรับวิธีการสอน 

  √ ปรับข้อความ “การวิพากษ์วิจารณ์ของนักศึกษา
ต่างวัฒนธรรมต่อการสอนของท่านเป็นเรื่องที่ไม่
ควรท า” 

1.3 การยกมือถามในห้องเรียน ท่านคิดว่าเป็นการ
ปฏิบัติที่ควรหลีกเลี่ยงเพราะจะท าให้ท่านสอน
ไม่ทัน 

√   ไม่เกี่ยวข้องกับประเด็นความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ปรับเป็น “ ท่านเต็มใจตอบข้อ
ซักถามของนักศึกษาต่างวัฒนธรรมโดยค านึงถึง
บริบททางวัฒนธรรมของพวกเขา” 

1.4 เป็นการเสียเวลา หากนักศึกษาแสดงความ
คิดเห็นมากเกินไปในขณะที่ท่านก าลัง
สอนอยู่ 

 √   

1.5 ท่านปรับพฤติกรรมของท่านเ พ่ือให้
สามารถท างานร่วมกับผู้ อ่ืนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 

  √  

1.6 ท่านสบายใจที่จะปรับตัวตามวัฒนธรรม
อ่ืนที่ไม่ขัดแย้งกับวัฒนธรรมของท่าน 

  √  

1.7 การเข้าร่วมงานเทศกาลตรุษจีนท่านจะ
แต่งกายชุดสีแดงหรือสีสันสดใส 

√   Specific เกินไป ปรับเป็น “ท่านแต่งกายให้
สอดคล้องตามเทศกาลหรือวันส า คัญของ
วัฒนธรรมอื่น ๆ”  

1.8 ท่านยินดีปรับพฤติกรรมบางอย่างของท่าน
เพ่ือสร้างมนุษย์สัมพันธ์ที่ดีในกลุ่ม 

  √ ปรั บ ให้ ชั ด เ จน  เป็น  “  ท่ านยิ นดีปรั บ
พฤติกรรมบางอย่างของท่านเพื่อสร้างมนุษย์
สัมพันธ์ท่ีดีในกลุ่มท่ีมีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม”  
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ตัวบ่งชี้ที่ 3 การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา  หมายถึง ระดับการ
แสดงออกถึงความรู้สึกที่ใส่ใจ ทุ่มเท  มุ่งมั่นตั้งใจในการเสาะแสวงหาความรู้ด้านวัฒนธรรมที่มีความ
หลากหลาย 

1.1 การเดินช็อปปิ้งสินค้าลดราคาน่าสนใจกว่าการ

อ่านหนังสือประวัติศาสตร์ขนบธรรมเนียม
ประเพณีของชาติต่าง  ๆ

  √ เชิงลบ ควรปรับเป็นเชิงบวก “ ท่านสนใจศึกษา
วัฒนธ รรม ต่ า ง  ๆ  ด้ ว ยก า รอ่ า นห นั ง สื อ
ประวัติศาสตร์ หรือ สิ่งต่าง ๆ” 

1.2  ในยุคโลกาภิวัตน์เราควรศึกษาวิถีด าเนินชีวิตที่

หลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

  √ ปรับเป็น “ท่านเห็นว่าการศึกษาวิถีการ
ด าเนินชีวิตที่หลากหลายทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษาเป็นสิ่งส าคัญในยุคโลกาภิ
วัตน”์ 

1.3 ท่านคิดว่าการศึกษาวฒันธรรมต่างชาติ
เป็นเร่ืองไมจ่ าเป็น 

  √ เชิงลบ 

1.4 ท่านมัก เ ข้าชมนิทรรศการเ ก่ียวกับ
วฒันธรรมของชาตติา่งๆ 

  √  

1.5 ท่านไม่รู้สึกว่าท่านต้องศึกษาค้นคว้า
เพิ่ ม เติมในความ รู้ทางวัฒนธรรม ท่ี
แตกตา่งจากทา่น   

  √ เชิงลบ 

1.6 ทกุคนเกิดมาตา่งมีความรู้ด้านวฒันธรรม
อยูแ่ล้วไมต้่องค้นคว้าเพิ่ม 

  √ เชิงลบ ปรับเป็น “ท่านเห็นว่านักศึกษามี
พื้นฐานทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย จึงมี
ความส าคัญที่ท่านต้องศึกษาท าความ
เข้าใจวัฒนธรรมอื่น ๆ เพิ่มเติม”  

1.7 ความไม่รู้เรื่องวัฒนธรรมต่างชาติเป็น 
     อุปสรรคต่อการสอนนักศึกษาท่ีมีความ 
     หลากหลายทางวัฒนธรรม 

  √  

1.8 ท่านคิดว่าไม่ควรเสียเวลากับการเรียนรู้ใน
วัฒนธรรมอื่นมากนัก 

  √ เชิงลบ 

1.9 ท่านค้นคว้าเรื่องราวของวัฒนธรรม
ต่างชาติเมื่อมีเวลาว่าง 

  √  
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1.10 แม้ว่าสภาพอากาศไม่เป็นใจต่อการ
เดินทางท่านก็จะเลือกการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมเพ่ือเรียนรู้ประวัติศาสตร์และ
ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม 

  √ ปรับข้ อความ  “ท่ าน เลื อกท่ อ ง เที่ ย ว เชิ ง
วัฒนธรรมเม่ือท่านมีโอกาส” 

1.11 ท่านมองหาโอกาสในการพัฒนาความรู้
ทางวัฒนธรรมมากกว่าความรู้ด้านอื่น 

  √  

1.12 ท่านมีความกระตือรือร้นที่จะเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาติต่าง ๆให้มากกว่านี้ 

  √  

1.13 การค้นคว้าและเพ่ิมเติมข้อมูลใหม่ ๆ
เกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ท าให้ท่านเสียเวลาในการเตรียมสอน 

  √ เชิงลบ ปรับให้เป็นเชิงบวก “ ท่านยอมเสียสละ
เวลาในการเตรียมการสอนเพื่อท าความเข้าใจ
วัฒนธรรมต่างๆ ของนักศึกษาให้ดีเสียก่อน”  

1.14 การสืบค้นข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมต่าง 
ๆ  
       ในวันหยุดท าให้ท่านเสียเวลาพักผ่อน 

 √  เชิงลบ ซ้ าซ้อนกับ 1.13 

1.15 การเปิดอินเตอร์เน็ตเพ่ือค้นคว้าเรียนรู้
ประวัติศาสตร์วัฒนธรรมต่างๆของ
นักศึกษาท่านคิดว่าไม่คุ้มค่าเลย 

 √  เชิงลบ ซ้ าซ้อนกับ 1.13 

1.16 ท่านมคีวามสุขในการค้นคว้าและเรียนรู้
เกี่ยวกับวัฒนธรรมต่าง ๆ     

  √  
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ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม  หมายถึง ระดับการปฏิบัติของอาจารย์ที่แสดง
ความใส่ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี เป็นกัลยาณมิตรกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมทั้งในและนอกห้องเรียนตลอดจนรับผิดชอบต่อภาระงานการสอน ได้แก่ การวางแผนการ
สอน การออกแบบกิจกรรม  และ การวัดผลสัมฤทธิ์  โดยค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้   

ข้อค าถาม 
ความ
คิดเห็น ข้อเสนอแนะ 

-1 0 1 
ตัวบ่งชี้ที่ 1 การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
หมายถึง  ระดับการปฏิบัติของอาจารย์ที่แสดงความใส่ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี พร้อมเสมอที่
จะช่วยเหลือนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมด้วยความบริสุทธิ์ใจทั้งในและนอกห้องเรียน    

1.1 ท่านอุทิศเวลาส่วนตัวให้นักศึกษาโดยไม่ได้
หวังผลตอบแทนใดใด 

  √ ปรับเป็น “ท่านอุทิศเวลาส่วนตัวให้นักศึกษาโดย
ไม่ได้หวังผลตอบแทนใด ไม่ว่าเขาจะมีความ
แตกต่างจากท่านก็ตาม”  

1.2 ท่านถามไถ่พฤติกรรมที่น่าเป็นห่วงของ
นักศึกษาแม้ในนอกเวลางาน 

  √ ปรับเป็น “ท่านถามไถ่พฤติกรรมที่น่าเป็นห่วง
ของนักศึกษาต่างวัฒนธรรมแม้ในนอกเวลางาน” 

1.3  แม้ท่านจะมีภาระงานจ านวนมากแต่ก็ยังสามารถ

แบ่งเวลาในการสังเกตปัญหาของนักศึกษาและ
หาแนวทางแก้ไข 

  √  

1.4  เมื่อนักศึกษาต่างวัฒนธรรมมีปัญหาท่านเป็นที่

พ่ึงได้เสมอ 

  √ ปรับภาษา เป็น “ท่ านเต็ม ใจ เป็นที่พึ่ ง ให้
นักศึกษาต่างวัฒนธรรมในยามที่พวกเขามี
ปัญหา” 

1.5 ท่านไม่สะดวกใจท่ีจะให้ค าปรึกษานักศึกษา
ตา่งวฒันธรรม 

  √ เชิงลบ 

1.6การให้ค าปรึกษานักศึกษานอกชั้นเรียนเป็น
ภาระงานที่ท่านให้เวลาน้อยมาก 

 √  ปรับภาษา เป็น “ท่านเต็มใจให้ค าปรึกษาเมื่อ
นักศึกษาต่างวัฒนธรรมขอค าปรึกษานอกเวลา”  

1.7 ท่านสนับสนุนเฉพาะนักศึกษาที่ตั้งใจเรียน
ให้มีความก้าวหน้าและประสบความส าเร็จ
ในหน้าที่การงาน 

  √  

1.8 ท่านจะพยายามอธิบายและขยายความ
พร้อมยกตัวอย่าง หากนักศึกษาไม่เข้าใจสิ่ง
ทีท่่านสอน 

  √  
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1.9 ท่านให้ความเป็นกันเองกับนักศึกษาต่าง 
     วัฒนธรรมทุกคน 

  √  

1.10 การรับประทานอาหารร่วมกับนักศึกษา
เพ่ือเลี้ยงฉลองในเทศกาลต่าง ๆ เป็น
กิจกรรมที่ท่านปฏิบัติเสมอ  

  √ ปรับข้อความเป็น“ท่านเข้าร่วมกิจกรรมหรืองาน
เลี้ยงฉลองกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมในโอกาส
ต่าง ๆ “ 

1.11 ท่านจัดสรรเวลาเพ่ือเข้าร่วมกิจกรรม  
       ต่างๆ ที่นักศึกษาจัดขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

  √  

1.12 การเข้าร่วมค่ายกิจกรรมในต่างจังหวัด
กับนักศึกษาท่านรู้สึกไม่สนุก   

 √  เชิงลบ และ แคบ ปรับเป็น” ท่าน
รู้สึกกดดันเมื่อต้องร่วมกิจกรรมกับ
นักศึกษาต่างวัฒนธรรม” 

1.13 ท่านเต็มใจที่จะให้ความช่วยเหลือ
นักศึกษาทุกครั้งเมื่อเขาต้องการความ
ช่วยเหลือ 

 √  ค่อนข้างซ้ าซ้อนกับข้อ 1.4 (เป็นที่พึ่ง) 

1.14 ปัจจุบันมีสิ่งยั่วยุทางสังคมมากมายที่อาจ
ท าให้นักศึกษาด าเนินชีวิตในทางท่ีผิด
ท่านก็พร้อมให้อภัยและโอกาสในการ
แก้ไข 

  √ ปรับภาษาให้ชัดเจน ปรับเป็น “ท่านพร้อมให้
อภัยและให้โอกาสแก่นักศึกษาต่างวัฒนธรรม
หากเขาปฏิบัติสิ่งใดผิดพลาดไป” 

1.15 การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอน 
แนวปฏิบัติต่างๆ ตลอดจนวิถีการด าเนิน
ชีวิตเป็นหนึ่งในภาระงานที่ท่านพร้อม
ปฏิบัติเสมอ 

  √ ปรับภาษา เป็น “ “ท่านพร้อมให้ข้อมูลหรือการ
แนะแนวแก่นักศึกษาต่างวัฒนธรรมอย่างเต็มที่” 

ตัวบ่งชี้ที่ 2 การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม หมายถึง ระดับการปฏิบัติการ
วางแผนการสอน การออกแบบกิจกรรมในและนอกห้องเรียน ตลอดจนการเลือกใช้วิธีการวัดผล
สัมฤทธิ์ของนักศึกษาโดยค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา     
1.1  ท่านพยายาม เลื อกใช้สื่ อการสอนที่

หลากหลายเพ่ือช่วยให้นักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าใจมากขึ้น 

  √  
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1.2 ท่านวางแผนการสอนโดยค านึงถึงความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมของนักศึกษาแต่ละ
บุคคล   

  √  

1.3 ท่านจัดเนื้อหาและกิจกรรมให้สอดคล้อง
กับความสนใจ ความถนัดของผู้เรียน โดย
ไม่ขัดต่อวัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติ 

  √  

1.4 ท่านมักจะจัดกิจกรรมเพ่ือให้นักศึกษา
แลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวัฒนธรรมร่วมกัน 

  √ ปรับ เป็น  “ท่ านจัดกิ จกรรม เพื่ อ ให้
นักศึกษามีโอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทาง
วัฒนธรรมร่วมกัน” 

1.5  ท่ านจัดรูปแบบของห้อง เรียนอย่าง
หล าก ห ล า ย เ พ่ื อ ให้ ยื ด ห ยุ่ น ต่ อ ก า ร
ออกแบบการเรียนการสอน 

  √ ปรับเป็น “ท่านจัดรูปแบบของห้องเรียน
อย่างหลากหลายเพื่อให้ยืดหยุ่นต่อการ
ออกแบบการเรียนการสอนภายใต้ความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม” 

1.6ท่านส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถคิดวิเคราะห์
อย่างมีเหตุผลโดยหลีกเลี่ยงการวิเคราะห์
วิจารณ์ที่ขัดต่อวัฒนธรรมอื่น    

 √  ไม่สอดคล้องกับนิยาม 

1.7 ท่านจัดการเรียนการสอนโดยเน้นความ
ร่ ว ม มื อ ไ ม่ เ น้ น ก า ร แข่ ง ขั น ร ะห ว่ า ง
วัฒนธรรมเพ่ือสร้างบรรยากาศในชั้นเรียน
ให้มีความอบอุ่น 

  √  

1.8 ท่านให้คุณค่ากับทุกความคิดเห็นของ
นักศึกษาในทุกวัฒนธรรมเพ่ือส่งเสริม
ความเป็นประชาธิปไตยและความสุขใน
การเรียน 

  √  

1.9 การจัดกิจกรรมนอกชั้นเรียนท่านจะ
ส่งเสริมให้นักศึกษารู้จักแก้ไขปัญหาและ
จัดการความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมใน
สถานการณ์จริง 

  √  
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1.10ปัจจุบันจ านวนนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายวัฒนธรรมเพิ่มขึ้นซึ่งมีความ
สามรถในการเรียนรู้ที่แตกต่างกันดังนั้น
ควรมีความยืดหยุ่นในการวัดผลสัมฤทธิ์
การเรียน 

  √ ปรับเป็น “ท่านใช้การวัดผลสัมฤทธิ์ที่ยืดหยุ่น
หรื อ เป็ นกลางส าหรับนัก ศึกษาที่ มี คว าม
หลากหลายในชั้นเรียน” 

1.11การวัดและประเมินผลท่านค านึงถึงความ
ยากง่ายของบทเรียนและความแตกต่าง
ระหว่างบุคคลของผู้เรียน 

  √ ปรับเป็น “ท่านใช้การวัดและประเมินผลที่
ค านึ งถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของ
บุคคล”  

1.12 ท่านมักจะติดตามประเมินผลการเรียนรู้
ของนักศึกษาเป็นระยะๆเพ่ือน ามา
ปรับปรุงรูปแบบการสอนให้สอดรับกับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษา   

  √  
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ภาคผนวก จ 
การสัมภาษณ์ 
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การสัมภาษณ์ 
1. สรุปผลจากการสัมภาษณ์เชิงโครงสร้างเพื่อตรวจสอบองค์ประกอบ  ตัวบ่งช้ี และค านิยามเชิง
ปฏิบัติการของสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

สรุปผลจากการสัมภาษณ์เชิงโครงสร้างสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญเพ่ือตรวจสอบองค์ประกอบ  ตัวบ่งชี้ 
และค านิยามเชิงปฏิบัติการ ดังนี้  

1.ค านิยามเชิงปฏิบัติการ“สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูรนานาชาติ” 
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เห็นด้วยและเสนอให้รับภาษาให้ชัดเจนและเสนอให้เพ่ิมความรู้ความสามารถด้าน
ภาษาสังคมในบริบทหลากหลายวัฒนธรรม(sociolinguistic competence) และ ความไวระหว่าง
วัฒนธรรม (intercultural sensitivity)    

2.ค านิยามเชิงปฏิบัติการ “มิติด้านความรู้”   
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เสนอให้ปรับภาษาให้ชัดเจนเพ่ิมความรู้ของอาจารย์ด้านการใช้ภาษาที่

หลากหลายอย่างเหมาะสมในวัฒนธรรมต่าง ๆความสามารถด้านภาษาศาสตร์ เชิ งสั งคม 
(sociolinguistic competence)  และบางท่านเสนอว่าไม่น่าจะเกี่ยวข้องกับความรู้ด้านเทคนิคการ
สอนและการประเมินผล  

3.ค านิยามเชิงปฏิบัติการตัวบ่งชี้ “ความรู้ด้านการสอนนักศึกษาในบริบทระหว่างวัฒนธรรม” 
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เสนอให้ปรับภาษาให้ชัดเจนเพ่ิมความรู้ด้านการใช้ภาษาอย่างเหมาะสม

ในวัฒนธรรมต่างๆ และความสามารถด้านภาษาศาสตร์เชิงสังคม (sociolinguistic competence)  
และเสนอให้ปรับชื่อใหม่ เป็น  “ความรู้เพื่อการสอนนักศึกษาในบริบทระหว่างวัฒนธรรม”    

4.ค านิยามเชิงปฏิบัติการตัวบ่งชี้ “ความรู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา ” 
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เห็นด้วย โดยเสนอให้ปรับภาษาให้ชัดเจน ดังนี้ ความรู้ของอาจารย์

เกี่ยวกับความหลากหลายทางชาติพันธุ์ วัฒนธรรม ศาสนา และภาษาของนักศึกษาที่มีในชั้นเรียน 
5.ค านิยามเชิงปฏิบัติการตัวบ่งชี้ “ความรู้ในข้อห้ามปฏิบัติในวัฒนธรรมของนักศึกษา” 
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ไม่เห็นด้วยเนื่องจากเป็นส่วนย่อยในข้อ 4 และเสนอให้น าไปรวมในข้อ 4  

ตัวบ่งชี้ “ความรู้ของอาจารย์เกี่ยวกับความหลากหลายทางชาติพันธุ์ วัฒนธรรม ศาสนา และภาษา 
ของนักศึกษาที่มีในชั้นเรียน”  

6.ค านิยามเชิงปฏิบัติการ มิติด้านความรู้สึก อารมณ์ และ ทัศนคติ  
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เห็นด้วยและเสนอให้ปรับภาษาให้ชัดเจน ดังนี้ มิติด้านทัศนคติ หมายถึง  

ความรู้สึก อารมณ์ และ ความคิดเห็น โดยเคารพต่อความหลากหลาย เปิดใจยอมรับความหลากหลาย 
ใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรม และ ตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

7.ค านิยามเชิงปฏิบัติการ ตัวบ่งชี้“เคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา ”  
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ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เห็นด้วยกับความหมายที่น าเสนอคือ “เคารพต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้สึก ความคิดเห็นของอาจารย์ที่ให้เกียรติ  เห็นคุณค่าและให้
ความส าคัญต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา”  

8.ค านิยามเชิงปฏิบัติการตัวบ่งชี้“เปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา” 
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เห็นด้วยกับความหมายที่น าเสนอ คือ “เปิดใจยอมรับความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง ความรู้สึก ความคิดเห็นของอาจารย์ที่แสดงถึงการมองเห็นความเป็นไป
ได้และโอกาสที่อยู่รอบตัวเสมอ มีความสัมพันธ์ที่ดีกับนักศึกษา พยายามท่ีจะเข้าใจสิ่งรอบข้าง เปิดรับ
และเพ่ิมเติมข้อมูลใหม่ๆ ให้ตนเองเสมอ ยอมรับฟังความคิดเห็นของนักศึกษา สามารถเปลี่ยนแปลงความ
คิดเห็นของตนเองได้โดยไม่ยึดติด  รวมทั้งเปิดโอกาสให้นักศึกษามีส่วนร่วมในการซักถาม แสดงความ
คิดเห็น  มองโลกในแง่ดี พร้อมรับฟังทุกความคิดเห็น ไม่ล าเอียง และ ไม่มีอคติ” 

9.ค านิยามเชิงปฏิบัติการตัวบ่งชี้“ใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา”
ผู้เชี่ยวชาญสว่นใหญ่เห็นด้วยกับความหมายที่น าเสนอคือ“ใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวฒันธรรม 

ของนักศึกษา หมายถึง ความรู้สึกของอาจารย์ที่แสดง ความตั้งใจ เพียรพยายาม แสวงหาความรู้ทาง
วัฒนธรรมที่หลากหลายของนักศึกษา”  

10.ค านิยามเชิงปฏิบัติการตัวบ่งชี้“ตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักศึกษา”
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เห็นดว้ย และเสนอให้ปรับภาษาเป็น “ตระหนักในความหลากหลายทาง 

วัฒนธรรมของนักศึกษา หมายถึง  ความรู้สึกของอาจารย์ที่แสดงออกว่า  รับรู้ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาและตอบสนองต่อความรู้สึก ความต้องการของนักศึกษาอย่างเหมาะสม” 

11.ค านิยามเชิงปฏิบัติการ มิติด้านพฤติกรรม   
ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ไม่เห็นด้วยและเสนอให้ปรับเป็นการปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับ

นักศึกษาในห้องเรียน การปฏสิมัพันธ์ระหว่างการสอน เน้นพฤติกรรมของอาจารย์ที่มีต่อนักศึกษาใน
ห้องเรียน  

12. ค านิยามเชงิปฏิบัติการตวับง่ชี้“การใช้รปูแบบการสื่อสารกับนักศึกษาที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม” 

ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ไม่เห็นด้วยและเสนอให้ปรับเป็นพฤติกรรมที่อาจารย์ปฏิบัติต่อนักศึกษา
ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม   

13. ค านิยามเชิงปฏิบัติการ ตัวบ่งชี้ “การใช้รูปแบบการเรียนการสอนกับนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม ” 

ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ไม่เห็นด้วย และเสนอให้เน้นรูปแบบการเรียนการสอนแบบ student 
center หรือ outcome based education  
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14. ค านิยามเชิงปฏิบัติการ ตัวบ่งชี้ “การประเมินผลลัพธ์นักศึกษาท่ีมีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม” 

ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ไม่เห็นด้วยเพราะการเลอืกใช้วิธีการประเมินผลลพัธ์การเรียนของนักศึกษานั้น 
จะต้องสอดคล้องกับวัตถุประสงค์การสอนไม่ได้เลือกใช้ตามวัฒนธรรมของนักศึกษา อาจารย์ควรเลือกใช้วิธี 
การวัดประเมินผลการเรียนของนักศึกษาอย่างหลากหลายตามสภาพจริงของนักศึกษา 
 

2. การสัมภาษณ์เชิงโครงสร้างเรื่อง แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติ 

ผลการสัมภาษณ์แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ พบว่า 
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติกลุ่มตัวอย่างจ านวน 20 คนส่วนใหญ่ให้ความเห็นตรงกันว่าประเด็นปัญหา
อุปสรรคในการสอนนักศึกษานานาชาติคือ ส าเนียงการพูดฟังค่อนข้างยาก  การปรับตัวของนักศึกษา
ที่จะเข้ากลุ่มท างานกับเพ่ือน  ความเข้าใจในบทเรียนของนักศึกษาซึ่งจะแตกต่างกัน  การแสดงออก
ในห้องเรียนเนื่องจากนักศึกษาบางเชื้อชาติไม่พูดแสดงความคิดเห็นแต่บางเชื้อชาติจะแสดงความ
คิดเห็นมาก ปัญหาอุปสรรคด้านวัฒนธรรมยังมีไม่มากนักเพราะอาจารย์ที่สอนจะจบจากต่างประเทศ
จะมีประสบการณ์การเรียนในต่างประเทศ มีความเข้าใจในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม
ค่อนข้างมากอยู่แล้ว    ส าหรับแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติส่วนใหญ่มีความเห็นสอดคล้องกันว่าอาจใช้การจัดสัมมนาเป็น workshopเป็นกลุ่มเล็ก ๆ 
และ share idea ประสบการณ์ให้อาจารย์แลกเปลี่ยนความคิดเห็นในประเด็นที่ติดขัด หรือสนับสนุน
ให้อาจารย์ได้มีประสบการณ์ในการเรียนการสอนในต่างประเทศต่าง ๆ   และเห็นด้วยในการน าแบบ
วัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติไปใช้เพ่ือทราบว่ามีสมรรถนะอยู่ระดับ
ใดและน าสู่การพัฒนา แต่ยังมีบางท่านให้ข้อสังเกตว่าการใช้แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติอาจท าให้ผู้ตอบเครียดและไม่ตอบความจริงเพราะเกรงว่าจะมีผลต่อการ
ประเมินความดีความชอบ  ผู้วัดจะต้องแจ้งวัตถุประสงค์ให้ชัดเจน อีกทั้งแบบวัดสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่ใช้นั่นต้องมีความน่าเชื่อถือครอบคลุมเนื้อหาที่ต้องการวัด
และสามารถแปลผลได้อย่างถูกต้องผ่านกระบวนการทดสอบความถูกต้องหลาย ๆ ครั้ง   ส่วนแนวคิด
การพัฒนาความรู้ความสามารถของอาจารย์หลักสูตรนานาชาตินั้นส่วนใหญ่ให้ข้อเสนอว่าสามารถ
พัฒนาด้วยการจัดท าเอกสารแนวปฏิบัติข้อควรปฏิบัติและห้ามปฏิบัติต่อนักศึกษาที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม การจัดอบรมสัมมนา มีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ การขอค าปรึกษาจาก
อาจารย์รุ่นอาวุโสเมื่อพบประเด็นปัญหาหรือจัดตั้งศูนย์ให้ค าปรึกษาด้านนี้  ส าหรับการพัฒนา
ความสามารถของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในการแสดงออกถึงความรู้สึกของตนเองที่มีต่อนักศึกษา
นานาชาติและการพัฒนาความสามารถของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในการปฏิบัติที่แสดงถึงความใส่
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ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี เป็นกัลยาณมิตรกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมทั้งใน
และนอกห้องเรียนนั้น ส่วนใหญ่ให้ข้อเสนอว่าควรให้อาจารย์ได้มีโอกาสไปศึกษาหรือฝึกอบรมใน
ต่างประเทศเพ่ือสร้างประสบการณ์ในต่างประเทศ แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับอาจารย์ชาวต่างชาติที่มาจาก
ชาติต่าง ๆ เพ่ือเรียนรู้จากประสบการณ์จริง  และส่วนใหญ่มีความคิดเห็นพ้องกันว่าการพัฒนาจะ
เกิดผลทั้ง 3 มิติไปพร้อม ๆ กันเพ่ือให้เกิดการบูรณาการเป็นสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม  
 

3. ประเมินความเหมาะสมและความเป็นไปได้ของการน าแนวทางการพัฒนาไปใช้ 
ข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิที่มีต่อแนวทาง  5 แนวทาง รายละเอียดดังนี้   
แนวทางที่ 1 การอบรมสัมมนา (seminar / training)   ควรพิจารณาให้ครอบคลุมการแลกเปลี่ยนระหว่าง

วัฒนธรรม(intercultural exchange) สร้างความเข้าใจในความแตกต่างทางวัฒนธรรมในหมู่ผู้เข้าอบรมหรือให้เกิด
ความเข้าใจตรงกันโดยการออกแบบกิจกรรมที่สามารถท าร่วมกันได้ทั้ง 4 กลุ่มวัฒนธรรมศาสนาดังนั้นจึงไม่ควร
แบ่งกลุ่มวัฒนธรรมและมีความเห็นว่าเป็นแนวทางที่มีขั้นตอนและกิจกรรมครอบคลุม 3 มิติ(ความรู้ ทัศนคติ และ
พฤติกรรม)  การจัดหลักสูตรการสัมมนานั้นควรก าหนดวัตถุประสงค์ของการอบรมสัมมนาให้ชัดเจนใช้กระบวนการ 
PLC (Professional Learning Community) /Active Learning เลือกวิทยากรที่ดี ก าหนดเวลาที่เหมาะสม อีกทั้ง
ยังให้ข้อเสนอเพ่ิมว่าเอกสารน าแจกควรเพ่ิมความรู้พ้ืนฐานทางประวัติศาสตร์วัฒนธรรมและค่านิยมของแต่ละชาติ
ด้วย      ส่วนแบบวัดICCIF (Pre-test/Post Test) เป็นเพียงแบบประเมินจากความรู้สึก / ความคิดเห็น 
(Perception) ควรเพ่ิมแบบประเมินเชิงคุณภาพที่เป็นการสังเกตชั้นเรียนว่าการอบรมที่ผ่านไป 3-6 เดือน ผู้เข้าร่วม
โครงการมีการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเพ่ิมขึ้นหรือไม่ และแบบวัด ICCIF (Pre-test/Post Test) ควรมี
เนื้อหาสอดคล้องกับความรู้ที่ให้จากการอบรมสัมมนา  

แนวทางที่ 2 การสร้างประสบการณ์ห้องเรียนนานาชาติ (international exposure) ควรเพ่ิมการจด
บันทึก(keep journal หรือ diary)เพ่ือน าสู่การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ควรมีกระบวนการกระตุ้นให้มีการแลกเปลี่ยน
มุมมองความคิดทางวัฒนธรรมที่หลากหลายเพ่ือน าประสบการณ์ที่ดีจากผู้อ่ืนมาปรับใช้ และหลักสูตรหรือรายวิชา
ที่ไปศึกษา/Sit in ควรเป็นหลักสูตรที่น ามาปรับใช้ประโยชน์ในกรท างานต่อไปได้  ควรเลือกประเทศที่ตรงตาม
เป้าหมายในการพัฒนาเพ่ือน ามาใช้ประโยชน์และควรก าหนดบทบาทที่ชัดเจนไม่ใช่แค่ sit in    อย่างไรก็ดีแนวทาง
นี้เป็นประโยชน์อย่างมากต่อครูที่ปฏิบัติงานในโรงเรียนนานาชาติแต่ก่อนที่จะไปต่างประเทศ ควรผ่านการอบรม
สัมมนาเกี่ยวกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมก่อนไปพักกับ Host  Family  

แนวทางที่ 3 การให้ค าปรึกษารายบุคคล (senior coaching / mentoring) ควรเพ่ิมสาระของ 
counselling นอกเหนือจาก Coaching หรือ Mentoring ผู้ Coachingจะต้องมีความเข้าใจในวัฒนธรรมของแต่ละ
ผู้รับค าปรึกษา หรือผ่านการอบรมสัมมนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม มีความรู้เรื่องจิตวิทยาการให้ค าปรึกษา 
เชิญผู้ให้ค าปรึกษาที่ตรงตามวัตถุประสงค์ที่ต้องการโดยน าระบบเพ่ือนช่วยเพ่ือนมาใช้  อย่างไรก็ดีแนวทางนี้
อาจจะไม่ครอบคลุมทั้ง 3 มิติ ประสบการณ์การท างานของอาจารย์รุ่นก่อนอาจน ามาปรับใช้กับอาจารย์รุ่นใหม่ได้
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เป็นบางเรื่อง เนื่องจากสังคมกลุ่มนักศึกษามีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว  และในการปฏิบัติงานจริงการท างาน
ควรให้มีพ่ีเลี้ยงเป็นที่ปรึกษาที่เหมาะสมซึ่งในวิทยาลัยนานาชาติควรมีแบบนี้เพ่ือว่าเป็นโครงสร้างพ้ืนฐานที่ดี  

แนวทางที่ 4 การจัดตั้งศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม ICCIF therapy center) ควรเพ่ิม 
global dimension issueที่มีผลกระทบต่อinternational หรือ intercultural diversityหรือexchange   ผู้
Coaching จะต้องมีความเข้าใจในวัฒนธรรมของอาจารย์แต่ละท่านซึ่งมีความแตกต่างกัน เน้นเรื่องการปรับตัวและ
การมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน  ควรมีระบบบริหารจัดการที่ดีมีการประเมินผลต่อเนื่อง  ควรพิจารณา (Professional 
Learning Community) PLC เน้นวิธีที่อาจารย์ร่วมกันแลลกเปลี่ยนวิธีการแก้ปัญหาในเรื่องต่าง ๆ  ที่เกี่ยวกับความ
เข้าใจต่างวัฒนธรรมโดยจัดเป็นการจัดการความรู้  อย่างไรก็ดีอาจารย์ที่มีประสบการณ์ที่ประจ าการในศูนย์ยังไม่
ชัดเจนว่า ค าปรึกษาจะครอบคลุมทั้ง 3 มิติและเพ่ิมแบบประเมินเชิงคุณภาพนอกจากการใช้แบบวัด ICCIF เพียง
อย่างเดียว    

แนวทางที่ 5 การประชุมกลุ่มย่อย (focus group) ควรเพ่ิมมิติของกระบวนการจัดการความรู้หรือ 
Sharing Best Practices ในการประชุมกลุ่มย่อย  กระตุ้นให้ผู้เข้าน่วมประชุมแสดงความคิดเห็นอย่างเต็มที่เพ่ือ
แลกเปลี่ยนเรียนรู้ประสบการณ์ร่วมกันทั้งประสบการณ์ที่ดีและประสบการณ์ที่ล้มเหลว ก าหนดประเด็นให้ชัดเจน
และบริหารจัดการการประชุม ควบคุมการประชุมให้มีประสิทธิภาพตรงตามวัตถุประสงค์ที่ต้องการ  และให้ความ
คิดเห็นว่า  แนวทางที่ 4 และ 5 อาจจัดร่วมกันได้ เพราะแนวทางที่ 4 เป็นการรวมตัวของอาจารย์ตามความสนใจ 
แต่แนวทางที่ 5 เป็นการจัดโดยวิทยาลัยนานาชาติ  อย่างไรก็ดีแนวทางนี้มีขั้นตอนยังไม่ชัดเจน ว่าจะด าเนิน
กิจกรรมอย่างไรและควรมีแบบประเมินเชิงคุณภาพเพ่ิมเติม จาก แบบวัด ICCIF ที่เป็นเพียงแบบวัดซึ่งประเมินจาก
การความรู้สึก 

ข้อเสนอแนะอ่ืนเพ่ิมเติมแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติมีความเหมาะสมที่จะน ามาใช้พัฒนาอาจารย์หลักสูตรนานาชาติได้ดี เป็นโครงการวิจัยที่ดีน่าจะเกิด
ประโยชน์ เมื่อวิจัยแล้วเสร็จควรเสนอไปยังครุสภาในวิทยาลัยนานาชาติควรมีโครงสร้างระบบสนับสนุนการเรียน
การสอนที่เข้าใจผู้เรียนที่มีความหลาหลายทางวัฒนธรรม  แนวทางที่ 4 ไม่ควรใช้ Therapy Center ซึ่งความหมาย
อาจไม่เป็นบวก หน่วยงานที่ท าหน้าที่นี้ได้ คือ Counselling  ให้ค าปรึกษาทั้งครูและการปรับตัวของนักศึกษา / 
Cross Cultural  Understanding     อย่างไรก็ตามตัวบ่งชี้ 2 ตัวในมิติของปฏิสัมพันธ์และการสอนอาจมีจ านวน
น้อยไปหรืออาจไม่ครอบคลุมประสิทธิผลของสมรรถนะดังกล่าว เนื่องด้วยมิตินี้เป็นมิติของพฤติกรรมที่เป็น
ข้อเท็จจริง (FACT) ของสมรรถนะดังกล่าว   

ผู้วิจัยได้น าข้อเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติไปปรับปรุงแนวทางการพัฒนาและน าไปปรึกษาร่วมกับที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์  ปรากฏผลการ
น าเสนอแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
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ค าชี้แจง  
1. แบบวัดฉบับนี้จัดท าขึ้นเพ่ือสอบถามเกี่ยวกับสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ

ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาดุษฎีบัณฑิต  สาขาวิชาอุดมศึกษา  ภาควิชา นโยบาย การ
จัดการและความเป็นผู้น าทางการศึกษา  คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

2. แบบวัดฉบับนี ้แบ่งเป็น 3 ตอน ดังนี้  
    ตอนที่ 1  ข้อมูลภูมิหลังของผู้ตอบแบบสอบถาม จ านวน 6 ข้อ 
    ตอนที่ 2  แบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาต ิจ านวน  43  ข้อ เป็นแบบ
วัดมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับซึ่งมีความหมายความถี่จากน้อยที่สุด – มากที่สุด (1-5) 
3.ข้อมูลที่รวบรวมได้ ผู้วิจัยจะน ามาวิเคราะห์และสรุปในภาพรวมเท่านั้น  และการตอบข้อมูลฉบับนี้จะเป็น

ความลับ และ ไม่กระทบใด ๆ กับผู้ตอบแบบสอบถาม จึงขอความอนุเคราะห์ท่านตอบตามความเป็นจริง
ทุกประการ  ทั้งนี้ เพ่ือประโยชน์สูงสุดทางด้านวิชาการและการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ
อาจารย์หลักสูตรนานาชาติ              

ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับสถานภาพของอาจารย์ 
ค าชี้แจง โปรดท าเครื่องหมาย √ ลงในช่อง  เพียงหนึ่งตัวเลือกหน้าข้อความที่ตรงกับสถานภาพจริงของ
ท่านมากที่สุด 
1. ท่านเป็น  ชาย  หญิง 
2. ท่านมีเชื้อชาต ิ  ไทย  อ่ืน ๆ ระบุ ............................................. 
3. ท่านนับถือศาสนา พุทธ  คริสต ์ อิสลามอ่ืน ๆ ระบุ ............................ 
4. ระดับการศึกษาขั้นสูงสุด ปริญญาโท ในประเทศ ต่างประเทศ 
    ปริญญาเอก  ในประเทศ ต่างประเทศ 
    อ่ืน ๆ ระบุ ................................. ในประเทศ ต่างประเทศ 
5. ท่านมีความสามารถทางภาษาต่างประเทศ (เลือกได้มากกว่า 1 ข้อ) 
    ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาอ่ืนๆ ระบุ..................... 
6. ท่านเรียนรู้วัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมอ่ืน โดย (เลือกได้มากกว่า 1 ข้อ) 
                                    การอ่าน  การดู  การฟัง การสนทนา 
  

แบบวัดสมรรถนะระหวา่งวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
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ตอนที่ 2 แบบส ารวจสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  
ค าชี้แจง ให้ท่านพิจารณาข้อความข้างล่างนี้ ว่าตรงกับการปฏิบัติของท่านอยู่ในระดับใด 

 หากตรงกับการปฏิบัติของท่านประมาณ  0 –   20 %  เลือก น้อยที่สุด 

 หากตรงกับการปฏิบัติของท่านประมาณ  21 – 40 %  เลือก น้อย 

 หากตรงกับการปฏิบัติของท่านประมาณ  41 – 60 %  เลือก ปานกลาง 

 หากตรงกับการปฏิบัติของท่านประมาณ  61 – 80 %  เลือก มาก 

 หากตรงกับการปฏิบัติของท่านประมาณ  81 – 100 %  เลือก มากที่สุด 

ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏบิัติของท่าน 

น้อย
ท่ีสุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ท่ีสุด 

ด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม      

1 ท่านสามารถเลือกใช้ถ้อยค าในการสนทนากับนักศึกษาต่าง
วัฒนธรรมได้ 

     

2 การสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมเป็นเรื่องง่ายส าหรับ
ท่าน 

     

3 ท่านจะปรับภาษาที่ใช้ในการสื่อสารให้เหมาะสมกับบริบททาง
วัฒนธรรมของคู่สนทนา 

     

4 ท่านหลีกเลี่ยงที่จะร่วมวงสนทนาในกลุ่มที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม 

     

5 ท่านสามารถสื่อสารกับนักศึกษาต่างวัฒนธรรมได้อย่าง
คล่องแคล่ว 

     

6 ท่านเลือกใช้ถ้อยค าในการสื่อสารที่ไม่ขัดต่อความเชื่อทาง
วัฒนธรรมของคู่สนทนา 

     

7 ท่านสามารถปรับเปลี่ยนวิธีการสื่อสารกับสภาพอารมณ์หรือ
ความรู้สึกของคู่สนทนาต่างวัฒนธรรมได้ 

     

8 ท่านสามารถใช้สีหน้าท่าทางประกอบการสื่อสารเพ่ือช่วยให้
นักศึกษาต่างวัฒนธรรมเข้าใจได้ดียิ่งขึ้น 

     

9 ท่านจะปรับเปลี่ยนการใช้ถ้อยค าให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมที่
แตกต่างของคู่สนทนา   

     

10 ท่านสามารถปฏิบัติตนได้อย่างเหมาะสมเมื่อต้องอยู่ในบริบทต่าง
วัฒนธรรม 
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ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏบิัติของท่าน 

น้อย
ท่ีสุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ท่ีสุด 

11 ท่านสามารถปฏิบัติตนกับนักศึกษาให้สอดคล้องกับวัฒนธรรม
ของเขาได้ 

     

12 ท่านสามารถเปรียบเทียบถึงความคล้ายและความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรมและเลือกปฏิบัติตามแนวทางที่เหมาะสมด้วย 

     

ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม        
13 ท่านค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักศึกษาและ

สามารถจัดการเรียนการสอนได้อย่างเหมาะสม 
     

14 ท่านชื่นชมศิลปินต่างประเทศและคอยติดตามข่าวสารตามสื่อต่าง ๆ  
อย่างสม่ าเสมอ 

     

15 ท่านยอมรับฟังความคิดเห็นของบุคคลที่มีความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมและความเชื่อที่แตกต่างจากท่าน 

     

16 เป็นการเสียเวลา หากนักศึกษาแสดงความคิดเห็นมากเกินไปใน
ขณะที่ท่านก าลังสอนอยู่ 

     

17 ท่านปรับพฤติกรรมของท่านเพ่ือให้สามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืนได้
อย่างมีประสิทธิภาพ 

     

18 ท่านสบายใจที่จะปรับตัวตามวฒันธรรมอ่ืนที่ไม่ขัดแย้งกับ
วัฒนธรรมของท่าน 

     

19 ท่านยินดีปรับพฤติกรรมบางอย่างของท่านเพ่ือสร้างมนุษย์
สัมพันธ์ที่ดีในกลุ่มที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

     

20 ท่านเห็นว่าการศึกษาวิถีการด าเนินชีวิตที่หลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาเป็นสิ่งส าคัญในยุคโลกาภิวัตน์ 

     

21 ท่านคิดว่าการศึกษาวัฒนธรรมต่างชาติเป็นเรื่องไม่จ าเป็น      

22 ท่านเห็นว่านักศึกษามีพ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย จึงมี
ความส าคัญที่ท่านต้องศึกษาท าความเข้าใจวัฒนธรรมอ่ืน ๆ 
เพ่ิมเติม 

     

23 ท่านคิดว่าไม่ควรเสียเวลากับการเรียนรู้ในวัฒนธรรมอื่นมาก
นัก 
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ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏบิัติของท่าน 

น้อย
ท่ีสุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ท่ีสุด 

24 แม้ว่าสภาพอากาศไม่เป็นใจต่อการเดินทางท่านก็จะเลือกการ
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเพื่อเรียนรู้ประวัติศาสตร์และความ
แตกต่างระหว่างวัฒนธรรม 

     

25 ท่านมีความกระตือรือร้นที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมของชาติต่าง ๆ
ให้มากกว่านี้ 

     

26 ท่านมีความสุขในการค้นคว้าและเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม
ต่าง ๆ     

     

ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม        

27 ท่านอุทิศเวลาส่วนตัวให้นักศึกษาโดยไม่ได้หวังผลตอบแทนใด ไม่
ว่าเขาจะมคีวามแตกต่างจากท่านก็ตาม 

     

28 ท่านถามไถ่พฤติกรรมที่น่าเป็นห่วงของนักศึกษาต่างวัฒนธรรม
แม้ในนอกเวลางานและหาแนวทางแก้ไข 

     

29 ท่านจะพยายามอธิบายและขยายความพร้อมยกตัวอย่างหาก
นักศึกษาไม่เข้าใจสิ่งที่ท่านสอน 

     

30 การรับประทานอาหารร่วมกับนักศึกษาเพ่ือเลี้ยงฉลองใน
เทศกาลต่าง ๆ เป็นกิจกรรมที่ท่านปฏิบัติเสมอ 

     

31 การเข้าร่วมค่ายกิจกรรมในต่างจังหวัดกับนักศึกษาท่านรู้สึก
ไม่สนุก 

     

32 ท่านเต็มใจที่จะให้ความช่วยเหลือนักศึกษาทุกครั้งเมื่อเขาต้องการ
ความช่วยเหลือ 

     

33 ปัจจุบันมีสิ่งยั่วยุทางสังคมมากมายที่อาจท าให้นักศึกษา
ด าเนินชีวิตในทางที่ผิดท่านก็พร้อมให้อภัยและโอกาสในการ
แก้ไข 

     

34 การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอน แนวปฏิบัติต่าง ๆ  ตลอดจน
วิถีการด าเนินชีวิตเป็นหนึ่งในภาระงานที่ท่านพร้อมปฏิบัติเสมอ 

     

35 ท่านพยายามเลือกใช้สื่อการสอนที่หลากหลายเพ่ือช่วยให้
นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าใจมากขึ้น 
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ข้อ ข้อค าถาม 
ระดับการปฏบิัติของท่าน 

น้อย
ท่ีสุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ท่ีสุด 

36 ท่านวางแผนการสอนโดยค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษาแต่ละบุคคล   

     

37 ท่านจัดเนื้อหาและกิจกรรมให้สอดคล้องกับความสนใจ ความ
ถนัดของผู้เรียนโดยไม่ขัดต่อวัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติ 

     

38 ท่านจัดการเรียนการสอนโดยเน้นความร่วมมือไม่เน้นการ
แข่งขันระหว่าง 
วัฒนธรรมเพื่อสร้างบรรยากาศในชั้นเรียนให้มีความอบอุ่น 

     

39 ท่านให้คุณค่ากับทุกความคิด เห็นของนักศึกษาในทุก
วัฒนธรรมเพื่อส่งเสริม 
ความเป็นประชาธิปไตยและความสุขในการเรียน 

     

40 การจัดกิจกรรมนอกชั้นเรียนท่านจะส่งเสริมให้นักศึกษารู้จัก
แก้ไขปัญหาและจัดการความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมใน
สถานการณ์จริง 

     

41 ปัจจุบันจ านวนนักศึกษาที่มีความหลากหลายวัฒนธรรมเพ่ิมขึ้น
ซึ่งมีความสามารถในการเรียนรู้ที่แตกต่างกันดังนั้นควรมีความ
ยืดหยุ่นในการวัดผลสัมฤทธิ์การเรียน 

     

42 ท่านใช้การวัดและประเมินผลที่ค านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรม
ของบุคคล     

     

43 ท่านมักจะติดตามประเมินผลการเรียนรู้ของนักศึกษาเป็นระยะ ๆ เพ่ือ
น ามาปรับปรุงรูปแบบการสอนให้สอดรับกับความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษา   

     

                                                                                                   
 
 

ขอบคุณค่ะ 

          กัลญา  โอภาสเสถียร  
    ผู้วิจัย 
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ภาคผนวก ช 
แบบสัมภาษณ์เพื่อการวิจัยแบบกึ่งโครงสร้าง 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

195 
 

แบบสัมภาษณ์เพื่อการวิจัยแบบกึ่งโครงสร้าง 

เรื่อง  แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
เพื่อสร้างรูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

...................................................................................................................................................... 
ชื่อผู้วิจัย  นางกัลญา   โอภาสเสถียร   นิสิตระดับดุษฎีบัณฑิต    

          สาขาวิชาอุดมศึกษา  ภาควิชานโยบาย  การจัดการและความเป็นผู้น าทางการศึกษา  
อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พันธ์ศักดิ์  พลสารัมย์  
ชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ 

…………………………………………………………………………………………………………………….. 
วันเดือนปี ท่ีสัมภาษณ์ 

……………………………………………………………………………………………………………….. 
เริ่มการสัมภาษณ์เวลา ...........................................น. จบการสัมภาษณ์เวลา...................................น. 
 
ตอนที่ 1   วัตถุประสงค์ในการสัมภาษณ์ 
วัตถุประสงค์  เพ่ือศึกษาแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร

นานาชาติน าสู่การสร้างรูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติ 

 
ความเป็นมา  

สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ (Intercultural Competency of 
international faculty : ICCIF) ในงานวิจัยนี้ หมายถึง ความรู้ ทัศนคติ และ พฤติกรรมที่จะช่วยให้
อาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรนานาชาติสามารถด าเนินงานสอนในบริบทที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  ผู้วิจัยได้พัฒนาตัวบ่งชี้ ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตร
นานาชาติโดยการวิเคราะห์สังเคราะห์จากเอกสาร ต ารา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ศึกษาพัฒนาทดสอบ
ความสอดคล้องจากข้อมูลจริงซึ่งเก็บข้อมูลจากอาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 59 หลักสูตรนานาชาติ
ใน 28 สถาบันอุดมศึกษาภาครัฐและในก ากับรัฐซึ่งได้รับการยืนยันด้วยสถิติวิเคราะห์องค์ประกอบเชิง
ยืนยันอันดับที่ 1 และ 2 ว่า ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้  ได้แก่ 1) ด้าน
ความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้ คือ ความรู้ความเข้าใจ
ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา และ ความรู้ความเข้าใจในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา  2) ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม ประกอบด้วย 3 
ตัวบ่งชี้ คือ  ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา การเปิดใจยอมรับ
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ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา และการใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ของอาจารย์ในนักศึกษา  3) ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม  ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้   
คือ การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม และ การสอน
นักศึกษาท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  มีความเป็นองค์ประกอบและตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ได้อย่างดีมาก และ สามารถใช้เป็นแบบวัดสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติได้  
 
 การพัฒนารูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ มี
วัตถุประสงค์ เพ่ือสร้างรูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติใน  
3 องค์ประกอบ  ได้แก่ 1) ด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 
ตัวบ่งชี้ คือ ความรู้ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา และ ความรู้ความ
เข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา  2) ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้ คือ  ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ใน
นักศึกษา การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา และการใฝ่รู้ในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา และ  3) ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่าง
วัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้  คือ การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม และ การสอนนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
 
ตอนที่ 2 แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ  
  แนวประเด็นค าถาม  
1. ท่านหรือเพ่ือนร่วมงาน พบประเด็นปัญหาอุปสรรคในการสอนนักศึกษานานาชาติ อย่างไรบ้าง  เช่น 
การ สื่อสารการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันทั้งในและนอกห้องเรียน การวางแผนการสอนและการวัดผลการ
เรียน   
2.ท่านมีแนวคิดอย่างไร เกี่ยวกบั แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารยผ์ู้สอนใน
หลักสูตรนานาชาติ เช่น การใหอ้าจารย์ดูคลิปวิดโีอเกี่ยวกับความหลากหลายทางวฒันธรรม, การจัดอบรม
สัมมนาให้ความรู้ ,จัดกิจกรรมกลุ่มอาจารย์นานาชาติแลกเปลี่ยนเรียนรู้ประเด็นปัญหาต่าง ๆ ในการ
สอนนักศึกษานานาชาติ    
3.ท่านมีแนวคิดอย่างไร หากมีการวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติผ่าน

ระบบอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือทราบระดับสมรรถนะฯ  ก่อนการเริ่มกระบวนการพัฒนาสมรรถนะ
ระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
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4.ท่านมีแนวคิดอย่างไร ในการพัฒนาความรู้ความสามารถของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติเพ่ือการสื่อสาร

กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมโดยค านึงถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและ
ผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้นจากความเข้าใจผิดอันน าไปสู่ความขัดแย้งทางวัฒนธรรม    

5.ท่านมีแนวคิดอย่างไร ในการพัฒนาความสามารถของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในการแสดงออกถึง
ความรู้สึกของตนเองที่มีต่อนักศึกษานานาชาติ ได้แก่ ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรม , 
การเปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม , การใฝ่รู้ในความหลากหลายทางวัฒนธรรม   

6. ท่านมีแนวคิดอย่างไร ในการพัฒนาความสามารถของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติในการปฏิบัติที่แสดงถึง
ความใส่ใจ มีเมตตา มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี เป็นกัลยาณมิตรกับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ทั้งในและนอกห้องเรียน  ในประเด็น ดังนี้ – การวางแผนการสอน  - การออกแบบกิจกรรม  - การวัด
ผลสัมฤทธิ์  

 
 

ขอบคุณค่ะ  
กัลญา  โอภาสเสถียร นิสิตผู้วิจัย 
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ภาคผนวก ซ 
แบบประเมิน (ส าหรับผู้ทรงคุณวุฒิ) 
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แบบประเมิน (ส าหรับผู้ทรงคุณวุฒิ)  
แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 

.......................................................................................................................................................................... 

ค าชี้แจง  
          1. การวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรดุษฎีบัณฑิต (สาขาวิชาอุดมศึกษาภาควิชานโยบาย   การ 
จัดการและความเป็นผู้น าทางการศึกษา) คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
น าเสนอรูปแบบการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ซึ่งผู้วิจัยได้ออกแบบ
ขึ้น โดยน าเนื้อหาจากตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติที่ผู้วิจัยศึกษา
พัฒนาทดสอบความสอดคล้องจากข้อมูลจริงซึ่งเก็บข้อมูลจากอาจารย์หลักสูตรนานาชาติจ านวน 59 
หลักสูตรนานาชาติใน 28 สถาบันอุดมศึกษาภาครัฐและในก ากับรัฐซึ่งได้รับการยืนยันด้วยสถิติวิเคราะห์
องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับที่ 1 และ 2 ว่า ตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม 3 องค์ประกอบ 7 ตัวบ่งชี้  
ได้แก่ 1) ด้านความรู้ในการสื่อสารและความหลากหลายทางวัฒนธรรม ประกอบด้วย 2 ตัวบ่งชี้ คือ ความรู้
ความเข้าใจในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา และ  ความรู้ความเข้าใจในความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา  2) ด้านทัศนคติต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
ประกอบด้วย 3 ตัวบ่งชี้ คือ  ความตระหนักในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา การ
เปิดใจยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา และการใฝ่รู้ในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของอาจารย์ในนักศึกษา 3) ด้านการปฏิสัมพันธ์และการสอนระหว่างวัฒนธรรม  ประกอบด้วย 
2 ตัวบ่งชี้   คือ การปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม และการสอน
นักศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีความเป็นองค์ประกอบและตัวบ่งชี้สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ ได้อย่างดีมาก 
        2. การวิจัยนี้ก าลังด าเนินการในขั้นของ  การประเมินความเหมาะสมและความเป็นไปได้ของแนว
ทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติเมื่อท่านได้อ่านเอกสารรูปแบบ
การพัฒนาฯ นี้แล้วนั้น ขอได้โปรดแสดงความคิดเห็นของท่านเกี่ยวกับความเหมาะสมและความเป็นไปได้ของ
รูปแบบการพัฒนา ฯ  และ ขอความอนุเคราะห์ส่งคืนแบบประเมินนี้มายัง ชื่อ และ ที่อยู่ ที่แนบมานี้  
         3. ข้อค าถามแบบประเมินแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
ประกอบด้วย 3 ส่วนด้วยกันคือ   
 ส่วนที่ 1 ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาม 
            ส่วนที่ 2 ความคิดเห็นเกี่ยวกับการน ารูปแบบไปใช่พัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์

หลักสูตรนานาชาต ิ
            ส่วนที่ 3 ข้อเสนอแนะเพ่ือการปรับปรุง แก้ไขเพ่ือการน าไปใช้ให้เกิดประสิทธิภาพ  
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ส่วนที่ 1 ข้อมูลส่วนบุคคล  

• ชื่อ สกุล  ................................................................................................................................................................. 

• ต าแหน่งปัจจุบัน ................................................................................................................................................... 

• วุฒิการศึกษาสูงสุด................................................................................................................................................ 

 

ส่วนที่ 2  แบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับการน าแนวทางไปใช้ในการพัฒนาสมรรถนะระหวา่งวัฒนธรรม
ของอาจารย์หลักสูตรนานาชาต ิ

ค าชี้แจง  โปรดศึกษา (ร่าง) แนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลักสูตรนานาชาติ 
(เอกสารแนบ) แล้วโปรดประเมินความเหมาะสมและความเป็นไปได้ของการน าแนวทางไปใช้ว่ามีความ

เหมาะสม และมีความเป็นไปได้เพียงใด  โดยท่านเลือกกาเครื่องหมาย /  ลงในช่องหมายเลข 1 – 5 ซึ่งมี
ความหมายดังนี้  
*** ความเหมาะสม  หมายถึง  ความมีคุณค่า / ความมีประโยขน์ / ความสามารถด าเนินการให้บรรลุวัตถุประสงค์ของการ
พัฒนาได้  
     ความเหมาะสม 5  คือ  เหมาะสมอย่างยิ่ง 4   คือ  เหมาะสมมาก  3  คือ  เหมาะสมปานกลาง 
  2  คือ  เหมาะสมนอ้ย 1   คือ  ไม่เหมาะสม  

***ความเป็นไปได้ หมายถึง การมีความเป็นไปได้ในการน ารูปแบบไปประยุกต์ใช้จริง 

     ความเป็นไปได้ 5  คือ เป็นไปได้มากที่สุด 4  คือ เป็นไปได้มาก   3  คือ เป็นไปได้ปานกลาง 
 2  คือ เป็นไปได้น้อย  1  คือ เป็นไปไม่ได้ 
 

หัวข้อที่ประเมนิ 
ความเหมาะสม ความเป็นไปได้ 

5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 

1. การน าไปใช้  
• การน าแนวทางการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของ

อาจารย์หลักสตูรนานาชาติทั้ง 5 วิธีการ ไปประยุกต์ใช้  

          

• การน าแบบวัดสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์
หลักสูตรนานาชาติทีผู่้วิจัยสร้างขึ้นเป็นแบบวัดสมรรถนะฯ 
ก่อนและหลังการเข้ารว่มการพัฒนา 

          

   1.3  การน าแนวทางการพัฒนา วิธีการที 1  ไปประยุกต์ใช้             

   1.4  การน าแนวทางการพัฒนา วิธีการที 2  ไปประยุกต์ใช้             

   1.5  การน าแนวทางการพัฒนา วิธีการที 3  ไปประยุกต์ใช้             

   1.6  การน าแนวทางการพัฒนา วิธีการที 4  ไปประยุกต์ใช้             

   1.7  การน าแนวทางการพัฒนา วิธีการที 5  ไปประยุกต์ใช้             
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หัวข้อที่ประเมนิ 
ความเหมาะสม ความเป็นไปได้ 

5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 

2. การบรรลุวัตถุประสงค์ในการพัฒนาสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมของอาจารย์หลกัสูตรนานาชาติ  

   2.1 การพัฒนาด้านความรู้ในการสือ่สารและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม    

 

  ก. วิธีการที่ 1  การอบรมสัมมนา (Training)           

  ข. วิธีการที่ 2 ประสบการณ์ห้องเรยีนนานาชาติ  
      (International Exposure) 

          

  ค. วิธีการที่ 3 ให้ค าปรึกษารายบุคคล  
     ( Individual Senior Coaching / Mentoring)  

          

  ง. วิธีการที่ 4 ศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหวา่งวัฒนธรรม  
      (ICCF Therapy  Center)  

          

  จ. วิธีการที่ 5 ประชุมกลุม่ย่อย (Focus Group)            

  2.2 การพัฒนาด้านทัศนคตติ่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม  

   ก. วิธีการที่ 1  การอบรมสัมมนา (Training)           

   ข. วิธีการที่ 2 ประสบการณ์ห้องเรยีนนานาชาต ิ
       (International Exposure) 

          

   ค. วิธีการที่ 3 ให้ค าปรึกษารายบุคคล  
     ( Individual Senior Coaching / Mentoring)  

          

   ง. วิธีการที่ 4 ศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหวา่งวัฒนธรรม  
      (ICCF Therapy  Center)  

          

   จ. วิธีการที่ 5 ประชุมกลุม่ย่อย (Focus Group)            

   2.3 การพัฒนาด้านการปฏิสมัพันธแ์ละการสอนระหว่างวัฒนธรรม    

   ก. วิธีการที่ 1  การอบรมสัมมนา (Training)           

   ข. วิธีการที่ 2 ประสบการณ์ห้องเรยีนนานาชาต ิ
     (International Exposure) 

          

   ค. วิธีการที่ 3 ให้ค าปรึกษารายบุคคล  
     ((Individual Senior Coaching / Mentoring)  

          

   ง. วิธีการที่ 4 ศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหวา่งวัฒนธรรม  
      (ICCF Therapy  Center)  

          

  จ. วิธีการที่ 5 ประชุมกลุม่ย่อย (Focus Group)            
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ส่วนที่ 3 ข้อเสนอแนะเพ่ือการปรับปรุง แก้ไขเพ่ือการน าไปใช้ให้เกิดประสิทธิภาพ  

รูปแบบ ข้อเสนอแนะ 

ก. วิธีการที่ 1   
   การอบรมสัมมนา (Training) 

 
 
 

ข. วิธีการที่ 2  
   ประสบการณ์ห้องเรียนนานาชาติ  
   (International Exposure) 

 
 
 
 
 

ค. วิธีการที่ 3  
    ให้ค าปรึกษารายบุคคล  
    (Senior Coaching / Mentoring)  

 
 
 

ง. วิธีการที่ 4  
  ศูนย์ให้ค าปรึกษาสมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรม (ICCF Therapy  Center)  

 
 
 
 
 

จ. วิธีการที่ 5  
    ประชุมกลุ่มย่อย (Focus Group)  

 
 
 

 

ข้อเสนอแนะอ่ืน  
.......................................................................................................................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................................................................................................................... 

ขอบพระคุณค่ะ 
กัลญา  โอภาสเสถียร 
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ภาคผนวก ฌ 
การวิเคราะห์องค์ประกอบยืนยัน 
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Mplus VERSION 7 

MUTHEN & MUTHEN 

12/18/2018   8:43 PM 

INPUT INSTRUCTIONS 

TITLE: CFA MODEL 

Data: FILE is Data.csv; 

VARIABLE: NAMEs ARE ICCK MULSK AWMULS OPMULS CURMULS PATIFMUL MULST; 

USEVARIABLES ARE ICCK MULSK; 

ANALYSIS: TYPE = GEN; 

ESTIMATOR = MLR; 

MODEL: 

CMK by ICCK MULSK; 

 

ICCK@0.1; 

MULSK@0.15; 

OUTPUT: STDYX MOD(0) FSCOEF; 

INPUT READING TERMINATED NORMALLY 

CFA MODEL 

SUMMARY OF ANALYSIS 

Number of groups                                                 1 

Number of observations                                         289 

Number of dependent variables                                    2 

Number of independent variables                                  0 

Number of continuous latent variables                            1 

 

Observed dependent variables 

  Continuous 

   ICCK        MULSK 

Continuous latent variables 

   CMK 

Estimator                                                      MLR 

Information matrix                                        OBSERVED 

Maximum number of iterations                                  1000 

Convergence criterion                                    0.500D-04 

Maximum number of steepest descent iterations                   20 

 

Input data file(s) 

  Data.csv 

Input data format  FREE 

 

THE MODEL ESTIMATION TERMINATED NORMALLY 

MODEL FIT INFORMATION 

Number of Free Parameters                        4 

Loglikelihood 

 

          H0 Value                        -366.597 

          H0 Scaling Correction Factor      0.7708 

            for MLR 

          H1 Value                        -365.431 

          H1 Scaling Correction Factor      0.9324 

            for MLR 

 

Information Criteria 

          Akaike (AIC)                     741.193 
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          Bayesian (BIC)                   755.859 

          Sample-Size Adjusted BIC         743.174 

            (n* = (n + 2) / 24) 

 

Chi-Square Test of Model Fit 

          Value                              1.476* 

          Degrees of Freedom                     1 

          P-Value                           0.2244 

          Scaling Correction Factor         1.5791 

            for MLR 

 

*   The chi-square value for MLM, MLMV, MLR, ULSMV, WLSM and WLSMV 

cannot be used 

    for chi-square difference testing in the regular way.  MLM, MLR 

and WLSM 

    chi-square difference testing is described on the Mplus website.  

MLMV, WLSMV, 

    and ULSMV difference testing is done using the DIFFTEST option. 

 

RMSEA (Root Mean Square Error Of Approximation) 

 

          Estimate                           0.041 

          90 Percent C.I.                    0.000  0.168 

          Probability RMSEA <= .05           0.377 

 

CFI/TLI 

 

          CFI                                0.994 

          TLI                                0.994 

 

Chi-Square Test of Model Fit for the Baseline Model 

 

          Value                             82.536 

          Degrees of Freedom                     1 

          P-Value                           0.0000 

 

SRMR (Standardized Root Mean Square Residual) 

 

          Value                              0.076 

MODEL RESULTS 

                                                    Two-Tailed 

                    Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

 CMK      BY 

    ICCK               1.000      0.000    999.000    999.000 

    MULSK              1.060      0.081     13.065      0.000 

 

 Intercepts 

    ICCK               3.935      0.028    141.279      0.000 

    MULSK              3.827      0.031    121.878      0.000 

 

 Variances 

    CMK                0.129      0.015      8.782      0.000 
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 Residual Variances 

    ICCK               0.100      0.000    999.000    999.000 

    MULSK              0.150      0.000    999.000    999.000 

 

 

 

STANDARDIZED MODEL RESULTS 

STDYX Standardization 

 

                                                    Two-Tailed 

                    Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

 CMK      BY 

    ICCK               0.751      0.019     40.289      0.000 

    MULSK              0.702      0.021     33.856      0.000 

 

 Intercepts 

    ICCK               8.216      0.282     29.133      0.000 

    MULSK              7.042      0.211     33.346      0.000 

 

 Variances 

    CMK                1.000      0.000    999.000    999.000 

 

 Residual Variances 

    ICCK               0.436      0.028     15.571      0.000 

    MULSK              0.508      0.029     17.466      0.000 

 

R-SQUARE 

 

    Observed                                        Two-Tailed 

    Variable        Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

    ICCK               0.564      0.028     20.144      0.000 

    MULSK              0.492      0.029     16.928      0.000 

 

QUALITY OF NUMERICAL RESULTS 

 

     Condition Number for the Information Matrix              0.114E-

01 

       (ratio of smallest to largest eigenvalue) 

 

MODEL MODIFICATION INDICES 

 

NOTE:  Modification indices for direct effects of observed dependent 

variables 

regressed on covariates may not be included.  To include these, 

request 

MODINDICES (ALL). 

 

Minimum M.I. value for printing the modification index     0.000 

 

                            M.I.     E.P.C.  Std E.P.C.  StdYX E.P.C. 

 

WITH Statements 
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MULSK    WITH ICCK          1.355     0.015      0.015        0.123 

 

Variances/Residual Variances 

 

ICCK                        1.355    -0.028     -0.028       -0.124 

MULSK                       1.355    -0.032     -0.032       -0.108 

SUMMARY OF FACTOR SCORES 

     FACTOR SCORE INFORMATION (COMPLETE-DATA PATTERN) 

           FACTOR SCORE COEFFICIENTS 

              ICCK          MULSK 

              ________      ________ 

 CMK            0.396         0.280 

 

           POSTERIOR COVARIANCE MATRIX FOR ESTIMATED FACTOR SCORES 

(SQUARED S.E.S ON THE DIAGONAL) 

              CMK 

              ________ 

 CMK            0.040 

DIAGRAM INFORMATION 

  Use View Diagram under the Diagram menu in the Mplus Editor to view 

the diagram. 

  If running Mplus from the Mplus Diagrammer, the diagram opens 

automatically. 

 

     Beginning Time:  20:43:03 

        Ending Time:  20:43:03 

       Elapsed Time:  00:00:00 

MUTHEN & MUTHEN 

3463 Stoner Ave. 

Los Angeles, CA  90066 

 

Tel: (310) 391-9971 

Fax: (310) 391-8971 

Web: www.StatModel.com 

Support: Support@StatModel.com 

 

Copyright (c) 1998-2012 Muthen & Muthen 
Mplus VERSION 7 

MUTHEN & MUTHEN 

12/18/2018   8:46 PM 

INPUT INSTRUCTIONS 

TITLE: CFA MODEL 

Data: FILE is Data.csv; 

VARIABLE: NAMEs ARE ICCK MULSK AWMULS OPMULS CURMULS PATIFMUL MULST; 

USEVARIABLES ARE AWMULS OPMULS CURMULS; 

ANALYSIS: TYPE = GEN; 

ESTIMATOR = MLR; 

MODEL: 

AMC by AWMULS OPMULS CURMULS; 

OPMULS@0.15; 

OUTPUT: STDYX MOD(0) FSCOEF; 

INPUT READING TERMINATED NORMALLY 

CFA MODEL 

SUMMARY OF ANALYSIS 
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Number of groups                                                 1 

Number of observations                                         289 

Number of dependent variables                                    3 

Number of independent variables                                  0 

Number of continuous latent variables                            1 

Observed dependent variables 

 

  Continuous 

   AWMULS      OPMULS      CURMULS 

 

Continuous latent variables 

   AMC 

 

Estimator                                                      MLR 

Information matrix                                        OBSERVED 

Maximum number of iterations                                  1000 

Convergence criterion                                    0.500D-04 

Maximum number of steepest descent iterations                   20 

 

Input data file(s) 

  Data.csv 

 

Input data format  FREE 

 

THE MODEL ESTIMATION TERMINATED NORMALLY 

MODEL FIT INFORMATION 

Number of Free Parameters                        8 

Loglikelihood 

 

          H0 Value                        -638.952 

          H0 Scaling Correction Factor      1.0687 

            for MLR 

          H1 Value                        -637.919 

          H1 Scaling Correction Factor      1.1016 

            for MLR 

 

Information Criteria 

          Akaike (AIC)                    1293.905 

          Bayesian (BIC)                  1323.236 

          Sample-Size Adjusted BIC        1297.867 

            (n* = (n + 2) / 24) 

 

 

Chi-Square Test of Model Fit 

 

          Value                              1.514* 

          Degrees of Freedom                     1 

          P-Value                           0.2185 

          Scaling Correction Factor         1.3646 

            for MLR 

 

*   The chi-square value for MLM, MLMV, MLR, ULSMV, WLSM and WLSMV 

cannot be used 

    for chi-square difference testing in the regular way.  MLM, MLR 

and WLSM 

    chi-square difference testing is described on the Mplus website.  

MLMV, WLSMV, 

    and ULSMV difference testing is done using the DIFFTEST option. 
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RMSEA (Root Mean Square Error Of Approximation) 

 

          Estimate                           0.042 

          90 Percent C.I.                    0.000  0.169 

          Probability RMSEA <= .05           0.371 

CFI/TLI 

 

          CFI                                0.996 

          TLI                                0.987 

 

Chi-Square Test of Model Fit for the Baseline Model 

 

          Value                            118.638 

          Degrees of Freedom                     3 

          P-Value                           0.0000 

 

SRMR (Standardized Root Mean Square Residual) 

          Value                              0.030 

MODEL RESULTS 

                                                    Two-Tailed 

                    Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

 AMC      BY 

    AWMULS             1.000      0.000    999.000    999.000 

    OPMULS             1.616      0.201      8.058      0.000 

    CURMULS            1.460      0.263      5.543      0.000 

 

 Intercepts 

    AWMULS             3.768      0.031    122.850      0.000 

    OPMULS             4.079      0.034    118.456      0.000 

    CURMULS            3.960      0.033    118.421      0.000 

 

 Variances 

    AMC                0.077      0.020      3.846      0.000 

 

 Residual Variances 

    AWMULS             0.195      0.017     11.782      0.000 

    OPMULS             0.150      0.000    999.000    999.000 

    CURMULS            0.160      0.031      5.192      0.000 

 

STANDARDIZED MODEL RESULTS 

STDYX Standardization 

 

                                                    Two-Tailed 

                    Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

 AMC      BY 

    AWMULS             0.531      0.055      9.624      0.000 

    OPMULS             0.756      0.020     37.259      0.000 

    CURMULS            0.711      0.068     10.503      0.000 

 

 Intercepts 

    AWMULS             7.227      0.311     23.234      0.000 

    OPMULS             6.894      0.265     26.053      0.000 

    CURMULS            6.966      0.268     26.030      0.000 

 

 Variances 
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    AMC                1.000      0.000    999.000    999.000 

 

 Residual Variances 

    AWMULS             0.718      0.059     12.271      0.000 

    OPMULS             0.429      0.031     13.969      0.000 

    CURMULS            0.495      0.096      5.147      0.000 

 

 

R-SQUARE 

 

    Observed                                        Two-Tailed 

    Variable        Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

    AWMULS             0.282      0.059      4.812      0.000 

    OPMULS             0.571      0.031     18.630      0.000 

    CURMULS            0.505      0.096      5.252      0.000 

 

 

QUALITY OF NUMERICAL RESULTS 

 

     Condition Number for the Information Matrix              0.948E-

03 

       (ratio of smallest to largest eigenvalue) 

 

 

MODEL MODIFICATION INDICES 

 

NOTE:  Modification indices for direct effects of observed dependent 

variables 

regressed on covariates may not be included.  To include these, 

request 

MODINDICES (ALL). 

 

Minimum M.I. value for printing the modification index     0.000 

 

                            M.I.     E.P.C.  Std E.P.C.  StdYX E.P.C. 

 

WITH Statements 

 

OPMULS   WITH AWMULS        1.440     0.026      0.026        0.149 

CURMULS  WITH AWMULS        1.440    -0.023     -0.023       -0.131 

CURMULS  WITH OPMULS        1.440     0.037      0.037        0.241 

 

Variances/Residual Variances 

 

OPMULS                      1.440    -0.041     -0.041       -0.118 

 

SUMMARY OF FACTOR SCORES 

     FACTOR SCORE INFORMATION (COMPLETE-DATA PATTERN) 

 

 

           FACTOR SCORE COEFFICIENTS 

              AWMULS        OPMULS        CURMULS 

              ________      ________      ________ 

 AMC            0.105         0.220         0.187 

 

           POSTERIOR COVARIANCE MATRIX FOR ESTIMATED FACTOR SCORES 

(SQUARED S.E.S ON THE DIAGONAL) 
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              AMC 

              ________ 

 AMC            0.020 

 

DIAGRAM INFORMATION 

 

  Use View Diagram under the Diagram menu in the Mplus Editor to view 

the diagram. 

  If running Mplus from the Mplus Diagrammer, the diagram opens 

automatically. 

     Beginning Time:  20:46:51 

        Ending Time:  20:46:51 

       Elapsed Time:  00:00:00 

MUTHEN & MUTHEN 

3463 Stoner Ave. 

Los Angeles, CA  90066 

 

Tel: (310) 391-9971 

Fax: (310) 391-8971 

Web: www.StatModel.com 

Support: Support@StatModel.com 

 

Copyright (c) 1998-2012 Muthen & Muthen 

 
 

Mplus VERSION 7 

MUTHEN & MUTHEN 

12/18/2018   9:04 PM 

INPUT INSTRUCTIONS 

TITLE: CFA MODEL 

Data: FILE is Data.csv; 

VARIABLE: NAMEs ARE ICCK MULSK AWMULS OPMULS CURMULS PATIFMUL MULST; 

USEVARIABLES ARE PATIFMUL MULST; 

ANALYSIS: TYPE = GEN; 

ESTIMATOR = MLR; 

MODEL: 

PTMS by PATIFMUL MULST; 

PATIFMUL@.07; 

MULST@.177; 

OUTPUT: STDYX MOD(0) FSCOEF; 

INPUT READING TERMINATED NORMALLY 

CFA MODEL 

 

SUMMARY OF ANALYSIS 

Number of groups                                                 1 

Number of observations                                         289 

Number of dependent variables                                    2 

Number of independent variables                                  0 

Number of continuous latent variables                            1 

Observed dependent variables 

 

  Continuous 

   PATIFMUL    MULST 

Continuous latent variables 

   PTMS 

Estimator                                                      MLR 
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Information matrix                                        OBSERVED 

Maximum number of iterations                                  1000 

Convergence criterion                                    0.500D-04 

Maximum number of steepest descent iterations                   20 

 

Input data file(s) 

  Data.csv 

 

Input data format  FREE 

THE MODEL ESTIMATION TERMINATED NORMALLY 

MODEL FIT INFORMATION 

Number of Free Parameters                        4 

Loglikelihood 

 

          H0 Value                        -402.969 

          H0 Scaling Correction Factor      0.7733 

            for MLR 

          H1 Value                        -401.572 

          H1 Scaling Correction Factor      0.8592 

            for MLR 

 

Information Criteria 

 

          Akaike (AIC)                     813.937 

          Bayesian (BIC)                   828.603 

          Sample-Size Adjusted BIC         815.918 

            (n* = (n + 2) / 24) 

 

 

 

Chi-Square Test of Model Fit 

          Value                              2.323* 

          Degrees of Freedom                     1 

          P-Value                           0.1275 

          Scaling Correction Factor         1.2027 

            for MLR 

 

*   The chi-square value for MLM, MLMV, MLR, ULSMV, WLSM and WLSMV 

cannot be used 

    for chi-square difference testing in the regular way.  MLM, MLR 

and WLSM 

    chi-square difference testing is described on the Mplus website.  

MLMV, WLSMV, 

    and ULSMV difference testing is done using the DIFFTEST option. 

 

RMSEA (Root Mean Square Error Of Approximation) 

 

          Estimate                           0.068 

          90 Percent C.I.                    0.000  0.186 

          Probability RMSEA <= .05           0.259 

 

CFI/TLI 

 

          CFI                                0.990 

          TLI                                0.990 

 

Chi-Square Test of Model Fit for the Baseline Model 
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          Value                            132.946 

          Degrees of Freedom                     1 

          P-Value                           0.0000 

 

SRMR (Standardized Root Mean Square Residual) 

 

          Value                              0.092 

 

MODEL RESULTS 

                                                    Two-Tailed 

                    Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

 PTMS     BY 

    PATIFMUL           1.000      0.000    999.000    999.000 

    MULST              0.857      0.051     16.720      0.000 

 

 Intercepts 

    PATIFMUL           3.750      0.032    117.899      0.000 

    MULST              4.061      0.033    121.377      0.000 

 

 Variances 

    PTMS               0.224      0.020     11.112      0.000 

 

 Residual Variances 

    PATIFMUL           0.070      0.000    999.000    999.000 

    MULST              0.177      0.000    999.000    999.000 

 

 

STANDARDIZED MODEL RESULTS 

STDYX Standardization 

 

                                                    Two-Tailed 

                    Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

 PTMS     BY 

    PATIFMUL           0.873      0.009     93.480      0.000 

    MULST              0.694      0.020     35.361      0.000 

 

 Intercepts 

    PATIFMUL           6.911      0.250     27.695      0.000 

    MULST              6.947      0.199     34.893      0.000 

 

 Variances 

    PTMS               1.000      0.000    999.000    999.000 

 

 Residual Variances 

    PATIFMUL           0.238      0.016     14.578      0.000 

    MULST              0.518      0.027     18.996      0.000 

 

R-SQUARE 

 

    Observed                                        Two-Tailed 

    Variable        Estimate       S.E.  Est./S.E.    P-Value 

 

    PATIFMUL           0.762      0.016     46.740      0.000 

    MULST              0.482      0.027     17.681      0.000 

 

QUALITY OF NUMERICAL RESULTS 
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     Condition Number for the Information Matrix              0.264E-

01 

       (ratio of smallest to largest eigenvalue) 

 

MODEL MODIFICATION INDICES 

 

NOTE:  Modification indices for direct effects of observed dependent 

variables 

regressed on covariates may not be included.  To include these, 

request 

MODINDICES (ALL). 

 

Minimum M.I. value for printing the modification index     0.000 

 

                            M.I.     E.P.C.  Std E.P.C.  StdYX E.P.C. 

 

WITH Statements 

 

MULST    WITH PATIFMUL      2.115     0.018      0.018        0.159 

 

Variances/Residual Variances 

 

PATIFMUL                    2.115    -0.041     -0.041       -0.140 

MULST                       2.115    -0.030     -0.030       -0.089 

 

SUMMARY OF FACTOR SCORES 

     FACTOR SCORE INFORMATION (COMPLETE-DATA PATTERN) 

           FACTOR SCORE COEFFICIENTS 

              PATIFMUL      MULST 

              ________      ________ 

 PTMS           0.624         0.211 

 

           POSTERIOR COVARIANCE MATRIX FOR ESTIMATED FACTOR SCORES 

(SQUARED S.E.S ON THE DIAGONAL) 

              PTMS 

              ________ 

 PTMS           0.044 

DIAGRAM INFORMATION 

 

  Use View Diagram under the Diagram menu in the Mplus Editor to view 

the diagram. 

  If running Mplus from the Mplus Diagrammer, the diagram opens 

automatically. 

 

     Beginning Time:  21:04:58 

        Ending Time:  21:04:58 

       Elapsed Time:  00:00:00 

 

MUTHEN & MUTHEN 

3463 Stoner Ave. 

Los Angeles, CA  90066 

 

Tel: (310) 391-9971 

Fax: (310) 391-8971 

Web: www.StatModel.com 

Support: Support@StatModel.com 

 

Copyright (c) 1998-2012 Muthen & Muthen 
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การวิเคราะห์องค์ประกอบยืนยันอันดับหนึ่ง  

DATE: 11/26/2018 

TIME: 22:26 

L I S R E L  8.72 

BY 

Karl G. J”reskog & Dag S”rbom 

This program is published exclusively by 

Scientific Software International, Inc. 

7383 N. Lincoln Avenue, Suite 100 

Lincolnwood, IL 60712, U.S.A. 

Phone: (800)247-6113, (847)675-0720, Fax: (847)675-2140 

Copyright by Scientific Software International, Inc., 1981-

2005 

Use of this program is subject to the terms specified in the 

Universal Copyright Convention. 

Website: www.ssicentral.com 

 

 The following lines were read from file 

C:\Users\Admin\Desktop\CFA5\CFA5.LPJ: 

 

 TI 

 !DA NI=7 NO=289 MA=CM 

 SY='C:\Users\Admin\Desktop\CFA5\CFA5.DSF' 

 MO NY=7 NK=1 NE=3 BE=FU GA=FI PS=SY TE=SY 

 LE 

 CMK AMC PTMS 

 LK 

 ICCIF 

 FR LY(2,1) LY(4,2) LY(5,2) LY(7,3) GA(1,1) GA(2,1) GA(3,1) 

TE(4,2) TE(5,3) 

 FR TE(5,4) TE(7,3) TE(7,5) 

 VA 0.41 LY(1,1) 

 VA 0.25 LY(3,2) 

 VA 0.43 LY(6,3) 

 PD 

 OU AM RS EF FS SS SC 

 

 TI                                                                              

                           Number of Input Variables  7 

                           Number of Y - Variables    7 

                           Number of X - Variables    0 

                           Number of ETA - Variables  3 

                           Number of KSI - Variables  1 

                           Number of Observations   289 

 

 TI                                                                              

         Covariance Matrix        

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 
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     ICCK       0.22 

    MULSK       0.15       0.29 

   AWMULS       0.10       0.08       0.27 

   OPMULS       0.15       0.10       0.13       0.34 

  CURMULS       0.17       0.15       0.10       0.19       

0.32 

 PATIFMUL       0.13       0.12       0.10       0.17       

0.20       0.29 

    MULST       0.15       0.14       0.09       0.21       

0.19       0.20 

 

         Covariance Matrix        

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.32 

 

 

 TI                                                                              

 

 Parameter Specifications 

 

         LAMBDA-Y     

 

                 CMK        AMC       PTMS 

            --------   --------   -------- 

     ICCK          0          0          0 

    MULSK          1          0          0 

   AWMULS          0          0          0 

   OPMULS          0          2          0 

  CURMULS          0          3          0 

 PATIFMUL          0          0          0 

    MULST          0          0          4 

 

         GAMMA        

 

               ICCIF 

            -------- 

      CMK          5 

      AMC          6 

     PTMS          7 

 

         PSI          

 

                 CMK        AMC       PTMS 

            --------   --------   -------- 

                   8          9         10 

 

         THETA-EPS    

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL 
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            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK         11 

    MULSK          0         12 

   AWMULS          0          0         13 

   OPMULS          0         14          0         15 

  CURMULS          0          0         16         17         

18 

 PATIFMUL          0          0          0          0          

0         19 

    MULST          0          0         20          0         

21          0 

 

         THETA-EPS    

 

               MULST 

            -------- 

    MULST         22 

  

 

 

 TI                                                                              

 

 Number of Iterations = 34 

 

 LISREL Estimates (Maximum Likelihood)                            

 

         LAMBDA-Y     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.41        - -        - - 

  

    MULSK       0.37        - -        - - 

              (0.03) 

               11.03 

  

   AWMULS        - -       0.25        - - 

  

   OPMULS        - -       0.41        - - 

                         (0.05) 

                           7.92 

  

  CURMULS        - -       0.46        - - 

                         (0.06) 

                           7.62 

  

 PATIFMUL        - -        - -       0.43 

  

    MULST        - -        - -       0.51 

                                    (0.04) 

                                     13.17 
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         GAMMA        

 

               ICCIF    

            -------- 

      CMK       0.81 

              (0.06) 

               13.15 

  

      AMC       1.10 

              (0.14) 

                8.00 

  

     PTMS       0.88 

              (0.07) 

               12.91 

  

 

         Covariance Matrix of ETA and KSI         

 

                 CMK        AMC       PTMS      ICCIF    

            --------   --------   --------   -------- 

      CMK       0.94 

      AMC       0.90       1.28 

     PTMS       0.72       0.97       0.90 

    ICCIF       0.81       1.10       0.88       1.00 

 

         PHI          

 

               ICCIF    

            -------- 

                1.00 

  

 

         PSI          

         Note: This matrix is diagonal. 

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

                0.28       0.07       0.11 

              (0.07)     (0.14)     (0.06) 

                3.78       0.50       1.99 

  

 

         Squared Multiple Correlations for Structural 

Equations   

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

                0.70       0.94       0.87 
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         Squared Multiple Correlations for Reduced Form           

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

                0.70       0.94       0.87 

 

         THETA-EPS    

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.07 

              (0.01) 

                5.69 

  

    MULSK        - -       0.15 

                         (0.02) 

                           9.89 

  

   AWMULS        - -        - -       0.19 

                                    (0.02) 

                                     10.75 

  

   OPMULS        - -      -0.04        - -       0.13 

                         (0.01)                (0.02) 

                          -3.14                  5.23 

  

  CURMULS        - -        - -      -0.05      -0.06       

0.05 

                                    (0.02)     (0.03)     

(0.03) 

                                     -2.71      -2.08       

1.36 

  

 PATIFMUL        - -        - -        - -        - -        - 

-       0.13 

                                                                     

(0.01) 

                                                                       

9.47 

  

    MULST        - -        - -      -0.03        - -      -

0.04        - - 

                                    (0.01)                

(0.01) 

                                     -2.90                 -

3.17 

  

 

         THETA-EPS    
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               MULST    

            -------- 

    MULST       0.09 

              (0.01) 

                5.94 

  

 

         Squared Multiple Correlations for Y - Variables          

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

                0.70       0.46       0.29       0.63       

0.85       0.56 

 

         Squared Multiple Correlations for Y - Variables          

 

               MULST    

            -------- 

                0.73 

 

 

                           Goodness of Fit Statistics 

 

                              Degrees of Freedom = 6 

                Minimum Fit Function Chi-Square = 3.46 (P = 

0.75) 

        Normal Theory Weighted Least Squares Chi-Square = 3.48 

(P = 0.75) 

                  Estimated Non-centrality Parameter (NCP) = 

0.0 

              90 Percent Confidence Interval for NCP = (0.0 ; 

5.09) 

  

                        Minimum Fit Function Value = 0.012 

                 Population Discrepancy Function Value (F0) = 

0.0 

              90 Percent Confidence Interval for F0 = (0.0 ; 

0.018) 

              Root Mean Square Error of Approximation (RMSEA) 

= 0.0 

             90 Percent Confidence Interval for RMSEA = (0.0 ; 

0.054) 

               P-Value for Test of Close Fit (RMSEA < 0.05) = 

0.94 

  

                  Expected Cross-Validation Index (ECVI) = 

0.17 

             90 Percent Confidence Interval for ECVI = (0.17 ; 

0.19) 

                         ECVI for Saturated Model = 0.19 
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                        ECVI for Independence Model = 5.28 

  

      Chi-Square for Independence Model with 21 Degrees of 

Freedom = 1506.75 

                            Independence AIC = 1520.75 

                                Model AIC = 47.48 

                              Saturated AIC = 56.00 

                           Independence CAIC = 1553.41 

                               Model CAIC = 150.14 

                             Saturated CAIC = 186.66 

  

                          Normed Fit Index (NFI) = 1.00 

                        Non-Normed Fit Index (NNFI) = 1.01 

                     Parsimony Normed Fit Index (PNFI) = 0.29 

                        Comparative Fit Index (CFI) = 1.00 

                        Incremental Fit Index (IFI) = 1.00 

                         Relative Fit Index (RFI) = 0.99 

  

                            Critical N (CN) = 1400.28 

  

  

                     Root Mean Square Residual (RMR) = 0.0032 

                             Standardized RMR = 0.012 

                        Goodness of Fit Index (GFI) = 1.00 

                   Adjusted Goodness of Fit Index (AGFI) = 

0.98 

                  Parsimony Goodness of Fit Index (PGFI) = 

0.21 

 

 TI                                                                              

 

         Fitted Covariance Matrix 

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.22 

    MULSK       0.14       0.29 

   AWMULS       0.09       0.08       0.27 

   OPMULS       0.15       0.10       0.13       0.34 

  CURMULS       0.17       0.16       0.10       0.19       

0.32 

 PATIFMUL       0.13       0.12       0.10       0.17       

0.19       0.29 

    MULST       0.15       0.14       0.09       0.21       

0.19       0.20 

 

         Fitted Covariance Matrix 

 

               MULST    

            -------- 
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    MULST       0.32 

 

         Fitted Residuals 

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.00 

    MULSK       0.00       0.00 

   AWMULS       0.01       0.00       0.00 

   OPMULS       0.00       0.00       0.00       0.00 

  CURMULS       0.00       0.00       0.00       0.00       

0.00 

 PATIFMUL       0.00       0.01      -0.01       0.00       

0.00       0.00 

    MULST       0.00       0.01       0.00       0.00       

0.00       0.00 

 

         Fitted Residuals 

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.00 

 

 Summary Statistics for Fitted Residuals 

 

 Smallest Fitted Residual =   -0.01 

   Median Fitted Residual =    0.00 

  Largest Fitted Residual =    0.01 

 

 Stemleaf Plot 

 

 - 8|3  

 - 6|  

 - 4|9  

 - 2|53  

 - 0|5396311000  

   0|13334458248  

   2|  

   4|9  

   6|8  

   8|9 

 

         Standardized Residuals   

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 

    MULSK       0.49       0.49 

   AWMULS       1.37      -0.01      -0.41 
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   OPMULS      -0.44       0.46       0.13      -0.94 

  CURMULS       0.21      -0.70       0.41       0.21       

0.41 

 PATIFMUL      -0.11       0.82      -1.14      -0.22       

0.52        - - 

    MULST      -1.29       0.84      -1.07      -0.09      -

0.11       0.80 

 

         Standardized Residuals   

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.80 

 

 Summary Statistics for Standardized Residuals 

 

 Smallest Standardized Residual =   -1.29 

   Median Standardized Residual =    0.07 

  Largest Standardized Residual =    1.37 

 

 Stemleaf Plot 

 

 - 1|311  

 - 0|97  

 - 0|442111000  

   0|12244  

   0|55558888  

   1|4 

 

                             Standardized Residuals 

 

 TI                                                                              

 

 Modification Indices and Expected Change 

 

         Modification Indices for LAMBDA-Y        

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       1.69       1.69 

    MULSK        - -       1.69       1.69 

   AWMULS       1.35        - -       1.35 

   OPMULS       0.24        - -       0.24 

  CURMULS       0.06        - -       0.06 

 PATIFMUL       0.16       0.16        - - 

    MULST       0.16       0.16        - - 

 

         Expected Change for LAMBDA-Y     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       0.53      -0.27 

    MULSK        - -      -0.49       0.25 
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   AWMULS       0.13        - -      -0.35 

   OPMULS      -0.06        - -       0.15 

  CURMULS      -0.03        - -       0.08 

 PATIFMUL       0.04      -0.20        - - 

    MULST      -0.04       0.24        - - 

 

         Standardized Expected Change for LAMBDA-Y        

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       0.60      -0.26 

    MULSK        - -      -0.55       0.23 

   AWMULS       0.13        - -      -0.33 

   OPMULS      -0.05        - -       0.14 

  CURMULS      -0.03        - -       0.08 

 PATIFMUL       0.04      -0.22        - - 

    MULST      -0.04       0.27        - - 

 

         Completely Standardized Expected Change for LAMBDA-Y     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       1.27      -0.54 

    MULSK        - -      -1.03       0.44 

   AWMULS       0.24        - -      -0.63 

   OPMULS      -0.09        - -       0.24 

  CURMULS      -0.05        - -       0.14 

 PATIFMUL       0.07      -0.41        - - 

    MULST      -0.08       0.47        - - 

 

 No Non-Zero Modification Indices for BETA         

 

 No Non-Zero Modification Indices for GAMMA        

 

 No Non-Zero Modification Indices for PHI          

 

 No Non-Zero Modification Indices for PSI          

 

         Modification Indices for THETA-EPS       

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 

    MULSK        - -        - - 

   AWMULS       1.79       0.20        - - 

   OPMULS       0.24        - -        - -        - - 

  CURMULS       0.46       1.12        - -        - -        - 

- 

 PATIFMUL       0.04       0.47       1.35       0.00       

0.06        - - 
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    MULST       0.72       0.46        - -       0.16        - 

-        - - 

 

         Modification Indices for THETA-EPS       

 

               MULST    

            -------- 

    MULST        - - 

 

         Expected Change for THETA-EPS    

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 

    MULSK        - -        - - 

   AWMULS       0.01      -0.01        - - 

   OPMULS      -0.01        - -        - -        - - 

  CURMULS       0.01      -0.01        - -        - -        - 

- 

 PATIFMUL       0.00       0.01      -0.02       0.00       

0.00        - - 

    MULST      -0.01       0.01        - -       0.01        - 

-        - - 

 

         Expected Change for THETA-EPS    

 

               MULST    

            -------- 

    MULST        - - 

 

         Completely Standardized Expected Change for THETA-EPS    

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 

    MULSK        - -        - - 

   AWMULS       0.06      -0.02        - - 

   OPMULS      -0.02        - -        - -        - - 

  CURMULS       0.03      -0.04        - -        - -        - 

- 

 PATIFMUL      -0.01       0.02      -0.06       0.00       

0.01        - - 

    MULST      -0.03       0.03        - -       0.02        - 

-        - - 

 

         Completely Standardized Expected Change for THETA-EPS    

 

               MULST    

            -------- 
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    MULST        - - 

 

 Maximum Modification Index is    1.79 for Element ( 3, 1) of 

THETA-EPS 

 

 TI                                                                              

 

 Factor Scores Regressions 

 

         ETA  

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

      CMK       0.87       0.40       0.10       0.23       

0.38      -0.02 

      AMC      -0.10       0.09       0.36       0.54       

1.23      -0.13 

     PTMS      -0.03       0.03       0.24       0.19       

0.67       0.19 

 

         ETA  

 

               MULST    

            -------- 

      CMK       0.18 

      AMC       0.46 

     PTMS       0.72 

 

 TI                                                                              

 

 Standardized Solution            

 

         LAMBDA-Y     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.40        - -        - - 

    MULSK       0.36        - -        - - 

   AWMULS        - -       0.28        - - 

   OPMULS        - -       0.46        - - 

  CURMULS        - -       0.53        - - 

 PATIFMUL        - -        - -       0.41 

    MULST        - -        - -       0.49 

 

         GAMMA        

 

               ICCIF    

            -------- 

      CMK       0.84 

      AMC       0.97 

     PTMS       0.93 
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         Correlation Matrix of ETA and KSI        

 

                 CMK        AMC       PTMS      ICCIF    

            --------   --------   --------   -------- 

      CMK       1.00 

      AMC       0.82       1.00 

     PTMS       0.78       0.91       1.00 

    ICCIF       0.84       0.97       0.93       1.00 

 

         PSI          

         Note: This matrix is diagonal. 

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

                0.30       0.06       0.13 

 

 TI                                                                              

 

 Completely Standardized Solution 

 

         LAMBDA-Y     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.84        - -        - - 

    MULSK       0.68        - -        - - 

   AWMULS        - -       0.54        - - 

   OPMULS        - -       0.79        - - 

  CURMULS        - -       0.92        - - 

 PATIFMUL        - -        - -       0.75 

    MULST        - -        - -       0.85 

 

         GAMMA        

 

               ICCIF    

            -------- 

      CMK       0.84 

      AMC       0.97 

     PTMS       0.93 

 

         Correlation Matrix of ETA and KSI        

 

                 CMK        AMC       PTMS      ICCIF    

            --------   --------   --------   -------- 

      CMK       1.00 

      AMC       0.82       1.00 

     PTMS       0.78       0.91       1.00 

    ICCIF       0.84       0.97       0.93       1.00 

 

         PSI          

         Note: This matrix is diagonal. 
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                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

                0.30       0.06       0.13 

 

         THETA-EPS    

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.30 

    MULSK        - -       0.54 

   AWMULS        - -        - -       0.71 

   OPMULS        - -      -0.11        - -       0.37 

  CURMULS        - -        - -      -0.16      -0.18       

0.15 

 PATIFMUL        - -        - -        - -        - -        - 

-       0.44 

    MULST        - -        - -      -0.12        - -      -

0.12        - - 

 

         THETA-EPS    

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.27 

 

 TI                                                                              

 

 Total and Indirect Effects 

 

         Total Effects of X on ETA    

 

               ICCIF    

            -------- 

      CMK       0.81 

              (0.06) 

               13.15 

  

      AMC       1.10 

              (0.14) 

                8.00 

  

     PTMS       0.88 

              (0.07) 

               12.91 

  

 

 BETA*BETA' is not Pos. Def., Stability Index cannot be 

Computed 

 

         Total Effects of ETA on Y    
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                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.41        - -        - - 

  

    MULSK       0.37        - -        - - 

              (0.03) 

               11.03 

  

   AWMULS        - -       0.25        - - 

  

   OPMULS        - -       0.41        - - 

                         (0.05) 

                           7.92 

  

  CURMULS        - -       0.46        - - 

                         (0.06) 

                           7.62 

  

 PATIFMUL        - -        - -       0.43 

  

    MULST        - -        - -       0.51 

                                    (0.04) 

                                     13.17 

  

 

         Total Effects of X on Y      

 

               ICCIF    

            -------- 

     ICCK       0.33 

              (0.03) 

               13.15 

  

    MULSK       0.30 

              (0.03) 

               10.13 

  

   AWMULS       0.28 

              (0.03) 

                8.00 

  

   OPMULS       0.45 

              (0.03) 

               13.72 

  

  CURMULS       0.51 

              (0.03) 

               16.59 

  

 PATIFMUL       0.38 

              (0.03) 
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               12.91 

  

    MULST       0.45 

              (0.03) 

               14.49 

  

 

 TI                                                                              

 

 Standardized Total and Indirect Effects 

 

         Standardized Total Effects of X on ETA   

 

               ICCIF    

            -------- 

      CMK       0.84 

      AMC       0.97 

     PTMS       0.93 

 

         Standardized Total Effects of ETA on Y   

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.40        - -        - - 

    MULSK       0.36        - -        - - 

   AWMULS        - -       0.28        - - 

   OPMULS        - -       0.46        - - 

  CURMULS        - -       0.53        - - 

 PATIFMUL        - -        - -       0.41 

    MULST        - -        - -       0.49 

 

         Completely Standardized Total Effects of ETA on Y    

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.84        - -        - - 

    MULSK       0.68        - -        - - 

   AWMULS        - -       0.54        - - 

   OPMULS        - -       0.79        - - 

  CURMULS        - -       0.92        - - 

 PATIFMUL        - -        - -       0.75 

    MULST        - -        - -       0.85 

 

         Standardized Total Effects of X on Y     

 

               ICCIF    

            -------- 

     ICCK       0.33 

    MULSK       0.30 

   AWMULS       0.28 

   OPMULS       0.45 

  CURMULS       0.51 
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 PATIFMUL       0.38 

    MULST       0.45 

 

         Completely Standardized Total Effects of X on Y      

 

               ICCIF    

            -------- 

     ICCK       0.70 

    MULSK       0.57 

   AWMULS       0.53 

   OPMULS       0.77 

  CURMULS       0.90 

 PATIFMUL       0.70 

    MULST       0.80 

 

                           Time used:    0.078 Seconds 
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BY 
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Lincolnwood, IL 60712, U.S.A. 

Phone: (800)247-6113, (847)675-0720, Fax: (847)675-2140 

Copyright by Scientific Software International, Inc., 1981-

2005 

Use of this program is subject to the terms specified in the 

Universal Copyright Convention. 

Website: www.ssicentral.com 

 

 The following lines were read from file 

C:\Users\Admin\Desktop\CFA4\CFA4.LPJ: 

TI 

 !DA NI=7 NO=289 MA=CM 

 SY='C:\Users\Admin\Desktop\CFA4\CFA4.DSF' 

 MO NX=7 NK=3 TD=SY 

 LK 

 CMK AMC PTMS 

 FR LX(1,1) LX(2,1) LX(3,2) LX(4,2) LX(5,2) LX(6,3) LX(7,3) 

TD(4,2) TD(5,3) 

 FR TD(5,4) TD(7,3) TD(7,5) 

 PD 

 OU AM RS EF FS SS SC 

TI                                                                              

 

                           Number of Input Variables  7 

                           Number of Y - Variables    0 

                           Number of X - Variables    7 

                           Number of ETA - Variables  0 

                           Number of KSI - Variables  3 

                           Number of Observations   289 

TI                                                                              

         Covariance Matrix        

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.22 

    MULSK       0.15       0.29 

   AWMULS       0.10       0.08       0.27 

   OPMULS       0.15       0.10       0.13       0.34 

  CURMULS       0.17       0.15       0.10       0.19       

0.32 
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 PATIFMUL       0.13       0.12       0.10       0.17       

0.20       0.29 

    MULST       0.15       0.14       0.09       0.21       

0.19       0.20 

 

         Covariance Matrix        

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.32 

 

 

 TI                                                                              

 

 Parameter Specifications 

 

         LAMBDA-X     

 

                 CMK        AMC       PTMS 

            --------   --------   -------- 

     ICCK          1          0          0 

    MULSK          2          0          0 

   AWMULS          0          3          0 

   OPMULS          0          4          0 

  CURMULS          0          5          0 

 PATIFMUL          0          0          6 

    MULST          0          0          7 

 

         PHI          

 

                 CMK        AMC       PTMS 

            --------   --------   -------- 

      CMK          0 

      AMC          8          0 

     PTMS          9         10          0 

 

         THETA-DELTA  

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL 

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK         11 

    MULSK          0         12 

   AWMULS          0          0         13 

   OPMULS          0         14          0         15 

  CURMULS          0          0         16         17         

18 

 PATIFMUL          0          0          0          0          

0         19 

    MULST          0          0         20          0         

21          0 
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         THETA-DELTA  

 

               MULST 

            -------- 

    MULST         22 

 

 TI                                                                              

 

 Number of Iterations = 12 

 

 LISREL Estimates (Maximum Likelihood)                            

 

         LAMBDA-X     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.40        - -        - - 

              (0.03) 

               15.28 

  

    MULSK       0.36        - -        - - 

              (0.03) 

               12.06 

  

   AWMULS        - -       0.28        - - 

                         (0.03) 

                           8.93 

  

   OPMULS        - -       0.46        - - 

                         (0.04) 

                          12.48 

  

  CURMULS        - -       0.53        - - 

                         (0.04) 

                          12.38 

  

 PATIFMUL        - -        - -       0.41 

                                    (0.03) 

                                     14.08 

    MULST        - -        - -       0.49 

                                    (0.03) 

                                     16.30 

         PHI          

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

      CMK       1.00 

  

      AMC       0.82       1.00 

              (0.06) 

               14.33 
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     PTMS       0.78       0.91       1.00 

              (0.04)     (0.06) 

               17.54      15.98 

  

 

         THETA-DELTA  

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.07 

              (0.01) 

                5.69 

  

    MULSK        - -       0.15 

                         (0.02) 

                           9.89 

  

   AWMULS        - -        - -       0.19 

                                    (0.02) 

                                     10.75 

  

   OPMULS        - -      -0.04        - -       0.13 

                         (0.01)                (0.02) 

                          -3.14                  5.23 

  

  CURMULS        - -        - -      -0.05      -0.06       

0.05 

                                    (0.02)     (0.03)     

(0.03) 

                                     -2.71      -2.08       

1.36 

  

 PATIFMUL        - -        - -        - -        - -        - 

-       0.13 

                                                                     

(0.01) 

                                                                       

9.47 

  

    MULST        - -        - -      -0.03        - -      -

0.04        - - 

                                    (0.01)                

(0.01) 

                                     -2.90                 -

3.17 

         THETA-DELTA  

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.09 
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              (0.01) 

                5.94 

  

 

         Squared Multiple Correlations for X - Variables          

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

                0.70       0.46       0.29       0.63       

0.85       0.56 

 

         Squared Multiple Correlations for X - Variables          

 

               MULST    

            -------- 

                0.73 

                           Goodness of Fit Statistics 

 

                              Degrees of Freedom = 6 

                Minimum Fit Function Chi-Square = 3.46 (P = 

0.75) 

        Normal Theory Weighted Least Squares Chi-Square = 3.48 

(P = 0.75) 

                  Estimated Non-centrality Parameter (NCP) = 

0.0 

              90 Percent Confidence Interval for NCP = (0.0 ; 

5.09) 

  

                        Minimum Fit Function Value = 0.012 

                 Population Discrepancy Function Value (F0) = 

0.0 

              90 Percent Confidence Interval for F0 = (0.0 ; 

0.018) 

              Root Mean Square Error of Approximation (RMSEA) 

= 0.0 

             90 Percent Confidence Interval for RMSEA = (0.0 ; 

0.054) 

               P-Value for Test of Close Fit (RMSEA < 0.05) = 

0.94 

  

                  Expected Cross-Validation Index (ECVI) = 

0.17 

             90 Percent Confidence Interval for ECVI = (0.17 ; 

0.19) 

                         ECVI for Saturated Model = 0.19 

                        ECVI for Independence Model = 5.28 

  

      Chi-Square for Independence Model with 21 Degrees of 

Freedom = 1506.75 

                            Independence AIC = 1520.75 
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                                Model AIC = 47.48 

                              Saturated AIC = 56.00 

                           Independence CAIC = 1553.41 

                               Model CAIC = 150.14 

                             Saturated CAIC = 186.66 

  

                          Normed Fit Index (NFI) = 1.00 

                        Non-Normed Fit Index (NNFI) = 1.01 

                     Parsimony Normed Fit Index (PNFI) = 0.29 

                        Comparative Fit Index (CFI) = 1.00 

                        Incremental Fit Index (IFI) = 1.00 

                         Relative Fit Index (RFI) = 0.99 

  

                            Critical N (CN) = 1400.28 

 

                     Root Mean Square Residual (RMR) = 0.0032 

                             Standardized RMR = 0.012 

                        Goodness of Fit Index (GFI) = 1.00 

                   Adjusted Goodness of Fit Index (AGFI) = 

0.98 

                  Parsimony Goodness of Fit Index (PGFI) = 

0.21 

TI                                                                              

         Fitted Covariance Matrix 

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.22 

    MULSK       0.14       0.29 

   AWMULS       0.09       0.08       0.27 

   OPMULS       0.15       0.10       0.13       0.34 

  CURMULS       0.17       0.16       0.10       0.19       

0.32 

 PATIFMUL       0.13       0.12       0.10       0.17       

0.19       0.29 

    MULST       0.15       0.14       0.09       0.21       

0.19       0.20 

 

         Fitted Covariance Matrix 

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.32 

 

         Fitted Residuals 

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 
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     ICCK       0.00 

    MULSK       0.00       0.00 

   AWMULS       0.01       0.00       0.00 

   OPMULS       0.00       0.00       0.00       0.00 

  CURMULS       0.00       0.00       0.00       0.00       

0.00 

 PATIFMUL       0.00       0.01      -0.01       0.00       

0.00       0.00 

    MULST       0.00       0.01       0.00       0.00       

0.00       0.00 

 

         Fitted Residuals 

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.00 

 

 Summary Statistics for Fitted Residuals 

 

 Smallest Fitted Residual =   -0.01 

   Median Fitted Residual =    0.00 

  Largest Fitted Residual =    0.01 

 

 Stemleaf Plot 

 

 - 8|3  

 - 6|  

 - 4|9  

 - 2|53  

 - 0|5396311000  

   0|13334458248  

   2|  

   4|9  

   6|8  

   8|9 

 

         Standardized Residuals   

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 

    MULSK       0.49       0.49 

   AWMULS       1.37      -0.01      -0.41 

   OPMULS      -0.44       0.46       0.13      -0.94 

  CURMULS       0.21      -0.70       0.40       0.21       

0.40 

 PATIFMUL      -0.11       0.82      -1.14      -0.22       

0.52        - - 

    MULST      -1.29       0.84      -1.07      -0.09      -

0.11       0.80 
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         Standardized Residuals   

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.80 

 

 Summary Statistics for Standardized Residuals 

 

 Smallest Standardized Residual =   -1.29 

   Median Standardized Residual =    0.07 

  Largest Standardized Residual =    1.37 

 

 Stemleaf Plot 

 

 - 1|311  

 - 0|97  

 - 0|442111000  

   0|12244  

   0|55558888  

   1|4 

                             Standardized Residuals 

 

 TI                                                                              

 

 Modification Indices and Expected Change 

 

         Modification Indices for LAMBDA-X        

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       1.69       1.69 

    MULSK        - -       1.69       1.69 

   AWMULS       1.35        - -       1.35 

   OPMULS       0.24        - -       0.24 

  CURMULS       0.06        - -       0.06 

 PATIFMUL       0.16       0.16        - - 

    MULST       0.16       0.16        - - 

 

         Expected Change for LAMBDA-X     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       0.60      -0.26 

    MULSK        - -      -0.55       0.23 

   AWMULS       0.13        - -      -0.33 

   OPMULS      -0.05        - -       0.14 

  CURMULS      -0.03        - -       0.08 

 PATIFMUL       0.04      -0.22        - - 

    MULST      -0.04       0.27        - - 

 

         Standardized Expected Change for LAMBDA-X        

 

                 CMK        AMC       PTMS    
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            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       0.60      -0.26 

    MULSK        - -      -0.55       0.23 

   AWMULS       0.13        - -      -0.33 

   OPMULS      -0.05        - -       0.14 

  CURMULS      -0.03        - -       0.08 

 PATIFMUL       0.04      -0.22        - - 

    MULST      -0.04       0.27        - - 

 

         Completely Standardized Expected Change for LAMBDA-X     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK        - -       1.27      -0.54 

    MULSK        - -      -1.03       0.44 

   AWMULS       0.24        - -      -0.63 

   OPMULS      -0.09        - -       0.24 

  CURMULS      -0.05        - -       0.14 

 PATIFMUL       0.07      -0.41        - - 

    MULST      -0.08       0.47        - - 

 

 No Non-Zero Modification Indices for PHI          

 

         Modification Indices for THETA-DELTA     

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 

    MULSK        - -        - - 

   AWMULS       1.79       0.20        - - 

   OPMULS       0.24        - -        - -        - - 

  CURMULS       0.46       1.12        - -        - -        - 

- 

 PATIFMUL       0.04       0.47       1.35       0.00       

0.06        - - 

    MULST       0.72       0.46        - -       0.16        - 

-        - - 

 

         Modification Indices for THETA-DELTA     

 

               MULST    

            -------- 

    MULST        - - 

 

         Expected Change for THETA-DELTA  

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 
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    MULSK        - -        - - 

   AWMULS       0.01      -0.01        - - 

   OPMULS      -0.01        - -        - -        - - 

  CURMULS       0.01      -0.01        - -        - -        - 

- 

 PATIFMUL       0.00       0.01      -0.02       0.00       

0.00        - - 

    MULST      -0.01       0.01        - -       0.01        - 

-        - - 

 

         Expected Change for THETA-DELTA  

 

               MULST    

            -------- 

    MULST        - - 

 

         Completely Standardized Expected Change for THETA-

DELTA  

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK        - - 

    MULSK        - -        - - 

   AWMULS       0.06      -0.02        - - 

   OPMULS      -0.02        - -        - -        - - 

  CURMULS       0.03      -0.04        - -        - -        - 

- 

 PATIFMUL      -0.01       0.02      -0.06       0.00       

0.01        - - 

    MULST      -0.03       0.03        - -       0.02        - 

-        - - 

 

         Completely Standardized Expected Change for THETA-

DELTA  

 

               MULST    

            -------- 

    MULST        - - 

 

 Maximum Modification Index is    1.79 for Element ( 3, 1) of 

THETA-DELTA 

 

 TI                                                                              

 

 Factor Scores Regressions 

 

         KSI  

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    
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            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

      CMK       0.89       0.41       0.10       0.24       

0.39      -0.02 

      AMC      -0.09       0.08       0.32       0.48       

1.09      -0.12 

     PTMS      -0.03       0.03       0.25       0.20       

0.71       0.20 

 

         KSI  

 

               MULST    

            -------- 

      CMK       0.18 

      AMC       0.40 

     PTMS       0.76 

 

 TI                                                                              

 

 Standardized Solution            

 

         LAMBDA-X     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.40        - -        - - 

    MULSK       0.36        - -        - - 

   AWMULS        - -       0.28        - - 

   OPMULS        - -       0.46        - - 

  CURMULS        - -       0.53        - - 

 PATIFMUL        - -        - -       0.41 

    MULST        - -        - -       0.49 

 

         PHI                                      

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

      CMK       1.00 

      AMC       0.82       1.00 

     PTMS       0.78       0.91       1.00 

 

 TI                                                                              

 

 Completely Standardized Solution 

 

         LAMBDA-X     

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

     ICCK       0.84        - -        - - 

    MULSK       0.68        - -        - - 

   AWMULS        - -       0.54        - - 

   OPMULS        - -       0.79        - - 
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  CURMULS        - -       0.92        - - 

 PATIFMUL        - -        - -       0.75 

    MULST        - -        - -       0.85 

 

         PHI                                      

 

                 CMK        AMC       PTMS    

            --------   --------   -------- 

      CMK       1.00 

      AMC       0.82       1.00 

     PTMS       0.78       0.91       1.00 

 

         THETA-DELTA  

 

                ICCK      MULSK     AWMULS     OPMULS    

CURMULS   PATIFMUL    

            --------   --------   --------   --------   ------

--   -------- 

     ICCK       0.30 

    MULSK        - -       0.54 

   AWMULS        - -        - -       0.71 

   OPMULS        - -      -0.11        - -       0.37 

  CURMULS        - -        - -      -0.16      -0.18       

0.15 

 PATIFMUL        - -        - -        - -        - -        - 

-       0.44 

    MULST        - -        - -      -0.12        - -      -

0.12        - - 

 

         THETA-DELTA  

 

               MULST    

            -------- 

    MULST       0.27 

 

                           Time used:    0.063 Seconds 
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